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P R E F A C E. 


The object of this work is not to afford a general survey 
of the Middle English dialects in their different periods, but 
rather to lay a fïrm foundation for such a survey by giving 
cxtracts from the two oldest texts which have been handed 
down in consistent, contemporary spellings representing pure 
and fixed dialects, one dialect being the direct descendant of 
the classical West Saxon of Alfred and ^Elfric, the other the 
nearly direct ancestor of Modem English. The spellings 
of the MSS. have been preserved unchanged, except in cases 
of necessary alteration, but diacritics have been added as 
guides to the quantity and quality of thöse sounds which are 
imperfectly distinguished in the MSS. The grammar and 
glossary are based entirely on the extracts, all comparison 
of the other M. E. dialects and periods being rigorously 
excluded, the two texts being also kept apart as much as 
possible. 

Although I think it a great mistake to begin the study of 
M.E. without a previous elementary knowledge of Old E., 
such as may easily be acquired with the help of my Ang/o- 
Saxon Primer , I have nevertheless adapted this work to 
the requirements of those who may take it up without any 
such preparation. These students may perhaps find it 
advisable to begin with the Ormulum instead of the Ancren 
Riwle. 
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PREFACE . 


The texts are based on the editions of Morton 1 and 
White 2 , together with the collations of Kölbing in the 
Jahrbücher für romanische und englische Sprache und 
Litteratur (xv. p. 1 80 foll.) and the Englische Studiën (vol. i. 
p. i foll.). I have followed Morton in basing my lext 
on the MS. Cott. Nero A. 14, as being the only one in 
a pure Southern dialect. 

The extracts have been carefully chosen not only from a 
linguistic, but also from a literary and social-historical point 
of view. The student who has carefully worked through 
them will hardly need to be told that the A. R. is one of the 
most perfect models of simple, natural, eloquent prose in our 
language ; without it indced, the history of English prose 
from the close of the Old E. period down to the beginning 
of the seventeenth century would be little more than a dreary 
blank. As a picture of contemporary life, manners, and 
feeling it cannot be over-estimated. The passage (p. 34) in 
which Christ is described as a Norman knight in homeliest 
English phrase is alone enough to give a vivid idea of that 
fusion of English and French traditions and sentiments 
which — in spite of Ivanhoe — was almost completely carricd 
out by the beginning of the thirteenth century. The con- 
clusion (p. 39) of the allegory of Christ’s wooing of the soul 
is, on the other hand, thoroughly Old English in its com- 
bi ned picturesqueness and grandeur. Thoroughly English, 
too, though in a totaDy different way, is the humorous 
description of the troubles of the nun with her cow (p. 
41): how she curses when the cow is impounded, and yet 

1 The Ancren Riwle, edited by James Morton. London : Camden 
Society, 1853. 

2 The Ormulum, with the notes and glossary of Dr. R. M. White, 
edited by Rev. R. Holt. Oxford : Clarendon Press, 1878. 
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has to pay the damages. Equally good is the description 
of the chattering nun (p. 19), and the comparison of her to 
a cackling hen. This, and many other passages, may be rcad 
with profit as well as amusement at the present day. 

Of the literary merits of the Ormulum little can be said, 
for it has none whatever. The author was, in fact, a spelling- 
reformer and philologist who mistook his vocation. The 
OldE. picturcsqueness and power disappears entirely from 
his verse together with the traditional alliteration, and the 
only compensation is a dry, practical directness of style and 
mctrc which is anything but poetical. The only passage in 
our extracts that shows any tracc of poctry is, perhaps, the 
description of the lamb (p. 70). 

HENRY SWEET. 

Heath Street, IIampstead, 

September 8, 18S4. 


ERE FACE TO THE SECONI) EDITION. 

In the present edition I have made such alterations and 
additions as seemed likely to increase the utility of the book. 
In doing so I have been greatly aided by Mr. C. Stoffel, 
of Amsterdam, to whom I take this opportunity of cx- 
pressing my thanks. I also have to acknowledge some 
useful criticisms rcceived from Dr. F. Holthausen. I have, 
on the other hand, omitted to give the MS. readings in cases 
of correction, as I now consider such details out of place in 
a primer. 


Reiuate, 

November 10, 1890. 



CONTENTS, 


FAOE 

AtfCfcEN Riwle : 

Grammar . . i 

Extracts 19 

Notes . . 42 

The Ormulum : 

Grammar . 43 

Extracts 48 

Glossary a «. 82 



ANCREN RIWLE. 

(Southern Dialect.) 


GRAMMAR. 

The Early Middle English of the beginnmg of the thir- 
teenth century was spoken, like Old English, in four chief 
dialects, the Northumbrian, Midland ( = O. E. Mercian), 
Southern, and Keniish . The Southern (strictly South-West- 
ern) dialect of Morton's text (MS. Nero A. 14) of the Ancren 
Riwle represents geographically the Old West-Saxon, and 
especially the Late West-Saxon of ^Elfric. In its sounds, how- 
ever, it is a mixed dialect, showing strong Midland influence. 

The most important change that took place in M. E. was 
the levelling of the old inflectional vowels under e , which led 
to a partial break-up of the O. E. inflectional system. These 
changes were no doubt accelerated by the Danish and 
Norman conquests, which also introduced many Norse and 
French words into the language. 

SPELLING. 

The influence of French spelling begins to show itself 
almost before the Conquest. In the A. R. it is strongly 
marked. We find the sound of O.E. y expressed by the 
French u , the 'voice' sound of f by v, guttural and palatal c 
distinguished as k and ch — all French influence, which also 

B 
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caused the disuse of the O. E. a\ The gcneral rcsult of all 
this was, that M.E. spelling became more and more am- 
biguous and unphonetic, aïthough the spelling of the A. R. is 
much less unphonetic than that of Chaucer. The following 
are the letters and digraphs (denoting simple sounds) used 
in the MS. of the A. R. : a, b, c , ih, d, ff, c , ca, eo, f g, 3, h, 
i, k, /, m, n, o, oa, ƒ>, qu (rare), r, sr, sih , /, />, 11, ui, v, w, 
x, y (rare) = /, z (rare). In this book the spelling of the 
early thirtcenth-ccntury 1 \ 1 S. is kept unaltcred, except that 
where v is used to denote a vowel it is written u , and where 
i and u are used to denote consonants they are written j and 
v respectively, and that }> is printed uniformly both for the /> 
and ff of the MS., which employs both of them indis- 
criminately. Diacritical marks have also been added to 
some of the letters to distinguish their sounds, giving the 
following addilional letters : /, g, ü , g, long vowels being 
marked ( ” ). 

The following table will show the probable pronunciation 


of the vowels and diphthongs : — 
a al (alt) as in 

father (bul sho?t) 

a 

dame (lady) „ 

father 

ai 

dai (day) 

my (bul broader) 

au 

drauhj? (draws) „ 

now (bul broader) 

e 

men (men) „ 

men 


Short e was lengthened before certain consonant combinations (p. 6), 
as in Pude * end * ; the resulting long vowel, which was distinct from / 
(being less broad) is denoted by italic c in the extracts and glossary. 


-0 

stille 1 (stilt) 

as in fath^r 


§fter (af Ier) „ man 

è 

dëd (deed) 

„ $ee (German) 

f, ea 

lfren, learen (teacli) „ th^re 


1 Unaccentedi 
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ei 

eie ( fcar ) as 

in 

w ay (but broader) 


m§i ( may ) 



ëi 

êie (eye) 

>» 

w ay 

fi 

i> ( e gg) 



eo 

Scove (gift) 

»> 

peur (French, but short) 

ëo 

vëond ( fiend ) 

» 

p eu (French) 

§u 

unf)fu (vicé) 



êou 

trcou (tree) 



i 

sitten (sit) 

i» 

s/t 

ï 

win (wint) 

ï» 

ween 

o 

hope (hope) 

n 

hop 

6 

böc (book) 

i» 

sohn (German) 

9 , oa 

mprc, moare (moré) 

?i 

more 

oi 

noise (noisé) 

ii 

nofse 

OU 

wrouhte ( wrong ht ) 

ii 

no (but broader) 

öu 

wöuh (perverse) 

ii 

n o 

9 U 

guh (oughi) 



u 

sunne (sun) 

it 

f«ll 

ü 

üt (out) 

ii 

fooi 

ü 

siinne (sin) 


plz/s (French) 

ü, ui 

hüren, huiren (hiré) 

I» 

lzzne (French) 


As regards the consonants, it is necessary to pronounce 
the doublé ones really doublé, as in E. 4 penknife/ dis- 
tinguished from ‘penny '=respectively pennaif pent, So in 
M. E. sunne ‘ sun * must be distinguished from sune * son/ 

The O. E. distinction between doublé and single final 
consonants was lost in M. E., O. E. in and inn being both 
written in, and pronounced with long n, as in Mod. E. 

The following consonants require special notice. 
s 9 A and f had the voiced sounds z, dh, v inilially and 
finally, exccpt, of course, in such combinations as st 9 ft , etc., 
and in ss 3 ff (pp in wr§ppe 1 wrath,’ was probably voiced). v 

B 2 
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is always written for voiced f medially, and aften also 
initially, as in heovene 4 heaven/ forp , vorp 4 forth/ Finally 
and before consonants f is always written, as in llf ife/ 
h$fdc, 4 had/ to prevent confusion with the vowel u . In 
words of French origin s and f probably had their present 
sounds, as in servlse 4 service/ pronounced servlze, /gste, 
‘feast/ z is only written in French words, such as dvez 
4 aves' (plur.), where it had the sound of z. In salüz 
4 salvation ' it probably had the sound of is . sc was used for 
ss not only in French words, such as lescün 4 lesson/ but also 
in E. ones, such as biesden 4 bless/ blisden 4 gladden/ sch 
had the sound of sk, sche being written for it in scheort 
4 short/ scheomeful 4 shameful/ 

' h had the sound of Germ. ch in ach everywhere except 
initially, as in drauhp , wdnh\ after a palatal vowel (*, i) 
it probably had that of ch in G. ich , as in hêih 4 high/ ch 
had, no doubt, nearly if not quite the sound of E. ch in 
child tsk x doublé in cch, nearly = l/sh, as in slrecchen 
‘stretch/ c had the sound of s in the French temptdciün 
4 temptation/ &c., and also in the E. spellings êpcëne , seldcêne 
4 easily-seen/ 4 rarely-seen/ k was generally written instead of 
c before e and i, but also in other cases. and j in French 
words had the sound of dzh (or very near it), as in Mod. E. ; 
and gg had this sound doubled (comp. cch) in such E. words 
as siggen ‘say/ g also occurred in E. words in the com- 
bination ng, as in swenge ‘stroke/ j (the O.E. form of §•) 
had the sound of our ctons. y, as in ymg ‘ young/ 
ph in the French prophete had, of course, the sound of ƒ 
and p was silent in psalm-würhte 4 psalm-wright, psalmist/ 
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PHONOLOGY. 

It has been shown that many of the changes from Old to 
Middle E. are changes of spelling only. 

VOWELS. 

Of real sound-changes (besides the levelling of inflec- 
tional vowels, p. i, above), the most important are the 
following. 

The old diphthongs ea , ëa . eo , ëo became monophthongic, 
ea being levelled uiider O. E. ce, written e in M.E., and ia 
under O. E. ié, so that such a pair as the O. E. hcard and 
peet were both pronounced with the same vowcl, and were 
accordingly both written with e (=/)', and such a pair as 
O. E. dèad and lecran were both pronounced with the corre- 
sponding long vowel, which was accordingly written in- 
differently ea or e (=f), so that these two words could be 
written cilher ded, leren , or dead, learen , ea being gencrally 
restricted to the long sound, and not employed for the short 
/. eo and co were simplified in a similar way; but the 
resulting labial vowels were soon dclabialized into e and ë, 

But new diphthongs were developed in M.E. (to some 
extent already in O. E.) 

(i) By weakening of O.E. g , which itself was an open 
consonant (=Ger»nan g in sagen) mcdially and fmally. O.E. 
g became i after the palatal vowels *, e , as in wei (O. E. weg) 
‘way/ mgi (merg) ‘ma y/ vëien (fëgan) ‘join/ being itself 
absorbed after t\ as in stien (stlgan) ‘ ascend/ is tien (gestigen) 
‘ascended/ After the guttural vowels <z, o, u it became w t 
as in drawen (« dragan ) ‘ draw/ gwen (agan) 1 owe/ bowe (bogd) 
‘bow' sb., huwen (bügan) ‘bow' vb., giving combinations 
which are scarcely distinguishable from diphthongs, being 
itself absorbed after u % as in vüd ( fugol) ‘ bird/ 
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(2) By the development of i before palatal //, and of u 
before guttural h and w ( = 0 . E. g and 7 u): hëih (Mcrcian 
hëh) ‘ high/ seiht (sekt) ‘ pc.icc * ; puh (ah) £ owcs/ hrouhie 
(brokte) ‘ hrought/ töuward (töweard) ‘ towards/ scheauwen 
(scëawian) ‘ show/ Before O. E. palatal nc in leinlefi (lenden) 
‘spring/ atwemle (acwencle) ‘ qucnched/ 

Of the other vowel-changes the most important is that of 
O. E. a into the broad p, which was often written oa y as in 
moare, more (mare) 4 more/ zvoa, wo (ivo) ‘ woe/ The result 
was that a occurs only in Frcnch words, such as dame, Hamen . 

Short vowels were lengthened before ld , ng, nd, mb , rd, 
and in other more doubtful cases (the lengthening having 
begun in O.E.), as in tolde (Mercian tdlde) * told/ chlld 4 child/ 
long (lang, long) ‘long/ vinden ‘ find/ cJlmben ‘climb/ word 
‘ word/ But shortness was often preserved before -er, - cl , -en 
and some other endings, as in children plur. of chlld ‘ child/ 
Also before //, lp, »/, etc. : cp. holden ‘ to hold ' with pres. hall 
‘ holds/ 

Consonant influence showed itself in other ways. w 
changes / inlo a : water (weder) ‘ water/ Inval (In vat) ‘ what/ 
tvard (weard) ‘ guardian.' Palatal h changes e to i: briht, 
( beorht , breht) ‘ bright/ vilden (Mercian fchlan) ‘ fight/ Hen 
(lêogan, Mercian lëgan) 1 teil lies,' drlen (Mercian drëgan) 

‘ suffer/ 


CONSONANTS. 

Original single cohsonants are sometimes doubled between 
vowels, especially m, as in summe (O. E. suinuni) dat. of sum 
* some, some one.’ Also in wunnunge ‘ dwelling/ iwarre , 
plur. ‘ wary.’ Original doublé consonants are, on the olher 
hand, simplified in unaccented syllables, as in the plur. sün/ule 
(synfulh) ‘ sinful/ the dat. wümmone (wifmannè) " woman/ 

O. E. consonants are sometimes dropped, as in hwilch , 
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swüch ( hwylc , swylc) 4 which,’ ‘such/ ase—ahg (ealswa) 4 so, 
as/ The unaccented monosyllables ich (ir) ‘1/ on ‘on/ 
in 4 in/ 0 » 4 on, an (indef. art.)/ together with the un- 
shortened [>n 4 one/ often drop thcir consonants. So also in 
me {?na?i) the unaccented form of mon 4 man/ which is used 
in the indefinite sensc of 4 one/ ‘ they.’ 

When iinal / or d is followed by p beginning another 
word (gcnerally a pronominal word or a partiele), the two 
consonants were rcgularly assimilated together, becoming //, 
and this change is often carried out in writing: anf fe=. and 
pe, mi/ ie—mid pe 4 with the.’ 


INFLECTIONS. 

SUBSTANTIVES. 


In the A. R. the thrcefold distinction of gender in the 
names of things as well as of living beings is still partially 
kept up, although the frequent dropping of the inflcctions of 
the articlcs and adjectives makes it difïicult to distinguish 
them. The natural fem. gender of wiimmon and lêofmon 
4 sweetheart/ begins to prevail over the grammatical masc., 
these words taking the pronoun hêo 4 she/ 

The followang are the inflcctions, those which are liablc to 
bc dropped being in ( ) : — 


S/rong Masc. 
Sing . N om / wei {way) 
Dat. wei(e) 

Gen. weies 


Strong Neut. 
word {word) 
wörd(e) 
wördes 


Fem. 

chirche {churcJi) 

chirchc 

chirche 


Plur.Nom. weies wördes, word chirchen 

Dat. weies wördes chirchen 

Gen. wéies, weie(ne) wördes, worde (ne) chirchen(c) 


1 and Acc. 
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Weak Masc. Weak Neut. 

Sing. No?n . ivëre (companion) êie (eye) 

Dat . ivêre êie 

Gen. ivëre êie 

Plur. No?n . ivêren ëien 

Dat . ivêren êien 

Gen . ivcren(e) ëien(e) 


In vor sipen 4 four times ' we have a remnant of the old 
dat. plur. in -um. 

Many feminines, such as hjjnd ‘hand/ do not take e in the 
nom. sing. Feminines rarely take -es in the gen. sing. The 
plur. neuters with a short root-syllable (short vowel + single 
cons.) generally take - en in the plural : 3 // 4 gate/ pl. yten. 
So also the original neuters irèo, dëovel have plur. trëon , 
dëojien . bede (O. E. neuter gebed) 4 prayer 9 takes e in the 
nom. sing. French polysyllables take s instead of es : parlürs 
4 of a parlour,’ dettürs 4 debtors/ pass/üns 4 passions.' 

Such words as engel 4 angel/ wunder ‘ wonder/ throw out 
their unaccented vowel before an inflectional one: engte, 
wundres. 

d§i (O. E. dag) has plur. dawes (dagas). veder, mödcr , 
bröper, silster are generally unaltered in the sing. The last 
two have their plurals brëpren, süstren . vrëond 4 friend’ is 
unchanged in the nom. pl., as also nikt 4 night/ chïld 4 child/ 
p 4 egg/ have plur. children , //ren. mon 4 man/ wümmon 
4 woman/ vöt 4 foot/ have their plur. men, wümmen, vit. 


ADJECTIVES. 

Adjectives retain the distinction between strong and weak, 
the latter form being used after the definite article, demon- 
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stratives, and defining words generally, but there is much 
confusion. 


Strong. 


Masc . 

Neut. 

Fem. 

Sing. Nom. göd, göde (good) göd 

göd, göde 

Acc. göd 

gód 

göde 

Dat. göd(e) 

göd(e) 

göd(e) 

Gen. göd(e) 

göd(e) 

göd(e) 


'Y' 


Plur. Nom. 

göde 


Dat. 

göde 


Gen. 

göde, alre. 



When an adj. stands without a subst. it sometimes has a 
gen. sing. in -es in the fem. as well as masc. and neut. 

Adjectives ending in h preceded by palatal vowels drop it 
in inflection, as in hêih ‘high,’ plur. hete; when a labial 
vowel precedes the h , it becomes w in inflection, as in rüh 
4 rough/ plur. ruwe. 


Weak. 

Weak Masc., Neut ., Fem 


Sing. Nom. 

göde 

Dat. 

göde 

Gen. 

göde 

Plur. Nom. 

göde 

Dat. 

göde 

Gen. 

göde 


The e of the weak form seems to be dropped only after 
an unaccented syllable, as in hgli(e) * hol y,' bitter (for bittre). 
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The comparative and superlative are formed by adding 
~(e)re, -est. 

-lich becomes - lükest in ihe superl. : Igdlich ‘hateful/ Igd- 
lilkest. grglest 1 greatest/ is contracted to grgsl. hoi ‘ hot, 1 
shortens its vowel in the comp. hattre. 


PRONOUNS AND GENERAL ADJECTIVES. 

The personal pronouns have only two cases, nominative 
and oblique (which is mainly the O. E. dative, but is used as 
an acc. as well as a dat.), and are declined thus : — 


Sing. Nom. ich, I (/) 
Obl. më 


]ni {thou) 

Plur. Nom . wc 


& 


Obl. us 


öu 


Masc. 

Neut. 


Fem. 

Sing. Nom. hë (lie) 

Obl. him, hinc 

hit ( ü ) 
him 


hëo (she) 
hire 

Plur. Nom. 

hëo 



Cbl. 

heom, 

ham 


j?ü is often shortened into />u,(lu) when it follows its verb, 

as in wènes-tu ‘ thinkest thou ? ’ 



The reflexive pronoun is often the simple pronoun, as in 
hglde liire stille / ‘ let her keep herself quiet.' Generally, 


however, sul/' sclf' is used. It is joincd to the possessives 
of the first two persons and to the oblique (dative) case of 
the third person, the form sülvcn being also used in the nora. 
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as well as the obl. case : pi-siilf, pl-sülven, him-sülf, him- 
sülve?i i ham-sülven. 

The possessivcs are ml(n ), /?(«), hts (masc. and neut.), 
hire , (her) ; üre, dwer , ( our , öur, inflected dure), hore. They 
are all (including hts) declined like other adjectives. min and 
pin drop their n before a consonant. 

The interrogative and relative hwg 1 who/ neut. hwat, lias 
an oblique case kwam , and a genitive or possessive hwas . 

The defmite article is declined thus: — 


Masc . 

Neut. 

Fem. 

Sing. No?n. fe 

]>et, ]>c 

f êo, f e 

Acc. fene, fe 

h*. h 

fëo, fe 

Dat. f en, f e 

fen, fe 

f er, f e 

Gen . fes, f e 

fes, f e 

fer, f e 

n ^ |[ 



Plur . Nom. fco, fe 



Dat. fêo. fe (fen) 



Gen. fêo, fe (fer) 


pë (with long ë) is 

also used as a pers. pron. 

when followed 

by the relative pe : pë pe 1 he who/ pëo pe ‘ she who/ ‘ they 

who/ 



pis 1 this/ is declined thus : — 


Masc. 

Neut. 

Fem. 

Sing. Nom. fes 

j^is 

fêos 

Acc . fesne 

fis 

fêos 

Dat. fisse 

f>isse 

fisse 

Gen. }>isses 

fisses 

fisse 

Plur. Nom. 

r 

fêos 


Dat. 

fëos, fissen 


Gen . 

fëos 
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The relatives are pe and ///, both undeclined in gender, 
number, and case. hwat is also used as a relative, as in 
Mod. E. 

Indefinites are formed by adding sez=sg 4 so' to the in- 
terrog atives hwp, hwat , hwgper 4 which of the two/ hwg-sc 
‘ whoever/ hwgper-se 4 whoever of the two/ an i a shorten- 
ing of gn 4 on e/ is used as an indefinite article, and is 
declined like an adjcctive. Both an and gn drop their n 
before a consonant, as also does ngn ‘none/ which has an 
acc. sing. masc. ngnne . gm\ fi ‘ any ' is also declined like an 
adjective. öper 4 other ’ keeps the strong form after pe : pgt 
öper , etc. 


VERBS. 

There are two classes of verbs, strong and weak , the 
former being conjugated by means of vowel-change in the 
root, the latter by the addition of d (/). 

The following are the general endings : — 


INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

Pres. sing. i. bïnde 4 bind' bïnde 

2. bintst binde 

3. bint bïnde 

plur . bïndej) binden 

Prei. sing . 1. bpnd bunde 

2. bünde bündest 

3. bgnd bünde 

plur. bünden bünden 


Imper . sing. bind; plur . bïndej), Infin . bïnde(n). Part. 
pres . bïndinde; pret. ibünde(n). Gerund tö bïnden(e). 

The plur. drops its p and n when the pron. immediately 
follows its verb instead of preceding it: hinde y, imper., 
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bünde $ê. The pret. partic. regularly prefixes i- (=0.E.^-), 
unless it already has a prefix of the same character. 

STRONG VERBS. 

In these the 2 nd sing. pret. indic. and the whole pret. 
subj. always have the vowel of the pret. plur. indic. 

The 3 rd pers. sing. of the pres. indic. is sometimes full 
-ep, as in liep ‘ tells lies/ spekep 4 speaks/ but is often con- 
tracted, as in slëap ‘ slays/ berp ‘ bears/ After / it is lost, as 
in sit ‘ sits/ from sitten. It changes d into /, and is dropped 
itself, as in tret 1 treads/ from treden , siont ‘stands/ from 
standen, ylt 1 pays ' from ylden , ivint ‘ finds 9 from iv inden y the 
vowel being generally shortened. 

The following strong verbs occur in our extracts (those 
only being given which show forms with a vowel different 
from that of the infinitive) : — 


I. ‘ Fall ’-conjugation. 



THIRD 

PRET. 

PRET. 

PART. 

INFINITIVE. 

PK ES. 

SING. 

pi— 

PRET. 

hplden (hold) 

halt 

hëold 

hëolden 

ihplden 

vangen vön 1 ( receive ) .. .. 

vëng 

vëngen 

vpngen 


II, < Shake 

’-conjugation. 


drawen (draw) 

drauh]? 

dröuh 

dröwen 

i drawen 

stpnden (stand) 

stont 

stöd 

stöden 

istpnden 

cumen (come) 

cumép 

cöm 

cömen 

icumen 

slêan (slay) 

slëaf» 

slouh 

slöwen 

isleien 

hebben ‘lift/ 

which in 0. E. belongs 

to tbis conjugation ; 


has pret. 


1 Plur. indic. vöj>, v5(jë ) ; impcr. sing. vö t vfng. 
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III. * Drink 

’-conjugation. 


ivïnden (find) ivint 

ivgnd 

ivönden 

ivünden 

biginnen (begin) .. .. 

bigon 

bigunnen bigunnen 

delven (dig) .. .. 

.. . . 

duiven 

dolven 

helpen (help) .. .. 

• • • • 

.. .. 

holpen 

ceorven ( cut ) .. .. 

k$rf 

kurven 

.. .. 

worpen (throw) .. .. 

w^rp 

wurpen 

worpen 

IV. 1 Bear ’ 

-conjugation. 


beren (bear) berf 

b^r 

beren 

boren 

breken (break) .. .. 

br^c 

breken 

broken 

V. 1 Give ’-conjugation. 


jiven (give) .... 


jëven 

ijiven 

cwe)?en (say) .. .. 



.. .. 

bijeten (gei) bijit 

. . .. 

• . • • 

.. .. 

speken (speak) spekej> 

sp$c 


.. .. 

liggen (lü) lïj> 

l ? i 

leien 

.. .. 

sitten (si/) sit 

S£t 

sëten 

.. . . 

isëon (see) isihj> 

is$ih 

isëien 

iseien 


VI. € Drive ’-conjugation. 

schriven (confess) .. .. schrpf schriven ischriven 
strïven (sfrive) .. .. strpf .. .. .. .. 


VII. ‘ Choose ’-conjugation. 


bëoden (offer) 

bfd 

.. .. 

.. .. 

vorlêsen (losé) 

.. .. vorifs 

vorluren 

vorloren 

vllen (flee) 

.. .. .. .. 

vluwen 

. . ,, 

lïen (teil lies) 

.. .. .. .. 

• • mm 

ilowen 

wrïen (cover) 

.. .. wrëih 

.. .. 

iwrïen 

böwen (bow) 

bühf) bêih 

*. •• 

•• . . 
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WEAK VERBS. 

There are two conjugations of weak vcrbs: (1) those with 
inf. -en ; (2) those with inf. -ien. 


Conjugation I. 

The pret. and partic. pret. are formed b y a nd 

~(e)d, - lid - being writtcn -ld-, and -ndd- bec n Afjfe r 

/ and othcr voiceless consonants the d Ut - 

becomes Long vowels are often sbdrte^èB ^Jflbe pret. 
and pret. partic. The 2nd and 3nfSiing.^fts are con- 

tracted in the same way as in the stTcafc^verbs. 

( a ) ‘ Hear f -class. 


INDICATIVE. SUB1UNCTIVE. 


Pres. sing. 1. hêre (hear) hêre 

2. hër(e)st hêre 

3. hër(e)]? hêre 

plur . hërej? heren 

Pret, u'ng. 1. herde herde 

2. herdest herdest 

3. herde herde 

plur . hcrden herder* 


Imper . sing . hêre : plur, hêre]?. Infin, heren. 
Part. pres, hêrinde; pret. ihëred, iherd. 


Other examples are : — 


léren (teach) 

Ifre)? 

lfrde 

ilfred, ilfrd 

«Tilëven (believe) 

ilëvej? 

ilêfde 

ilëved 

^whden (turn, go) 

went 

w/nde 

iwflid 

setten (set) 

set 

sette 

iset 
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setten ‘ set/ has imper. sing. sete. küpen ' make known/ has 
pret. partic. iküd ; leggen has pret. partic. Heid ; siggen ' say/ 
has 3rd pers. pres. indic. seip t pret. seide, partic. iseid, imper. 
seie and sigge ; acwenchen 1 quench/ has pret. acweinte ; 
streccken ' stretch/ has partic. pret. istreiht \ nemnen ' name/ 
has imper. sing. nem. 



( 6 ). 

‘ Seek ’-class. 


tellen (teil) 

telle]? 

tglde 

itgld 

Jjenchen (tkink) 1 

.. .. 

Jjouhte 

iJ>ouht 

büggen (buy) 

bü}> 

bouhte 

ibouht 

]?ünchen (seem) 

.. .. 

Jmhte 

i]?uht 

würchen (work) 

• • t • 

wrouhte 

iwrouht 


Conjugation II. 


INDICATIVE. 

SUBJÜNCTIVE. 

Pres . sing. i. luvie (/ave) 

luvie 

2. lu vest 

luvie 

3. luvej? 

luvie 

plur. luvie]? 

luvien 

Pret. sing . 1. luvede 

luvede 

2. luvedest 

luvedest 

3. luvede 

luvede 

plur . luveden 

luveden 

Imper . sing . luve ; pL luvie)?. 

Infin. luvien. 


Part. prés . luvi(i)nde; pret. iluved. 


The i is often omitted in these verbs. luvie sometimes 
becomes luvi. 

habben 'have' ( nabben 'have not’) shows a mixture of 
forms of both conjugations. 


1 Imper. pencQC). 
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INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

Pres. sing . i. habbe habbe 

2. havest habbe 

3. have}) habbe 

plur . habbe]) habben 

PreL h§fde, hgvede. 

Imper. sing . have ; plur. habbej). Infin . habben. 

PRETKRITE-PRESENT VERBS. 

These have for their present an old strong preterite, from 
which a new preterite is formed. 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

Pres. sing. 1. con ( can ) cunne 

2. const cunne 

3. con cunne 

plur. cunnen cunnen 

Pret. cüj)e Infin. cunnen. 

The others are : — 

wgt* know/ ‘guard/ pl. witep, wüiep ; pr et. wüste ; pret. 
partic. iwüst. So also npi ‘ knows not.’ 
puh 4 owes/ 4 ought/ pzven ; puhte. 
mot 4 may/ 4 must/ móten ; móste. 
mgi 1 can/ 4 may/ pü mikt , mgiht, muwen ; mühie. 
schal ‘ shall/ pü schalt , schulen , schuilen ; schulde. 

A similar verb is wüllen i will/ nüllen 1 will not ' : 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

1. wüle, wülle, ichülle (nülle) wüle 

2. wült (niilt) wüle 

3. wüle wüle 

plur. wülle}) wüllen 

Pret. wolde 

c 
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ANOMAI-OUS VERBS. 
i. bêon, ‘be.' 


INDICATIVE. 

SUBJUNCTIVE. 

Pres . sing . i. am (nam) 

beo 

2. §rt 

bêo 

3. is (nis) 

beo 

plur . bêoj), böj> 

bêon 

Pret sing. 1. was 

wëre 

2. wëre (nëre) 

wëre 

3. was 

wëre 

plur . weren 

wéren 

Imper . j/rcg-. beo; plur. bëo]?. 

Infin. bêon 

2. dön, f do.' 

INDICATIVE. 

SUBJUNCTIVB. 

Pres. sing. 1. dö 

dö 

2. dêst 

dö 

3. dëj> 

dö 

döf> 

dön 

Pret . düde 

Imper . dö : plur. döf>. 

Infin . dön. 

Part. pres. dönde ; pret. idön. 

3- ‘go-’ 

INDICATIVE. 

SUBJUNCTIVE. 

Pr«. sing. 1. g 9 

ge 

2. gfst 

89 

3 - gf]> 

89 

plur. gpjs 

89 * 

Pr*/. ëode 

Imper. sing. gQ ; plur. ggp. 

Infin. ggn. 
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SPEECH. 

On alre-frest, hwon je schulen tö öuie parlüres pürle, ïwitep 
gt öwcr mgiden^hwg hit beo pg t is icumen, vor swüch hit mgi 
boon pgt jë schulen^aschunien öu; & 1 hwon jë alles moten 
vorp, creöisep ful jëornc öur m üp, ëaren, & ëien, êc te brooste 
êke ^ & ggp forp mid Godes drgde tö prëoste. On grest 5 
siggep confiteor , & për-gfter benedtciL . pgt hë guh tö siggen, 
herönep his wördes; & sittej> al stille, pgt, hwon hë partep 
vrom öu, pgt hê ne cUnne öwer göd, nc öwer üvel nguper; 
ne hë ne cunne öu nguper blamen ne preisen. Sum te sg 
wel ilgred, gper se wls-iwörded, pgt hëo wolde pgt hë wüstc 10 
hit; pe sit & spekep töuward him, & jelt him word ajein 
word, & bicumep meister, pe sc hulde bëon ancre; & learep 
him pgt te icumen tö Igrcn hirc ; wolde bï hire talc söne bëon 
mit te wise icüd & iengwen. leng wen hgo is wel, vor purh 
pgt ilke pgt hëo wenep tö bëon wis Jhglden* hë understont 15 
pgt hëo is sot. Vor hëo huntep ^fter pils, & kgcchep lastunge. 
Vor gt te laste, hwon hë is iw*nd a-wei, ‘pëo* ancre/ hë 
wüle siggen, * is of müchele spëche.' Eve hëold ine paral 9 
lgnge tale mid te ng<idrc, & tglde hire al pgt lescün pgt God 
hirc hgfüe ilgred & Adam of pen gpple ; & sg pe veond purh 20 
hire word undcrstöd an-gn-riht hue wgenesse, & iv§nd wei 


1 — and, ant. 
C 2 
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töuward hire of hire vorlorenessc. Üre l$fdi, Sein te Marie, 
düde al an öper wïse : ne tplde hëo pen cngle npne tale, auh 
askede him ping sdieortlïche p$t hëo ne küpe.i* gë, mine 
lëoye süstren, volewep üre J§fdi, & nput ]re kakele Ëve.' 
5 Vor-pl ancre, hwat-se hëo bëo, alse muchel asc hëo fver con 
& m^i, hplde hire stille : nabbe hëo nput henne kimde, pe 
hen, hwon hëo have)? ileid, ne con buten kakelen. And 
hwat bijit hëo për-of? Kumep pe cpue anpn-riht & ifvep 
hire hire f iren, & fret al p§t of hwat hëo schulde vorp-brïngen 
io hire cwike briddes ; & fiht alsp pe lüpere cpue, dëovel, beip 
a-wei vrom pe kakelinde ancren & vorswoluwep al p§t göd 
p^t hëo istrëoned habbep, p$t schulden ase briddes beren ham 
up töuward heovene, jif hit nëre icakeled^ 'pe wr^cche 
'peoddare ropre noise hë makcp tö jcien bis sppe, pen a riche 
15 meiccr al his dëorewurpe ware. Tö summe gpstlï^he monne 
pft jë bëop trüsti uppen, ase jë muwen bëon of lüt, göd is 
p£t jc asken r|d, & salve p?t hc tfche öu töjémes fpndunges, 
& ine schrlfte schèawep him, jif hë wüle ihëren, öwer gf|tete 
& öwer lpdlükestc sünnen, vor-^ï-p^t him arëowe öu ; & purh 
20 pe birëounebse crie Cilst inwaïdlïche merel vor öu, & habbe 
öu ine münde & in his bónen. Sed multi veniunt ad vos in 
* vestimentis oviurn ; inirinsecus au tem sunt lupi rapaces, ‘Aun 
witep öu, & bëop iwarre/ hë seip, üre Lpverd, * vor monie 
cumep lö öu ischrüd mid Ipmbes flëose, & bëop wöde wulvcs/ 
25 Worldlïche men ilëvep lüt ; religiüse jet lfsse. Né wïlnie 
jë nput tö mtichel hore küplfchungc. Ëve wipüte drfde 
sp^c mit te n^ddre. Üre l§fdi was ofdrpd of Gabriëles 
èpcche. ^ J v 


CjViJ^üte witnesse of wëopmon pper of wümmon p§t öu 
30 i^pwe ihëren, nc speke jë mid npne monne ofte ne Ipnge ; & 
paiuh hit bëo of schrifte, i pen ilke hüse, pper për hë muw'e 
isëon töuward öu, sitte pe pridde, büte jif pe ilke pridde o 
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per stüncle trükic. pis nis n§ut vor öu^ lëove süstren, iseid, 
ne vor öper swüche ; auh foi-pï pe trëowe is mislëved, & te 
sakelease ofte bilowen vor wone of witnesse. Me ilëvep p§t 
üvel söne, & le unwrfste blïpellchc liep on pe göde. Sum 
unisëli. hwon hëo seide p§t hëo schigf hire, havep ischriven 5 
hire al tö wundre* Vor-pï pweu pe göde fver lö habben 
witnesse, vor tug ancheisüns: nomelïchc, p§t §n is p$t te 
ontfulc ne muwen lïen on heom sg p§t pe witnesse nc preove 
heom valse; pgt öper is, ’ vor te jiven pe öpre vorbisne, & 
binime pe üvele ancre pgt ilke unisêli gile pft ich of seide. 10 

Üt of chirche puilc ne hplde gë ngne tale mid ngne 
monne, auh berep \\ urpschipe për-tö, voi pgt I19I1 sacrament 
p§t jë ïsëop për-puih ; & nimep öperhwüles öwer wümmcn 
tö pe huses püilc, pëo öpre men & würnmcn tö pe parlörs 
pürle: speken vor nëode ne guwe jc bütcn gt pëös twp 15 
pürles. 

jSilence fverc gt te mete ; vor jif öpre religiuse dop hit, 
ase jë wel wüttp, jë gwen bivoren alle. & jif fni havep 
dëore gist, dö hire meiden asc in hire stüde te glgdien hire 
vêre, & hëo schal habben leave tö openen hire pürl fnès gper 20 
twïes, & makien singnes töuvvard hire of §ne gï§de chêre. 
Summes kurteisle is n§-pe-leas itilrnd hire tö üvele. Under 
semblaunt of göd is ofte iheled stinne. * Ancre & hüses l$fdi 
§uh muche tö bëon ^bitwëonen. Ëveriche vrfdgie of pe jër - 
hgldep silence, böte gif hit bëo duble ff ste ; & teonne hgldep 25 
hit sum öper dai i pe wike ; i pew Advent, & i pe Umbti- 
dawes, wödnesdawes, & fridawes ; i pe leinten prëo dawes, & 
al pe swïwike vort non of "gstereven. Tö öwi meiden je 
muwen pkuh siggen mud lfit wördes hwat-se jë wüllëp'; & 
gif fni göd mon is feorrene ikumerf, herenej* his spëche, 30 
and onsweriep mid lÜt wördes tö his askunge^ 
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J^Muche lol hc v ere pe muhte tö lns gwene bihöve, hwfpcr- 
se hê wolde, grinden giêot pper hwpte, 51 f hc gründe pet 
grëot, & lgfcie pene h\v£lt Hv^te is hgh spëche/ ase geint 
Anselme seip. Hêcj grint grcot pe chfflcp pe tv 9 chëoken 
5 bcop pe tv 9 gnnstgnes p^ tüngc ib pe cl^ppc Lökep, 
lëove s*üstren, pet ötiver chëoken ne grinden nf\er büte 
s0ule vode, ne öur earen ne herenen n|ver böte s§ule heale ; 
& n$ut §ne öui earen, auh Óver ëiepürles tüncp ajein ïdel 
spcche, p$t tö öu ne tume n§ tale ne tlpnige of pe vorlde.] 


10 


ge ne sqhulen vor ngne pïnge ne wanen, ne swenen, büte 
gif jë biggen v itterlïche, pper sikerliche, gpei o summe 
svuche wïse, ne ne pr^che £ê tö ngne mon ? ne n§ mon ne 
-aski öu ïcad ne cunsail, ne > ne tclle öu Reade]? wünfimen 
gne. Seinte Pgwel \orpead wummen lö prfchen AÏuheres 
IS non permitto éocere uNgnne vëopmon nc chasti jë, ne ne 
^twïtep hun of las unpeau, büte $lf hë beo öuer küprc. 
Hglie glde ancien nqiuwcn don hit sUmmes veis, auh hit nis 
ngut siker ping, ne ne limpep n^ut tö pe günge. Hit is hore 
mester p§t bëop over öpre fset, & habbep ham tö witene. 
ao Ancre navep tö ^ïtcne buten hne & hire m^idents. fïglde 
fverifp his gvene méster, & ngut ne re t ivie öpres Moni 
mon wênep tö don wel p$t tic d“p al to^c weide: vor, ase 
ich £i seide, under scmblannt of göde is ofte ïheled sunne , 
& purh swUch chastiement havep sum ancre arfred bitwëo- 
35 nen hW &*hire prëost gper a valsinde luve, §per a müche 
weprrejj ' ; 

^ r 

‘Seneca seide : Ad summam volo vos esse rartloquos , tuneque 
pauciloquos . ‘pft is pe *pde of pe tale,’ seip Seneke pe wïse: 
‘KjhJlUe p£t jé speken selcle, & peonne büten lütel/ Auh moni 
30 pünt h*re vörd vor te ieten nap üt, as me dêp^ water git 
ter imüne clüse ; k s§ düden jèbès frêond, p$t wéren pimen 
t& vrövren him : sêten stille alle seové mht. r Auh pëcf foêo 
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hgfden alles bigunne vop tö spekenc, peonne küpen hëo 
nfvere astünten hore cl§ppe. Greg. : Ccnsura silenen nutri - 
tura est verbL Sg hit is ine monie, ase seintc Gregorie 
seip : * Silence is wördes föstrild, & bringep forp cheafle/ An 
öper half ase hê sei J>, Juge silencium cogil cclestta meditaru 
Lgng silencc & wel iwüst nëdep pe pouhtes up töuward per 
heovene ; alj^g asé je muwen isëon pgt water, hwon me pünt 
hit & stoppep bi voren wel, sg pgt hit ne muwe adüneward, 
peonne is hit inëd ajfein ^vor tö clïmben upward; & jë al 
pisses weis pünd^p <Wer wördes, & fórstóppep öuwer pouhtes, 
ase jë wüllcp J>^t hêo clïmben & hïen töuward heovene, & 
ngut ne vallen adüneward, & tövlëoten jcond te world, ase 
dêp müchel cheafle. Auh hwon jë nëde moten speken, a 
lüte wiht lësep up öuwer möpes flödjgten, ase me dép gt ter 
mülne, and lëtej> adün söne. 

Mg sleap word pene swëord. Mors et vita in manibus 
lingue . ‘ Lïf & deap/ seif> Salomon, * is ine tünge hpnden/ 

‘ Hwg-se witep wel his müp, hë witep/ hë seip, 4 his sgule/ 
Sicut urbs patens óf absque murorum ambitu : sicut , &c. Greg. 
Qui murum silencii non babd , palet mimici , &c. : ‘ Hwg-se ne 
wiphalt his wördes/ seip Salomon pe wïse, * hë js ase buruh 
wipüten wal, v pêr ase \ërd m§i in over-al/ pe veond of helle 
mid his fërd went purh pe tütel p^t is fver open intö pc 
lieorte. In vitas patrum hit tellep pgt gh hgli mon scide, pëo 
me pr&sede ane 'of pe brëpren pgt hë hgfdc iherd pgt wëren 
of müche spëche : Boni utique sunt , sed habitatio eorum non 
habet januam ; quicunque vult iniraf , ( óf asinum solvit , 

‘ Göde/,cw$p hë, *liëo böp; auh hore wunnunge navep ng 
jgt : hore müp map<|lep % ver ; k hwg-se gver wülc m^i \gn 
in, k Ifden vorp lïofë asse ; ' pgt is, hore unwïse sgule. Vor- 
pï, seip sein Jame : Si quis putat se religiosum esse t non refre-\ 
nans linguam suatn , sed seducens cor suum t haec vana est religie* 
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'^P^t is ‘ gif f ni wënep p§ t hë beo rcligiüs, & ne brïdlep n§ut 
his tünge, his religiün is fals : hê gïlep his hcorte.' Hë seip 
swüpe wel, ‘ne bilcllej? n§ut his tünge/ vor brldel nis njjut 
. §ne i pe horses müpe, auh sit sum upo pen ëien, & sum o 
5 pen earen. Vor alle prëo is müchc neod p§t hëo bëon 
ibridled ; auh i pe müpe sit tqt ïren, & o pe lihte tünge ; vor 
për is mfst nëod hpld hwon pe tünge is o rüne, & ivollen on 
tö ëornen. Vor ofte wë penchep, hwon wë vöp on tö 
spekenc, vor te speken lütel, & wel-isette wördes; auh pe 
o tünge is sliddri, vor hëo wadep ine wëte, & slit lihtlïche vorp 
from lüt word intö monie ; & teonne, ase Salomon seip, in 
multiloquio non deest peccatumï Ne m^i nput müchel spêche, 
ne aginne hit nfver sp wel, bëon wipüten sünne ; vor vrom 
* söp hit slit te vals ; üt of göd intö üvcl, & from mesüre intö 
5 unimete ; & of a drope waxep a müche flöd, p§t adrenchep 
pe spule. Vor mid te flëotinde word töflcotep pe heorte; 
sq p$t lpnge për-^fter ne m§i hëo bëon a-riht ig^dered lö- 
gfderes. Et os nostrum tanto longius est Deo , quanto mundo > 
proximum ; tanto minus exauditur in prece quanto amplius in- 
o quinatur in loeufione. pis bëop sein Gregöries wördes, in his 
dialpge. Ase nêih ase üre mup is tö worldlïche spëche, ase 
veor hë is vrom God, hwon wë spekep töuward him, & bjt 
him fni böne. Vor-pï is p£t we gëiep upon him ofte, & hë 
fürsep him awei vrommard üre stefne: ne nüle hë nput 
5 ihêren hire, vor hëo stirickep tö him al of pe worldes mape- ' 
lunge, & of hire ch|fie. Hwp 7 se wüle wilnen p§t Godes eare 
bêo nêih hire tünge, fürsie hire vrom pe" worlde, elles hëo m§i 
lpnge geien fr God hire ihëre ; auh hë seip purh Isaie: Cum 
extenderitis manus vesiras , avertam oculos meos a vobis ; 4' 
o cum multiplicaveritis orationes , non exaudiam vos ; p§t is, ‘ pauh 
gë makien monivpld öuwer bönen töuward më, gë p$t pleiep 
mit te yrorlde, nüf ich Öu n§ut ihëreri ; au fe icchttlle türnen 
ï më awei, hwon gë hebbep töuward më ëieA $per hpnden/ 
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Üre dëorewurpe lffdi, seinte Marie, pft guh tö alle wünH ■ 
men bëon vorbïsne, was of s g löte spëchf pft nöuhware ine 
hgli write ne i vin de wë pft hëo spfc böte vör sïpen; auh for 
pe seldspëchd hire wördes wëren hevie, & hffden müche 
mihte. Hire vorme wördes pft wë rfdcp of wëren pg hëo < 
onswerede pen engle Gabriël, & peo wëren s p mihtie pft mid- 
tft-pft hëo seide, Ecce ancilla Domini ; fiat mihi secundum 
verbum tuum , ft tisse worde Godes sune & sop God*bicöm 
mort ; & pe Lpverd, pft al pe world ne mühte ngut bivon, 
bitündè hifla wipinnen pe mfidenes wgmbe Marie. /"iiire ] 
öpre wördes wëren poa hëo cöm & grette, Elizabët hire 
mpwe ; & hwat mihte wënest-tu was icüd ( ine pëos wördes ? 
Hwat! pft a chïld bïgon vor tö pleien töjeines ham — pft 
was sein Jöhan — in his möder wgmbe., pe Jiridde time pft 
hëo spfc, pft was ft te ncoces, & per, purh hirë' böhè, was i 
water iw^nd tö wïne. pe vëorpe time was Pöa hëo hffde 
imist hire sune, & effc hine iv§nd. & hü v müchel wunder 
voluwede pëos wördes ! pft God almihti TÓeïh him tö gne 
monne, tö gne smipe, & tö ane wümmone, & foluwude ham, 
ase hore, hwüder-sg hëo pver wolden. Nimep nü hër jëme, j 
& leornep gëorrie hër-bï hü seldcëne spëche havep müche 
strencpej 

Vir Jïngosus non dirigetur in terra: ‘ \ v cole-iwördede 
mon/ seip pe psalmwürhte, ‘ ne schal nf ver lf den riht lïf on 
eorpe.’ Yor-pl hé seip elleshwar : ï)ixi\ cusiodiam vins meas, * 
ut non delinquent in lingua mea ; & is as pauh hë seide, ‘Jc- 
chülle v.iten mïne weies mid mine tönge warde.’ Wite ich 
wel mïne tünge, ich m^i yfl hglden pe^ie wei töuward heo- 
vene; vpr ase Isaie seip, Cutius jksticie sitepcium : ' ‘ pè tijpe 
of nhtwïsnësse, pft is silence/ Silence tilep hire ; & hëo mlëct 2 
bringep forp sgule vöde. Vor hëo is undeapjich, v ase 
Salomon witnep: Justicia tumor talis est. Vor-pï vêiëp Isaie 
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hope & Science b ppe tög^deres ; & seij> ppt in ,ham schal 
stpnden gpstliche strencpe : In silencïo 4' spe er it fortitudo 
ves/ra; pgt i$, ‘ine. silence & inc hope schal bêon öwer 
strencpe.' '■vNimep ^ême hü wtl hc seij? ; vor hwp-se is 
. ipüche stille, & halt lpnge silence, hëo mpi hopien sikcrlïchc 
p£t hwon hëo spckep töuward Gode, p§t he hirc wtile iheren. 
Hêo m§i ëc hopien p^t hëo schal ëc sïngcn purh hire scilence 
swetelïche inc hcovene. pis is nü )>e reisün of pc vëiunge, 
hw! Isaie vciep hope <Sj silencc, & kuplep bppe tög^deres. 
>fTëke-pet hc $eip ï pen ilke autorite, p§t ine silence & ine 
*hppe scjhal bêon ure strepcpc jne Godes scrvïse ajjcin pes 
dëofles türnes & his fpndunges. Auh lókcp puih hwat reïsün. 
Hope is a swëte spïce wipinnc p$t heorte, p§t spêtcp ut al pe 
-bitterst tpt bodi drmkep. Auh hwp-se chëouwep spïccs, hëo 
, schal tünen hire müp p$t te swöte brfp & te strencpe për-of 
astünte wipinnen: auh pëo p^t openep hire müp micl müche 
mapelünge, & brekep silence, hëo spet hope al üt, & te swöt- 
nesse për-of, mid workiJïche % \vördes ; & hëo lëosep agein pc 
vëon^l gpstliche strencpe. 1 (Vor hwat makep üs strpng vor te 
► drïen derf inc Godes servlse, ine vpndunges tö wrastlcn 
stalewardlïche agein pes elëofles swenj^es ? Hwat, bötc hope 
of hëih mëjde? Hope halt pe heorté ihpl, hwat-se ppt vlf^chs 
drie - * pper polie; ase me seip, gif hope nëre, heorte töbreke. 
A, Jësu, pin prei ÏIü stont ham p§t bëop përe ase alle wp 
» & westnc is', wipüten h\ope of Otcume, & heorte ne mpi ber- 
sten? Vor-pï, ase gë \\ ülleji hplden wipinnen öu hope, & 
pene swöte brfp of hire ppt givep pe spule mihtj^ mid jnüp 
itüncd chëouwep Jiire wipinnen öuwer heorte : ne blpWe gë 
hire nput üt mid jftapt&nde müpe nê mid* geoniinde ttitelcs. 
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c 5 ur spëche schal bëon seldcêne. Contrariorum eadem est 
disciplina : of silence & of spëche nis büte a lgre ; & for-pï 
ine writunge heo ëornep bgpe tög^deres. 


AtfGER. 

Mine lëove süstren, alsg ase 35c wel witep öurjgittes wip- 
Gten, alsg over alle ping lökep pgt jë bëon softe wipinnen, & 5 
milde, & fdmöde, swëte, & swöte-iheorted, & polemöde 
a;rein word, jif me seip on öu mis, ant werc p$t me misdëp 
öu, lfste jê al vorlëosen. Ajein bittre ancren Davld seip pis 
vers, Similis factus sum pellicano solitudinis , &c. ' Ich am 

ase pellican/ hë seip, 1 p?t wuniep bi him gne.’ Pellican is a 10 
leane fuwel, sg wcamöd & sg wrgpful p^t hit sleap ofte vor 
grome his gwunc briddes, hwon hco tëonep him, ant peonne 
söne për-^fter hit bicumep swüpe sgri, & makep swüpe mtiche 
mgne, & smit him sülven mid his bile p§t hit slöuh fr his 
briddes mide, & drauhp üt blöd of his brêoste, & mit tgt blöd 15 
acwikep eft his isleine briddes. pis pellican is pe weamöde 
ancre. Hire briddes p?t bëop hire göde werkcs, pgt héo 
sleap ofte mid bile of schearpe wrgppe. Auh hwon hêo sg 
havep idön, dö ase dëp pe pellican: ofpünche hit swüpe 
söne, & mid hire gwune bile bekie hire brêoste ; pgt is, mid 20 
schrifte of hire müpe pgt hêo sünegede mide & slöuh hire 
göde werkes, dravve p§t blöd of sünne üt of hire brêoste, p$t 
is, of pe heorte, p§t sgule lïf is inne, & sg schulen eft a- 
cwikien hire isleiene briddes, p$t bëop hire werkes. Blöd 
bitgcnep sünne ; vor alsg blëdinde mon is grislich & atelich 25 
ine monnes êihsihpe, alsg is pe sünfule bivore Godes êien. 

An öper half, ng mon ne m$i jüggen blöd wel fr hit bëo 
cgld; alsg is of sünne. pëo hwfile p$t te heorte wallep 
wipinnen of wrgppe, nis për ng riht dom, ne ng riht £üge- 
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ment ; pper pëo hwüle p§t te lust is hpt töward f ni sünne, 
ne miht-tu nput pëo hwüle dêmen wel hwat hit is, ne hwat për 
wüle cumen of; auh lët lust overgpn, & hit te wüle lïken. 
Lët p^t hpte acölen, ase dép pë p£t wüle jüggen blöd, & pü 
5 schalt dêmen al riht pe sünfule & te sünne lpdlich & fül, ppt 
te puhte v§ir; & sp müchel üvel cumen për-of p£t $if pü hit 
hpfdest idön pëo hwüle p£t te hpte ilpste, ppt tu schalt dêmen 
pï sülven wöd, pp pü për-töuward pouhtest. pis is of pverich 
sünne sop. 

10 Inpedit ira animam ne possit center e verum. 1 Wrpppe,’ hit 
scip, * pe-hwüle-ppt hit iipst, abl^ndep sp pe heorte ppt hëo ne 
mpi sop iknpwen. Maga quedam est transformans naturam 
'humanam, Wrpppe is a vorschüppild, ase me tellep ine 
spelles: vor hëo bireavep & binimep mon his rihte'Hvit, & 
15 chaungep al his chëre, & forschüppep him vrom mon intö 
bpstes cünde. Wümmon wrpp is wülvene : & mon wrpp is 
wulf, pper leun, pper ünicorne. pe hwüle ppt pver wrpppe 
is ine wümmone heorte, pauh hëo versalie, & sigge hire üres, 
& hire paternostres, & hire avez, al ne dêp hëo büte pêotep : 
20 hëo navep büte, ase pëo ppt is iw<?nd te wülvene i Godes ëien, 
wülvene stefne in his swëte earen. Ira furor brevis est : 
wrpppe is a wödschipe. Wrpp mon nis hë wöd ? Hü lökep 
hê, hü spekep hë, hü varep his heorte wipinnen him? 
Hwüche bëop wipüten alle his lates ? Hë ne icnpwep npnne 
25 mon. Hü is hë mon peonne? Est enim homo anirnal man - 
suetum naiura. Mon* is kündelïche milde; auh sp söne sp 
hë his mildheortnesse vorlêosep, hë vorlëosep monnes künde, 
and wrpppe, pe vorschüppild, vorschüppep him intö bfstes 
künde, ase ich pr seide. And hwat jif fni ancre, Jêsu Crïstes 
30 spüse, is forschüpped tö wülvene — nis ppt müche seoruwe ? 
Nis për peonne büte vorworpen söne ppt ruwe vel abüte pe 
heorte, & mid softe seihtnesse makien hire smëpe & softe, ase 
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is cfindelïche wtimmone hüdc. Vor mid te wülvene veile 
ng ping pgt hêo dëp nis Gode lïcwurpe ne icwëme. 

Lö hêr ajeines wr$ppe monie künnes remedies, & frövren 
a müche vloc, & mislïche boten, gif me misseip pë, pene 
p?t tü grt eorpe ; 11e tödrauhp me pe eorpe ? ne tötret me 5 
pe eorpe ? nc bispet me J>e eorpe ? pauh me düde sg bl pë, 
me düde pe eorpe rihte. Jif pü berkcst ajein pü $rt hündes 
kflndes ; ant jif pü stlngest ajean mid attri wordes, pü grt 
n^ddre kündel, & ngut Crlstes spüse. pene, düde hë sg? 
Qui tanquam ovis ductus est ad occisionem , non aperuit os 10 
suum. £fter alle pe schendfule pïnen p£t hë polede o pe 
lgnge vriniht, me l^dde him a-morwen vor te hgngen o wari- 
trëo, & drïven puruh his föur limes Irene n§iles ; ant f nan 
mgre pen a schëp/ ase pe hgli writ seip, ‘ ne cwgp hë ngver 
a word/ 15 

pench jet an öper half, hwat is word büte wind? Tö wgc 
hëo is istreneped pgt a windes puf of a word mgi avellen, & 
aworpen intö sünne ; & hwg nülc pünchen peonne wunder of 
an ancre p$t a windes puf of a word avellep ? Jet, an öper 
half, ne scheawep hëo p£t hco is dust, & unstable ping, p§t 20 
mid a lütel wind of a wórd is an-gn töblgwen & töbollen ? 
pe ilke puf of his müp, jif pü hit wurpe under pïne vët, hit 
schulde beren pë upward töward pe blisse of heovenc. Auh 
nü is müche wunder of ure müchelc unmfpschipe. Under- 
stgndep pis wórd. Seint Andrëu mühte ipolien p$t tc hgrde 25 
rode hgf him töuward heovene, ant luvellche biclüpte hire. 
Seint Lgrens alsg ipolede pQt te gredil h§f him upwardes mid 
beminde glëden. Seinte Stefne ipolede pe stgnes p§t me 
stfnede him mide, & undervëng ham glfdlïche mid hommen 
ivglden, p % t is, cnëolinde ; & wë ne muwe n§ut ipolien pgt 30 
te wind of a word bere us töuward heovene, auh bëop wöde 
ajeines ham p§t wë schulden poneken, ase pëo ilke pft 
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serve J j us of müche servlse, pauh hit bêo hore unponkes. 
Impius vivit pio , velit nolit irnpius. Al p^t pe unwrgste & te 
üvele dep for üvele, al is pe göde to göde, & al is tö his 
bihêve, & timbrunge töuward his blisse. Let hine iwurpen, 
5 & t£t gl^dlïche : breiden pë ane crüne. pene hü pc göde hgli 
mon, in viias patrum , ctiste & blescede pc unwrfste hgnd p§t 
h§fdc ihgrmed him, & seide sp inwardlïche eüssinde hire 
gëorne ‘ Iblesced bêo fver pëos hgnd, vor hëo havep itim- 
bred më pe blisccn of heovene & tu sigge alsg bï pc hgnd 
io p^t misdêp pë, & bï pe müp alsg p?t gut misseip pë, ‘Iblesced 
bêo pï müp/ pü seic, ‘ vor pü makest më lome për-of tö tim- 
bren & tö ëchcn më mine crüne. Wel is më vor mine göde, 
& wg is më pauh for pïn üvel ; vor pü dëst më göd, & h$r- 
mest pi stilf/ gif mon gper fi wümmon misseip gper mis- 
15 dëp öu, mïne lêove süstren, sg jê schulen siggen. Auh nüis 
müche wunder, jif wc wel bihgldep hü Godes halewen 
poleden wündcn in hore bodie, & wë bëop wöde jif a wïnd 
blgwep a lütel töuward us, & te ilke wind ne wündep ngut 
büte pe eare gne, Vor nguper ne m$i pe wïnd, pgt is p§t 
20 word, nc wünden pe i pïne vlfsche, ne fülen pïne sgule, pauh 
hit puffe on pë, büte jif pï sülf hit makie. Bernardus : Quid 
irritaris? quid inflammaris ad verbi flatum, qui nee carnem 
vulneraty nee inquinat mentent . Wel pü mgiht understgnden 
p$t tér was lütel für of ch^ritë p§t lëitep al of üre Lgverdes 
25 luve. Lütel für was ter për-of, p§t a puf acweinte. Vor për 
ase müchel für is, kündelïche hit waxep mid wïnde. 

Ajein missawe gper misdëde, lö, hër-anont remedie & 
salve. Alle cunnep wel pëos asaumple. A mon pgt lëie ine 
prisüne, & guhte müche raunsün, & o ngne wïse ne schulde ne 
30 ne mühte üt, büte jif hit wëre vor te hgngen, fr hë h$fde al 
his raunsün fullïche ipaied, — nolde hë cunnen göd ponc ane 
monnè p§t wurpe upon him a bigürdel full of ponewes vor te 
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acwïten & areimen him mide, &alësen him öt of pïne, J>auh 
hë wurpe hit ful hgrde agein his heorte ? Al J>gt hürt & al 
p $ t sgre wëre vorjiten & forjivcn vor gl^dnesse. Al riht o 
pisse wise wë beo]) alle inc prisüne hêr, & gwen God greate 
dettes of sünnen ; & for-}n wë %ciep tö him i pc paternoster, 5 
diniüte nobis debita nosira : ‘Lgverd/ wë siggej?, ‘ forgif us 
Gre dettes, alsg ase wë vorjive]) tö Gre dettürs.’ Wöuh j^^t me 
misdëj? us, gfer of word g])er of werc, })§t is örc raunsün 
J>§t wë schulen areimen us mide, & acwïten ure dettes töu- 
ward Gre Lgverd, ]^gt bêoj) Gre sünnen ; vor wi])Gte cwitaunce xo 
up of his prisGne nis ngn inumen, J>£t hë ne b\p anhgnged, 
Qpcr ine purgatorie, gj)er ï pc pïne of helle. Ant Gre Lgverd 
sülf stip, Dimitle , dimittetur vobis : ‘ forjif, & ichülle forjive 

pc.’ & is as pauh hë seide, ‘])ü §rt andetted töuward më 
swü}>e mid sünnen; auh wültu göd foreward, al J>£t gver gni 15 
mon missei]) ])ë g}?cr misdë]) pë. ichülle nimen hit onward 
pc dette pti tü gwest më/ Nu ])eonne, ]xiuh a word cülle 
})ë ful hgrde upo })ïne heorte, & të J>ünche}) a-vormest ])gt hit 
hürte]? )?ïne heorte, ])enc ase pe prisun wolde p$t wëre ihürt 
sgre mit te bigürdle, & undervgng hit glgdliche vor te acwïten 20 
J>ë mide, & Jronke him ]?gt hit sende pc, J?auh God ne kunne 
him ngver ponc of his sgnde. Hë hgrmej) him-sülf & freomej) 
pc, jif f>G const hit understgnden. Vor, ase Davïd seij> 
swüfïe wel mid alle, * God dëj) in his tresgr J?ëo unwrgste & 
te üvele vor te hüren mid ham, ase me dë)> mid garsume })ëo 25 
p$t wel vihtej). Eft, an öj)er halve, pe pellican is a fGel J>gt 
have]? an öper cünde ; p%\. is, p$t hit is f ver leane. Vor-])ï ase 
ich fr seide, Davïd efnede him }?cr-tö in ancre persöne, & ine 
ancre stefne: Similis factus sum pdlicano solitudinis . ‘Ich 
am a pellican iJïche, ))gt vmnep bï him gne ; 9 & ancre guh pus $0 
tö siggen, & bëon ilïche pe pellican anont p$t hit is leane. 
Judit clausa in cubiculo jejunabat omnibus diebus vitc sue , &c. 
iGdit bitünd inne, ase hit tellej? in hire böc, lgdde swfl]>e hgrd 



3 * 


ANCREN RIWLE . 


lïf, v^ste, & werede heare. Iudit bitünd inne bitgcne]? ancre 
bitünd, p$t guhte Ifden hgrd lïf, ase düde pc l$fdi Iudit, gfter 
hire efne, & ngut ase swïn ipünd ine stï vor te vgtten & for 
te greaten agein pc cül of per eax. 


LOVE. 

5 Seinte Pgwel witne]? f§t alle uttre hgrcïschipes, & alle 
vlgsshes pïnunge, & alle licomes swinckes, al is ase ngut 
ajean luve, J>?t schïrc)? & brihtef» pe heorte. Exercitatio 
corporis ad modicum valet ; pieias autem valei ad omnia : J>gt is, 
‘Lïcomliche bisischipe is lö lütel wurf>; auh swote & schïr 
ia heorte is göd tö alle Jnnges.’ Si tradidero corpus meum ita 
ut ardeam : si linguis hominum loquar et angelorum ; et si dis - 
tribuero omnes facultates vieas in cibos pauperum , caritaUm 
autem non habeam , nichil mihi prodest. 4 pauh ich küj>e/ hë 
seij>, 4 alle monne l^dene & englene ; and fauh ich düde o 
15 mine bodie alle pc pïnen & alle pc passiüns J>gt bodi mühte 
folien ; and J>auh ich jëve pgvre men al p$l ich hgfde ; but 
jif ich h$fde luve ];cr-mide tö God & to alle men, in him & 
for him, al wëre aspilled;* vor, ase pc hgli abbod Moisës 
seide, * Al J>gl wg 8 c al p$t h^rd 3 chipc pgi wc }?olieJ> of flfsche, 
20 & al pc göd ]?gt wë fver döf>, alle swüche fïnges ne bëoJ> 
büten ase lömen vor te tilien mide pc heorte. gif eax ne 
kurve, ne pc spade ne dulve, ne pc suluh ne erede, hwg 
kepte ham vor te helden?' Alsg ase ng mon ne luve]? 
lömen vor ham sülven, auh dëj) for pc Jünges p$t me würchej? 
25 mid ham, riht alsg ng vlgsshes derf nis for te luvien büte 
vor-J)ï-J>gt God pc TZper löke Jnderward mid his grace, and 
makie pc heorte schïr & of brihte sih)?e, p$t ngn ne mgi 
habben mid monglunge of un)?eauwes, ne mid eor]?lich luve 
of worldlïche })ïnges ; vor pis mgng wörej? sg pc ëien of pc 
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heorte pgt hëo ne mgi ikngwen God, ne glgdien of his sihpe. 

* Schïr heorte/ ase Seint Bernard seip, * makep twg pïnges : pgt 
tü, al pgt pü dëst, dö hit gper vor luve gne of God, gpe r vor öpres 
göd, & for his bihëve/ Have, in al p§t tö dëst, gn of pëos 
twg ententes, gper bg löggcleres : vor pe latere vallep intö pe 5 
vorme. Have fver schïr heorte pus, & dö al pgt tü wtilt ; 
have wöri heorte, & al pê sit tivele. Omnia munda mundis, 
coinquinatis vero nichil est mitndum ; Apostolus. St. Augus- 
tïnus : Habe karüatem et fac quicquid vis : voluntate , videlicet ) 
rafionis. Vor-pï mïne lëove süstren, over alle pïngbëop biste vor 10 
te habben schïr heorte. Hwat is schïr heorte? Ich hit habbe 
iseid gr : pgt is, pgt jë ng pïng ne wilnen, ne ne luvien büte 
God gne, and pëo ilke pinges, vor God, pgt helpep öu töu- 
ward him. Vor God, ich sigge, luvien ham, & ngut for ham 
siilven — ase mete, & clgp, and mon gper wümmon pgt jë 15 
bëop óf igödecl. Vor, ase Seint Austïn seip, & spekep pus 
tö Gre Lgverd, Minus te amat qui preter te aiiquid amai quod 
non propter te amat ; pgt is, * Lgverd, lfsse hëo luviep pë pgt 
luviep gut büte pc, büte jif hëo luvien hit for pë.' Schïrnesse 
of heorte is Godes luve gne. I pisse is al pe strencpe of 2 ° 
alle religiüns, and pe ötde of alle ordres. Plenitudo legis est 
dilectio . * Luve füllep pe lawe/ hë seip, Seinte Pgwel. Quic- 

quid precipitur in sola caritate solidaiur. * Alle Godes hfsten/ 
ase Seint Gregörie seip, ‘bëop ine luve iröted/ Luve gne 
schal bëon ileid ine Seinte Mihëles wëie. pëo pgt mfst H 
luviep, pëo schuilen beon mfst iblisced, ngut pëo pgt lfdep 
hgrdest lïf ; vor luve overweip hit. Luve is heovene stïward 
vor hire müchele vrëoschipe, vor hëo ne gthalt ng ping, auh 
hëo givep al pgt hëo havep, & ëc hire sülven : elles God ne 
kepte ngut of al pgt hire wëre. 3<> 

God havep ofggn Qre luve on alle künne wïsen. Hê 
havep müchel idön us, & mgre bihgten. Müchel jeove of- 
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drawej? luve ; me müchel j§f hë us : al ]?ene world hê j§f us 
in Adam ure vgder ; and al }?£t is i j?e worlde hë wgrp under 
ure vët — bustes 8 c füeles, ear \vë wéren vorgtilte. Omnïa 
subjecisti sub pedibus ejus, oves et boves universas , insuper ct 
5 pecora camp i, volucres celi et pisces mar is, &c. And jet al ]?£t 
is, asc is J?êr-uppe iseid, serve)? ]?e göde, tö }?e sgulc bihëve ; 
jete ]?e üvele serve]? eor]?e, scea, & sunne. Jet hë diidc 
mgre : hë j^f us ngut gne of his, auii düde al him sülven. 
Sg hëih jeove ngs nfver ijiven tö sg lguwe wrecches. Apos- 
io tolus : Christus dilexit ecclcsiam et dedit semetipsum pro ea : 
Seinte Pgwel sei]?, ( Crïst luvede sg his lëofmon ]?gt hë jgf 
for hire ]?e prïs of him sülven.’ Nimej? göde jëme, mine 
lëove süstren, vor-hwï me guh him tö luvien. "frest, ase a 
mon J?gt wöwc]?~- ase a king )?ft luvede gne lgfdi of feorrene 
15 lgnde, and s*nde hirc his sgndesmen bivoren, ]?gt weren )?e 
patriarkes Sc J?e prophëlcs of )?e Qlde Testament, mid lettres 
isealed. A-last hë cöm him sülven, and brouhte )?gt gospel 
ase lettres iopened, and wrgt mid his gwune blode salüz tö 
his lëofmon of luve-grëtunge, vor te wöwen hire mide, & for ie 
20 wélden hire luve. Hër-tö valle]? a tale, and gn iwrien vorblsne. 

A lgfdi was )?gt was mid hire voan biset al abüten, and hire 
lgnd al destrüed, 8 c hëo al pgvre, wi)?innen gne eoi)?ene 
castle. Qn mihti kinges luve was J?auh bitürnd upon hire, 
sg unimete swfl]?e )?gt hë vor wöuhlecchunge s£nde hire his 
25 sgnden, gn gfter ö)?er, and ofte somed monie ; & s*nde hire 
beaubelez bg)?e veolé & f$ire, and sukurs of livene]?, & help 
of his hëie hïrd tö hglden hire castel. Hëo undervëng al ase 
gn unrecheleas ]?Ing, )>§t was sg hgrd-iheorted )?gt hire luve 
ne mühte hë nfver bëon )?e nëorre. Hwat wült-tu mgre? 
30 Hë cöm him sülf a-last, and scheawede hire his fgire neb, ase 
]?ë ]?gt was of alle men vgirest for tö bihglden, and spgc 
swü)?e swëtelïche, & sg mürie wördes ]??t hëo mühten }?e 
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dcadc arearen vrom deape lö live. And wrouhte veole 
wundrcs, and düde veole meistrïcs bivoren hire ëihsihj>c ; & 
scheavvede hire his mihten ; tglde hire of his kinedöme ; and 
bead for tö makien hire cwëne of al pgt hë guhte. Al pis ne 
hglp ngut. Ngs pis wunderlich hoker? Vor hëo n?s nfver 5 
wurpe vor te hëon his schelchine. Auh sg, puruh his debo- 
nertê, luve hgfde overkumen hine p§t hë seide on *nde: 

1 Dame, pü $rt iweorred, & pïne vgn bëop sg strgnge p§t tü 
ne m^iht npnes-weis wipütcn sukurs of mê ftflëon hore 
hgnden, p§t hëo ne don pë tö scheomefule deape. Ichchülle 10 
vor pe luve of pë nimen J?is fiht upon më, and aredden pë of 
ham pgt sëchep pïne deap. Ich wgt pauh for söpe p£t ich 
schal bitwëonen ham undervgngen deapes wünde; and ich 
hit wülie heortellche vor tö ofggn pïne heorte. Nu, peonne, 
bisëche ich pë, vor pe luve p§t ich küpe pë, pgt tü luvie më, 15. 
hüre & hüre, $fter pen ilke deape dead, hwon pü noldes 
lives/ fes king düde al pus aredde hire of alle hire vgn, 
and was himsülf tö wundre itüked, and isleien on aide. 
puruh miracle, pauh, hë args from deape tö live. Nëre pëos 
ilke lgfdi of üvcle künnes künde, jif hëo over alle ping ne 20 
luve him hër-f fier ? 

pes king is Iësu Grist, Godes sune, p?t al o pisse wlse 
wöwude üre sgule, pgt pe dcoflen hgveden biset. And hë, ase 
ngble wöware, ^fier monie messagërs, & feole göddëden, cöm 
vor tö prëoven his luve, and scheauwede puruh knihtschipe 25 
pgt hë was luvewurpe ; ase wëren sumewhüle knihtes iwuned 
for tö dönne. Hë düde him ine turnement, & h^fde vor his 
lëofmonnes luve his scheld ine vihte.ase këne kniht, on fveriche 
half ipürled. pis scheld p$t wrcih his Godhëd was his lëove 
lïcome p^t was isprfd o rode, brgd ase scheld buven in his 3° 
istreihte earmes, and n^ruh bineopen, ase pe gn vöt, qher-p$t 
me wënep, sëte upon pe öper vöte. p$t pis schëld navep ngne 
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sïden is for tö bitgcnen pgt his decïples, p§t schulden stgndcn 
bï him, and ibêon his sïden, vluwen alle vrom him, & bilëfden 
him ase vreomede ; ase pc gospel seip, Relicto co, omnes fuge - 
runt. pis scheld is ijiven us ajcan alle temptaciüns, ase Jeremïe 
5 witnep : Dabis scutum cordis, laborem tuiim ; & Psalmista : 
Scuio bone voluniatü tue coronasii nos . pis scheld ne schilt us 
ngut gne vrom alle üveles, auh dep jet mpre : hit krünep us 
in heovene. Scuio bone voluntatis tue , ‘ Lgverd/ hê seip, Davïp, 
‘ mid pe schelde of pïne göde wille pü havest ikruned us.* 
10 Scheld hë seip of göde wille, vor willes hë polede al pgt hë 
polede. Ysaias : Oblaius est quia voluit . Me, Lgverd, pü 
seist, hwar-tö ? Ne mühle hë mid Ifsse grêf habben ared us? 
gf siker, ful lihtlïche; auh hë nolde. Hware-vore? Vor te 
* binimen us fverich bkellunge ajean him of üre luve, pgt hë 
15 sg dëore bouhte. Me büp lihtlïche a ping pgt me luvep 
lütel. Hë bouhte us mid his heorle blode — dëorrc prïs ngs 
ngver — vor te ofdrawen of us üre luve töuward him, pgt kost- 
nede him sg dëore. Ine schelde bëop prëo pïnges, p?t trëo, 
and pgt leper, & pe peintunge. Al sg was i pisse schëlde — 
20 p£t trëo of pc rode, & pgt leper of Godes lïcome, and pe 
peintunge of pe reade blode p£t hëowcde hire sg vgire. Eft, 
pe pridde reisün. ^fter këne knihtes deape me hgngep hêie 
ine chirche his schëld on his münegunge. Al sg is pis 
scheld, p§t is, p§t crücifix, iset ine chirche, ine swüche stilde 
25 p§t me hit sönest isëo, vor tö penchen për-bï o Jësu Cristes 
knihtschipe pgt hë düde o rode. His lëofmon bihglde për- 
on hwü hë bouhte hire luve, and lette pürlen his schëld : pgt 
is, lette openen his sïde vor te scheawen hire his heorte, and 
for tö scheawen hire openlïche hwü inwardlïche hë luvede 
30 hire, and for tö ofdrawen hire heorte. 

Vöur heavedluven me ivint ï pisse worlde: bitwëonen 
göde ivêren pe vormeste is ; bitwëonen mon & wümmon pe 
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öper is ; bitwëonen wlf & hire child pe pridde is ; bitwëonen 
lïcome & sgule. pëo luve p§t Jësu Crist havep tö his dëore 
lëofmon overgêp ham alle vöure, & passep ham alle. Ne 
tellep me him göd fëolawc p§t lcip his wed ine Giwerie vor 
tö acwïten üt his fëre ? God Almihti leide him-sülf vor us 5 
ine Giwerie, and düde his dëorewurpe bodi vor to acwïten üt 
his lëofmon of Giwene hgnden. N^ver vëre swüch forpede 
ne düde vor gwune vëre. ]\fücliel luve is ofte bitwëonen 
mon & wümmon. Auh pauh hëo wëre iwedded him, hëo 
mühte iwurpen sg unwrfst, p£t, tauh hëo wolde luimen ajean, 10 
hé ne kepte hire ngut. And for-pï Crist luvep mgre : vor hë 
seip al d^i, ‘ pü p?t havest sg unwr^stelïche idön, bilürn pë, 
and cum ajean ; wilkumc schaltu bëon më/ Immo, et oc- 
currit prodigo venienti. Jet hë eornep, hit seip, ajean hire 
jeankume, and worpep earmes an-gn abüten hire swêore. 15 
Hwat 'is mgre milee ? Nü of pe pridde luve. Child p£t 
h^vede swüch üvel p?t him bihövedc b?p of blode ^r hit wëre 
ihfled, müchel luvede pe möder hit p$t wolde him pis b?p 
makien. pis düde ürc Lgverd us, p£t weren sg sïke of sünne, 

& sg isüled pcr-mide, p^t 119 ping ne mühte hflen us ne 20 
clensen us büte his blöd gnc ; vor sg hë hit wolde ; his luve 
makede us b§p për-of ; iblesced bëo hë £vere ! Hë luvep us 
mgre pen §ni mödci dëp hire child. Hë hit seip him-sülf 
puruh Isaie : Nunquid potest mater obUvisci filii uteri sui ? 

6 M^i möder vorgiten hire child ?,' hë seip, * and lauh hëo dö, 25 
ich nc m§i vorsten nfver : ' and seip pe reisün gfter, liware- 
vore : In manibus meis descripsi te. ‘ Ich habbe/ hë seip, 

‘ depeint pë i mine hgnden/ Sg hë düde mid reade blode 
upo pe rode. Mon knüt his gürdcl vor te habben pouht of 
gne pïnge ; auh üre Lgverd, vor hë nolde ngver vorgiten us, 30 
hë düde merke of pürlunge ine bgtwg his hgnden. Nü of pe 
vëorpe luve. pe sgule luvep p§t bodi swtipe mid alle ; & p§t 
is ëpcëne i pe twinnunge ; vor lëove vrëond bëop sgrie hwon 
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hëo schulen twinnen. Auh üre Lgverd willelïche tötwea- 
mede his sgule vrorn his bodic vor tö vëien üre bgpe tögg- 
deres, world a buten «ide, i pe blisse of heovene. pus, lö 1 
Jcsu Crlstcs luve töuward his clêore spüse, pgt is, hgli chirche, 
5 gper pe cleane sgule, passip alle, & ovcrkumcp pc vcur 
mgste luven pgt me ivint on eorpe. Mid al pissc luvc get 
hê wöwep hire o pisse wTse. 

‘ pï luvc/ hë seip, üre Lgverd, * gper hëo is for tö given 
allunge, gper hëo is for tö sullen, gper hëo is for tö reaven & 
io tö nimen mid strencpe. gif hëo is for lö given, hwar mgiht-tu 
bitëon hire betere pen upon më? Nam ich pinge vgirest? 
Nam ich kinge jïchcst? Nam ich hëixst ikünned? Nam 
'ich wcore wlsesl? Nam ich monne h/ndest? Nam ich 
monne vrëoest? Vor sg me seip bl large monne, pgt hë nc 
15 con ngut gthóldcn- pgt hë havep pe handen, ase mine bëop, 
ipürled. Nam ich alrc pinge swöiest & swëtest? pus, alle 
pe reisüns hwui me guh for lö given luvc pü mgiht ivïnden in 
më ; nomelïche, gif pü luvest chaste dfnnesse ; vor ngn ne 
mgi luvien më büte hëo hglde hire. gif pï luvc nis ngut for 
20 tö given, auh wült allegnte pgt me bügge hire ; dö, scic hwui : 
gper mid öper luve gper mid sumhwat elles ? Me süllep wel 
luve vor luvc ; and sg me guh for lö sullen luvc, & for ngne 
pïnge elles. Jif pï n luve is s 9 tö süllen, ich habbe ibouht 
hire mid luve over alle öpre. Vor of pe vöur mfste luven 
25 ich habbe iküd töward pë pe mfste of ham alle. And gif pü 
seist pgt tü nült ngut leien për-on sg liht cheap, auh wültu 
get mgre; nem hwat hit schule bëon: sete feor o pïne luve. 
pü ne schalt siggen sg müchel pgt ich nülle given pê, vor 
pïne luve, müchele mgre. Wültu kastles and kinedömes? 
30 Wültu welden al pene world ? Ichchülle dön pë betere : ich- 
chülle makien pë, mid al pis, cwëne of heovene. pü schalt 
bëon seovenvgld brihtre pen pe sunne; ngn iivel ne schal 



LOVE. 


39 


hermen pë ; ng ping ne schal sweamen pë ; 119 wünne ne 
schal wonten pë ; al pï wille schal bcon iwrouht in heovene 
& in eor pe; j§, and jet ine helle. Ne schal ngvcr heorte 
pcnchen swüch sëluhpe, p§t ich nülle jiven vor pïne luve 
unimetelïche and un^ndelïche mgre : al Krcsules weolc ; 5 
and Absalönes schcne wlitc, pgt asc ofte ase mc evesede him, 
me sglde his evesunge — J>ëo hër p§t me kgrf of — vor twg 
hundred siclcs of seolvre; Asaëles swiftschipe, p§t strgf wij? 
hcortcs overürn ; Samsönes strencpe, pgt slöuh a püsund of 
his fgn al gt gne time, & gne, bïite vcre ; Cësares vrêoschipe ; 10 
Alisaundrcs hercwörd; Moisêses heale. Nolde a mon, vor 
gn of pcos, jiven al pgt he guhte ? And alle pëos pinges 
somed, ajean mine bode, ne bëop ngut wurp a nêlde. And, 
jif pü grt sg swüpe gnwil, & sg üt of plnc witie pgt tü, puruh 
ngut tö vorlcosen, vorsakest swüch bijeatc mid alle künnes 15 
sëluhpe, lö ! ich hglde hër betel swëord over pin heaved, vor 
tö dealen lïf & sgule, and tö bisenchen bptwg intö pe für of 
helle. Onswere nu, & werc pë, jif pü konst, ajcan mc, gper 
jgtte më pïnc luve pgt ich jïrne sg swüpe, ngut for mine, 
auh for pin gwune müchelc bihëve. 20 

Lö ! pus üre Lgverd wöwep. Nis hëo lö hgrd-iheorted 
pgt a swüch wöwarc nc mgi türnen hire luve tö him? and 
nomelïche jif hëo pcnchep pëos prëo pïnges: hwat lië is; 
and hwat hëo is ; & hwü müchel is pe luve of sg hëih ase hë 
is töuward sg Iguh ase hëo is. Vor-pï scip pe psalmwüruhte : 25 
Non est gut se amondat a calorc ejus. Nis ngn pgt muwe 
gtlüiicn pgt hëo ne möt him luvicn. pe söpe sunne i pc un- 
derntïd was for-pï istïen on hëih o pe hëie rode vor tö 
sprgden over al hgte luvegleames ; pus nëodful hë was, & is 
vort tisse dgic, tö ont^nden his luve in his lcoves heorte, and 30 
seip i pe gospelle : Igncm vent miltere in tcrram , et quid volo 
nisi ui ardcat ? ‘ Ich cöm/ hë seip, ‘vor tö bringen für intö 
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eorpe, p§t is, beminde luve intö eorpliche heorten, & hwat 
jïrne ich elles büte p§t hit blasie ? Wl§ch luve is him Igp, 
ase hê seij> puruh Sein Jöhan i pe Apocalipse : Utinam frigu 
dus esses aut calidus ; sed quia tepidus es, incipiam te evomere 
5 de ore meo . ‘ Ich wolde/ hë seip tö his lëofmon, 4 pgt tü 

wëre i mine luve gper allunge cgld, gper hgt mid alle ; auh 
for-pï-p§t tü grt ase wl?ch bitwëonen twg, nguper cgld ne hgt. 
pü makest mê vor tö wlatien; and ichchülle spëouwen pë üt, 
böte jif pü iwurpe hattre/ 

10 Nü jë habbep iherd, mine lëove süstren, hü, & for hwï, 
God is swüpe tö luvien. And, for tö ont/nden öu wel, 
g^derep wude për-tö, mid pe pgvre würnmon of Sarepte pe 
A>uruh, p£t spelep ontmdunge : En, inquid, colïigo duo ligna. 
‘ Lgverd/ cw^p hëo tö Elïe, pe hglie prophete, ‘ lö ! ich gg- 
J 5 dere twg trëon/ pêos twg trëon bitgcncp p£t 9 trëou pet 
stöd upriht, and tgt öper ëk p§t ëode pwert-ovcr of pe dëore 
rode. Of pëos twg trëon jë schulen onlanden für of luve 
wipinnen öwer heorte. Bisëop ofie töuward ham. penchep 
jif jë ne gwen eape to luvien pene king of blisse pgt töspret 
20 sg töuward Öu his ^rmes, and bühp, ase vor tö bëodcn cos, 
adöneward his hcaved. Sikerlïche ich sig ge hit, p£t jif pe 
söpe Elïe, pgt is, God Almihti, ivint öu pëos twg trëon bisi- 
lïche g^derinde, hë wüle gistnen mid öu, and monivglden in 
öu his dëorewurpe grace, ase Elïe düde pe pgvre wümmone 
35 livenep, and gistnede mid hire p$t hë ivgnd pe twg trëon 
ggderinde i Sarepte. 

THE NUNS ARE TO KEEP NO BEAST 
BUT A CAT. 

2 ë, mine lëove süstren, ne schulen habben ng bfst, büte 
kat gne. Ancre p$t havep fihte pünchep bet hüsewïf, ase 
Marthe was, pen ancre ; ne n§ne-weis ne mgi hëo bêon Marie 
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mid gripfulnesse of heorte. Vor peonne mot hëo penchen 
of pe kües foddre, and of hëordemonne huire, öluhnen pene 
hëiward, warien hwon me pünt hire, & jëlden, pauh, pe 
h^rmcs. Wat Crist, pis is lpdlich ping hwon me makep 
mpne in tGne of ancre f ihte. pauh, jif f ni mot nëde habben 5 
kö, löke p$t hëo npne monne ne eilie, ne ne h$rmie; ne 
p$t hire pouht ne bëo ngut për-on ivgstned. Ancre ne guh 
iigut tö habben ng ping p£t drawe ütward hire heorte. Ngne 
chgflfare ne drive jé. Ancre pgt is cheapild, hëo cheapep 
hire sgule pe chëpmon of helle. Ne witc jë ngut in öure 10 
hüse of öper monnes pïnges, ne gihte, ne clgpes ; ne ngut ne 
undervö jë pe chirche vestimenz, ne pene caliz, böte jif 
strencpc hit makie, gper miichel eie * vor of swüche witunge 
is ikuinen miichel üvcl ofte-sïpen. 



NOTES. 


The Ancren Riwle , ‘ Rule of Nuns,’ consists of rules of life and con- 
duct addressed to three nuns, sisters, by a leamed ecclesiastic. It 
appears to be an original English composition, not a translation from 
French or Latin, but the point is still disputed. 

19 . x. schulen, ‘have to go,’ the verb of motion being omitted, as it 
frequently is after shall, will, must. Cp. 1 . 3. hwon gë alles móten vorp. 

6. J>§t hë puh tö siggen, hercnep his wördes. 1 Listen to his 
words, whatever he has to say.* 

8. öwer gód. * What is good in you.’ 

20 . 12. schulden. The plur., instead of the sing schilde, which we 
should expert after the sing. ptf gód , is due to the preceding plurals 
\iren and briddes. 

21. 23. ancre and hüses lgfdi §uh müche tö bëon bitwëonen. 

* There ought to be a great diiïerencc between the lady of a house and a 
nun.’ 

24 . 14. slit from sliden. 

22. bit, the sing. instead of the plur. biddef , is the result of the 
preceding wë being confuscd with me, ‘ one.’ 

27 . 19. dö, snbj , ‘ let her do.’ 

28 . 3. & hit te wüle liken. Apparently ‘ and you will be glad 
ofit.’ 

6. oumen secms to be governed by the preceding schalt ; other- 
wise we must read cnmep. 

19. al ne dëj> hëo büta pèotep. ‘ She only howls;’ literally, 

* entirely does she nothing except that she howls.’ 

28 . 31. nis për peonne büte vorworpen. ‘ There is nothing to do 
in that case but to throvv o ff. 

34 . 7. seea = sta, s$. 

38 . 20. dö, seie hwui. f Do teil me why,* literally , 1 do something, 
viz. say why.* 



THE ORMULUM. 

(East Midland Dialect, about 1200.) 


GRAMMAR. 

Although the Ormulum is probably even older than the 
Ancren Riwle, the existing MS. being in the author's own 
hand, its grammar is much simpler, while the vocabulary 
shows hardly any French, but considerable Norse, influence. 

SPELLING AND SOUNDS. 

The most characteristic feature of Orrns spelling is the 
consistency with which he has introduced doublé con- 
sonants to show shortness of the preceding vowel. Th is 
he does rcgularly ^henever the consonant is finai, or 
folio wed by another consonant, as in ]>att, crissienndom ; 
and he was able to do so because the O. E. distinction 
bet ween doublé and single finai consonants was lost (see 
p. 3) ; where the consonant is followed by a vowel, as in 
sunc ‘son/ it was not possible to doublé the consonant, 
because in that position it would have been pronounced 
doublé, so that sune would have been confounded with sunne 
1 sun/ But in such cases he often puts a short mark over 
the vowel, as in iakenn ‘ to take/ chele ‘ chili/ or an accent to 
show length, as in lort * lore/ which is often doubled, or 
even trebled, especially before /. 
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We have a further guide to the quantity. Every second 
line of Orm's verse ends in an unaccented syllable, preceded 
by an accented one, which is always long, either by having 
two consonants, as in sette , wille, or, if there is but one con- 
sonant, a long vowel, as in wïse, wrilenn , moderr ; such 
words as wrilenn ‘ written/ faderr , never come at the end of 
the line in the Ormulum. 

The spelling of the Orm. shows hardly any French 
influence. But c sometimes = ts , as in millcenn ‘ pity/ 
The O. E. CE is kept to denote the long ƒ, and, like the ea 
of the A. R., is never used for short e. The O. E. f is kept, 
though in this dialect it probably had, together with p (d 
occurs very seldom in the Orm.) and s , the present voicelcss 
sound initially. sh is written for the sch of the A. R. The 
diphthongs are written with 3 and w instead of i and u . 
y is equivalent to i } as in Cherubyn . 

v/The following are the main points in which the sounds of 
the Orm. differ from those of the A. R. 

O. E. d is kept unchanged, except that it is sometimes 
shortened, as in hal 4 whole/ hall^hcnn ‘ hallow.’ 

O. E. short (E, ca regularly become a, as in patt ‘that/ 
ajfterr ‘ after/ harrd (O. E. heard) ‘ hard.' Also in the diph- 
thong 033 =<h', as in day$ (O. E. deeg) ‘ day/ 

O. E. y , y become t\ ï as in sinne ‘ sin/ kïpenn ‘ make 
known/ 

co, ëo are also written without the o , and are, perhaps, to 
be pronounced as simple e, ë. 

In the consonants we find the medial w (= 0 . E. g) of the 
A. R. represented by 3 h (£3 h), as in d^henn ‘ own * adj., 
fotyienn ‘follow/ probably with the open sound of German 
g in sagen. After e and i, where A. R. has 1, as in lë^henn 
( tien , A. R.) ‘ teil lies/ herreken i save/ it probably had a 
more palatal sound. 3 h in 3 ho ‘ she 1 (O. E. këo) probably 
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represented the sound of German ch in ich. j has the 
sound of our consonant^, as in Jüdissk * Jewish.' 

The Orm. has k or c instead of the ch of the A. R. in 
many words, such as kirrke ‘ church/ whillc ‘ which.’ 

The change of patt patt into patt tatt , &c. is carried out 
with perfect regularity in the Orm. 

The metre of the Orm. requires that a final vowel should 
be dropped before a word beginning with a vowel, or such 
a subordinate word as hiss 1 his/ whose h was probably silent. 
Sometimes the vowel is dropped in writing, sometimes not. 


INFLECTIONS. 

The substantives have lost nearly all tracés of grammatical 
gender, and are mostly declined as in Mod. E. : word, for 
instance, having no inflection but wordess for the gen. sing. 
and the plural ; mann has gen. sing. mannes , plur. menn, gen. 
pl. menness . A dative in - e sometimes occurs, as in tö manne , 
tö lake ‘ for a sacrifice/ The fem. gen. sing. in - e also occurs 
in such collocations as ure sawle nëde ‘our soul's need/ 
pêod * people * keeps the O. E. plur. pëode. ping * thing ' has 
plur. pinge as well as phigess. wawe 1 woe ' still has a weak 
plur. wawenn . Among the irregular plurals note chïld ‘ child/ 
chilldre ; gal 1 goal/ geel. 

The only inflection that the adjectives retain is the e of 
the plural and of the Weak declension, as in mine wordess, 
patl lape flocc ‘the hateful multitude.’ öperr ‘other' is 
always strong : patt öperr bucc ‘ the other he-goat/ 

The pronouns are as follows : — 
icc, i ‘ 1 / mê ; wê, uss. 
pü ‘ thou/ pê ; y, 3 üw. 
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hë 4 he,’ himm; itt 1 it/ himm and itt ; 3^0 4 shc/ hire ; 
>33 ‘they/>’33 m. 

The Orm. also preserves the two old duals, of which only 
the first occurs in our extracts : witi 4 we- two/ u?inc. Dual 
pronouns govern the verb in the plural : witt shulcim 4 we 
shall.’ 

The possessives are : — 

mï(n) f pi(n); ure , 3 ure) hiss , hire ; pe^ye and ke(ó)re , to- 
gether with the dual unnkerr 4 of us-two/ 

The def. art. is pe and /«//, and is undeclined. 

In the verbs the most characteristic feature is the plural 
pres. as well as pret. in - en instead of the ~ep of the A. R. : 
witt hafenn 1 we-two have' (A. R. habbep ), the n being 
dropped when the pronoun follows: hafe wè , cöme pe 33 
* came they/ The old -p is preserved in the imper. : bèp 
‘ be ye ! ’ The n of the infin. and the partic. pret. of the 
strong verbs is never dropped. The gerund has the same 
form as the infin.: tb bën . The partic. pret. drops the 
original ge-, 

The second conj. of weak verbs drops its 1 throughout: 
icc lufe 4 1 love/ pe 33 lufenn 4 ihcy love.' 

Verbs in whose conjugation bb originally interchanged 
with f somelimes keep the former, but gcnerally substitute 
y*for it : habben , haf en 4 to have/ icc habbe , icc hafe> &c. 

Many of the preterites of the strong verbs still keep the 
old vowel-change in the 2nd pers. pret. sing. and the plur. 
indic. together with the pret. subj.. as in comm 4 came * pu 
come , we cömenn, gaff 4 gave/ subj. sing. gafe, yefe. Some- 
times the 2nd pers. sing. pret. indic. has the same form 
as the other persons of the pret. sing. indic., as in pü badd 
from biddemi 4 pray/ 4 ask/ 
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The following strong verbs whose forms diflfer from those 
of the A. R. sliouki bc noted : i. Icstenn 4 let ' pret. lêt \ 
ii. wasshenn 4 wash/ wcssh. iii. wurrpcnn 4 happen/ warrp , 
pret. plur. and pree. partic. wurrpenn ; êcrnenn ‘ run/ ratm. 
iv. cumenn 4 come/ co mm, plur. cömenn. v. scon, sën 4 see/ 
sahh, siv^hcnn, pret. partic. sc^henn, sêne. \ii. dre^henn ‘suffer/ 
drah. 

The following forms of the pret. -present verbs also deserve 
notice : — 

shall, sliallt , shulenn ; sholldc. 

(hë) wile , willt, wilenn ; wolldc ; infin. wilenn. 

ma# 4 can/ mïhht (niahhf), mifthenn ; mihhte . 

Jn the anomalous verbs note the plur. sinndenn ‘are/ for 
whidi Icon, ben also occurs, and ganngcnn , gan 4 go ' pret. 
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DEDICATION. 

Nü, bröj>err Wallterr, bröf>err mïn 
affterr Jse fiseshess kïnde ; 

3 1 brö]?err min ï Crisstenndöm 
J)urrh fulluhht 3 £>urrh troww£>e; 

3 bröj>err mïn ï Godess hüs, 5 

jet ö t>e J>ridde wïse, 

Jmrrh J)att witt hafenn t&kenn ba 
an rejhellböc tö follghenn, 
unnderr kanunnkess had 3 lïf, 

swa-summ Sannt Awwstïn sette ; 10 

icc hafe dön swa-summ \>ü badd, 

3 forj^edd tê f>ïn wille, 
icc hafe wennd inntill Ennglissh 
goddspelless halljhe l&re, 
affterr J>att little witt £>att më 15 

mln Drihhtïn hafej>f> lënedd. 

Jm J>ohhtesst tatt itt mihhte wél 
till mikell frame turrnenn, 
jiff Ennglissh folie, forr lufe off Crïst, 

itt wollde jërne lërnenn, 20 

3 foll^henn itt, 3 fillenn itt 

wiJ?J> J>ohht, wif>J> wórd, wi]?f> dëde. 

1 * annd. 
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3 forr-J»! gerrndesst tü patt icc 
}?iss werrc pê shollde wirrkenn ; 
j icc itt hafe förj>edd tê, 

acc all J?urrh Crlstess hellpe ; 
j unnc birrj? baj>e J?annkenn Crïst 
patt itt iss brohht til! Inde. 
icc hafe sammnedd ö J>iss böc 
pa Goddspelless nêh alle, 

J>att sinndenn ö pe messeböc 
inn all pe jër att messe. 

■j ajj affterr pe Goddspell stannt 
J>att tatt te Goddsp>ell mëneJ>J>, 

J?att mann birrf> spellenn tö pe folie 
off J>ejjre sawle nëde ; 

*j jet taer têkenn mare inöh 
J?ö shallt taeronne fïndenn, 

'OfF pait tatt Crlstess halljhe J>ëd 
birrj? trowwenn wél j folljhenn. 

Icc hafe sett hër 6 piss böc 
amang Goddspelless wördess, 
all Jrnrrh mê sellfenn, manï-5 word 
pe Time swa tö fillenn ; 
acc J>ü shallt fïndenn patt mïn word, 
eggwhaer J>aer itt iss ëkedd, 
ma £S hellpenn pa pait rëdenn itt 
tö sën 3 t’unnderrstanndenn 
all j>ess te bettre, hü fejgm birrj> 
pe Goddspell unnderrstanndenn ; 

3 forr-Jn trowwe icc pat të birrj? 

wel J»olenn mine wördess, 
ejywhaer faer J>ü shallt fïndenn hemm 
amang Goddspelless wördess. 
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forr wlia-se mot tö lsewedd folie 55 

larspell off Goddspcll tellenn, 
hc m6l wel êkenn manij word 
amang Goddspellcss wördess. 

] icc nc mihhte nohht mïn ferrs 

a ?3 Goddspellcss wördess 60 

wel fillenn all, all forr-J>ï 
shollde icc weil offte nëdc 
amang Goddspelless wördess don 
mln word, mïn ferrs tö fillenn. 
j te hitaeche icc off Jnss böc, 65 

hêh wïkenn alls itt sënicj))?, 
all tö Jmrrhsëkenn illc an ferrs, 
j tö Jnirrhlökenn offte, 

J>att upponn all J>iss böc nc bë 

nan wörd jaen Crïstess larc, 70 

nan wörd tatt swtyc wel ne bë 
tö trowwenn 3 tö folljhenn. 

Witt shulenn tredenn unnderr fSt 
3 all J?werrt-ut forrwerrpenn 
)?e döm off all J>att la)?e flocc, 75 

J>att iss l^urrh m]> forrbLmdedd, 

J>att tselej)}> fatt tö lofenn iss, 

Jmrrh nïfffull mödïjnesse. 
pejj shulenn laètenn haefelïj 

off unnkerr swinne, lëf bröferr; 80 

3 all jjejj shulenn takenn itt 
onn unnitt 3 onn ïdell ; 
acc nohht Jmrrh skill, acc all Jmrrh nï]>, 

3 all Jmrrh Jjejjre sinne. 

3 unne birrj> biddenn Godd tatt hê 85 

forrjife hemm hëre sinne; 
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3 unnc birrj? baj>e lofenn Godd 
off J>att itt wass bigunnenn, 

3 J>annkenn Godd tatt ilt iss brohht 
till ênde furrh hiss hrllpe : 
forr itt ma^j hcllpenn alle ]xï 
J?att blïf>elïke itt hërenn, 
lufenn itt, j folljhcnn itt 
wï\>\> J?ohht, wi^J? word, dëde. 

3 wha-se wilenn shall J?iss böc 
Efft öj?crr sïf>e wrïtenn, 
himm bidde icc fatt hë’t wrfte rihht, 
swa-summ J>iss böc himm taeche]?}», 
all f»werrt-ut affterr-Jxitt itt iss 
uppö J>iss firrste bïsne, 
wiJ?J> all swillc nme alls hér iss sett, 
wif>J) all se fele wördcss ; 

] tatt hë löke wël ]?att hë 
an böcstaff wrfte twijgess, 
ej^whser f>aer itt uppö }?iss böc 
iss wrïtenn ö Jxitt wïse. 

Löke hë wëJ J>att he't wrïte swa, 
forr hë ne majg nohht elless 
onn Ennglissh wrftenn rihht te word, 
fatt wite hë wël tö söj>e. 
j jiff mann wile wïtenn whï 
icc hafe dön J^iss dëde, 
whï icc till Ennglissh hafe wennd 
Goddspelless hallghe lare ; 
icc hafe itt dön forr-Jrï-Jmtt all 
Crisstene follkess berrhless 
iss lang uppö J>att an, J>att te$£ 
Goddspelless halljhe lare 
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wij?J? fülle mahhte follghe rihht 

}?urrh ]?ohht, ]?urrh wórd, J?urrh dêde. 120 
Forr all ]?att aefie unn ër]?e iss nêd 
Crisstene folie tö follghenn 
I trowwJ?e, ï dêde, all tccche)?]? hemm 
Goddspelless hallghe Lire. 

3 forr-)?ï wha-se lërne]?]? itt 125 

foll^hef>J> itt wi]?J? dêde, 
hë shali onn <?nde \vurr]?I ben 

]?urrh Godd tö \vurr)?enn borrghenn. 

3 taerfore hafe icc turrnedd itt 

inntill Ennglisshe spaeche, 130 

forr-]?att ï wollde bll)?ell£ 

)?att all Ennglisshe lede 
w r i]?]? aere shollde lisstenn itt, 

wi}?)? herrte shollde itt trowwenn, 
wij?]? tünge shollde spellenn itt, 135 

wij?]? dêde shollde itt follghenn, 
tö winnenn unnderr Crisstenndöm 
att Godd söj? sawle berrhless. 

3 giff ]?egg wilenn hërenn itt, 

3 follghenn itt wi)?J? dêde, 140 

icc hafe hemm hollpenn unnderr Crist 
tö winnenn ]?eggre berrhless. 

3 ï shall hafenn for min swinne 
göd laen att Godd onn /nde, 
giff J?att ï, forr j?e lufe off Godd 145 

3 forr ]?e mëdc off heffne, 
hemm hafe itt inntill Ennglissh wennd 
forr )?eggre sawle nëde. 

3 giff ]?egg all forrwerrpenn itt, 

itt turrne}?}? hemm till sinne, 150 
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3 ï shall hafenn addlèdd më 
pe Laferrd Crïstess are, 

]?urrh-J?att icc hafe hemm wrohht tiss böc 
tö sawle nëde, 

J>ohh J>att tejj all forrvverrpenn itt 155 

Jmrrh J>e££re mödïjnesse. 

Goddspell onn Ennglissh nemmnedd iss 
göd word, •] god tïf>ennde, 
göd errnde, forr-Jn-j^att itt wass 

}?urrh hallghe Goddspellwrihhtess 160 

all wrohht ] writenn uppö böc 
off Crïstess firrste cöme, 
off hü sof» Godd wass wurrf>enn mann 
forr all mannkinne nëde, 

3 off-J>att mannkinn J>urrh hiss daej> 165 

wass lësedd ut off helle, 

3 off-f>att hë wisslike ras 
pe J>ridde dajg off dae]?e, 

‘j off-J>att hë wisslïke stah 

pa. sij>f»enn upp till heffne, 170 

3 off-J>att hê shall cuinenn efft 
tö dëmenn alle J?ëde, 

3 forr tö jëldenn ïwhillc mann 
affterr hiss aghenn dëde. 

Off all J>iss göd uss brinnge}?]? word 175 

3 errnde 3 göd tïj?ennde 
Goddspell, 3 forr-fï majj itt wél 
göd errnde bën jehatenn. 

Forr mann majj uppö Goddspellböc 

gödnessess fïndenn seffne, 180 

J>att ure Laferrd Jësu Crist 
uss hafejjf» dön onn ërpe, 
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purrh patt hë comm tö manne, j purrh 
f>att hë warrp mann onn ërpe. 


Forr an gödnesse uss hafeJ?J> dön 185 

pe Laferrd Crist onn ërpe, 
purrh-patt hë comm tö wurrpenn mann 
forr all mannkinne nëde. 

Öpcrr gödnesse uss hafcpp dön 

pe Laferrd Grist onn ërpe, 190 

purrh-patt hë was I flumm Jorrdan 
fullhtnedd forr örc nëde ; 
forr-patt hë wollde uss water rkinn 
till üre fulluhht halljhenn, 
purrh-patt hë wollde bën himm-sellf 195 

onn ërpe ï waterr fullhtnedd. 
pe pridde göd uss hafepp dön 
pe Laferrd Crïst onn ërpe, 
purrh-patt hë jaff hiss ajhenn lïf 

wipp all hiss fulle wille, 200 

tö polenn dsep ö rödctrê 
sacclaes wippütenn wrihhte, 
lö lësenn mannkinn purrh hiss daep 
ut oflf pe dëfless walde. 

pe fërpe göd uss hafepp dön 205 

pe Laferrd Grist onn ërpe, 
purrh-patt hiss halljhe sawle stah 
fra rode dön dll helle, 
tö tükenn ut ofï helle wa 

pa göde sawless alle, 210 

patt haffdenn cwemmd himm ï piss lïf 
purrh söp unnshapïjnesse. 



DEDICATIOJST. 


pe fïfte göd uss hafe]^ dön 
f>e Laferrd Crïst onn ërj>e, 
purrh-Jxitt hê ras forr üre göd 
pe priddc daj£ off dsepe, 

3 lel te posstless sën himm wel 
inn hiss mennisske klndc ; 
forr-Jxitt hê wollde fesstnenn swa 
S0J5 trowwpe ï pcg^re brêstess 
off-J?att hê, wiss tö fulle sop, 
wass risenn upp off dsej^e, 

3 ï J>att illkc flaesh ]?att wass 
forr uss ö rode naygledd ; 
forr-f>att hë wollde fesstnenn wêl 
piss trowwpc ï Jïcjjre brêstess, 
he let te posstless sën himrn wêl 
well offte-sïf>e onn ërj>e, 
wij>]unnenn da^css fowwerrtï^ 
fra-]?aU hê ras off daej>e. 
pe sexte göd uss hafc}^ dön 
pe Laferrd Grist onn ër)?e, 
purrh-patt hê stah forr üre göd 
upp inntiil heffness blisse, 

3 sennde sif>J>enn ITalï^ Gast 
till hise Lërninngcnihhtess, 
tö fröfrenn 3 tö bêldenn hemm 
tö stanndenn ;saen dëfell, 
tö gifenn hemm göd witt inöh 
off all hiss halljhe lare, 
tö gifenn hemm göd lusst, göd mahht, 
tö folenn alle wawenn, 
all forr pe lufe off Godd, j nohht 
forr ërjjlïg loff tö winnenn. 
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pe seffnde gód uss shall jet don 245 

pe Laferrd Crïst onn <?nde, 
purrh-patt hë shall ö Domess-dajj 
uss gifenn heffness blisse, 
jiff patt wë shulenn wurrpï bën 

tö fïndenn Godess are. 250 

puss hafepp üre Laferrd Crïst 
uss don gödnessess seffne, 
purrh-patt-tatt hë tö manne comm, 
tö wurrpenn mann onn ërpe. 

3 ö f>att halljhe böc patt iss 255 

apokalypsïs nemmnedd 
uss wrat te posstell Sannt Jöhan, 
purrh Halïj Gastess lare, 
patt hë sahh upp inn heffne an böc 

bisett wipp seffne innsejjless, 260 

3 sperrd swa swïpe wël patt itt 
ne mihhte nan wihht oppnenn, 
wippütenn Godess halljhe Lamb 
patt hë sahh ëc inn heffne. 
j purrh pa seffne innsejjless wass 265 

rihht swïpe wël bitacnedd 
patt sefennfëld güulejju patt Ciïsl 
uss dide purrh hiss cöme; 

3 tatt nan wihht ne mihhte nohht 

oppnenn pa seffne innsejjless, 270 

wippütenn Godess Lamb, patt comm, 
forr-patt itt shollde tacnenn 
patt nan wihht, nan enngell, nan mann, 
ne naness kinness schaffte, 
ne mihhte purrh himm sellfenn pa 275 

seffne gödnessess shaewenn 
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ö mannkinn, swa J>att itt mannkinn 
ofF helle mihhte lësenn, 
ne gifenn mannkinn lusst, ne mahht, 

tö winnenn heffness blisse. 280 

3 all allswa-se Godess Lamb, 
all fuirrh hiss ajhenn mahhte, 
lihhtlike mihhte 3 wel inöh 

J?a seffne innsejjless oppnenn, 
all swa pe Laferrd Jêsu Crïst, 285 

all Jnirrh hiss ajhenn mahhte, 
wi]?J? Faderr 3 wij?]? Ilalij Gast 
an Godd 3 all an kïnde, 
allswa rihht hë lihhtlike inöh 

3 wël wij?]? alle mihhte 290 

ö mannkinn Jnirrh himm sellfenn J?a 
seffne gödnessess shsewenn, 
swa J?att hë mannkinn wël inöh 
off helle mihhte lësenn, 

3 gifenn mannkinn lufe 3 lusst, 295 

3 mahht 3 witt 3 wille, 
tö stanndenn inn tö cwëmenn Godd, 
tö winnenn heffness blisse. 

3 forr }?att halïj Goddspellböc 

all piss gödnesse uss shaewej?]?, 300 

J>iss sefennfald gödlejjc ]?att Crïst 
uss dide }?urrh hiss are, 
forr-J?ï birr]? all Crisstene folie 
Goddspelless lare foll^henn. 

3 taerfore hafe icc turrnedd itt 305 

inntill Ennglisshe spseche, 
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forr ]?at ï wollde blïJ?elïj 
J>att all Ennglisshe lede 
wi)?J? aere shollde Iisstenn itt, 

wif>J> herrte shollde itt trowwenn, 310 

tünge shollde spellenn itt, 
wi]?}> dëde shollde itt folljhenn, 
tö winnenn unnderr Crisstenndöm 
att Crist s ö]? sawle berrhless. 

3 Godd Allmahhtïj jife uss mahht 315 

] lusst -j witt j wille, 
tö folljhenn }?iss Ennglisshe böc 
}?att all iss halig lare, 
swa }?att wê mötenn wurr)?ï bën 

lö brökcnn heffness blisse. 320 

Amaen. Amaen. Amaen. 

Icc J>att tiss Ennglissh hafe sett 
Ennglisshe menn tö lare, 
icc was ]?acr, ]?aer I crisstncdd wass^ 

Orrmïn bi name nemmnedd. 

3 icc Orrmïn full inwarrdlïj 325 

wij?]? möj? ] ëc wij)]) herrte 
hër bidde ]?a Crisstene menn, 

]?att herenn öj?err rédenn 
]?iss böc, hemm bidde icc her J;att tejj 

forr më ]?iss bede biddenn, 330 

]?att bröj?err ]?att tiss Ennglissh writt 
allr-aeresst .wrat j wrohhte, 

]?att brö]?err forr hiss swinne lö laen 
söj? blisse móte findenn. 

„ Amaen. 
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- 1 

3 nü icc wile shsewenn güw 962 

summ del, Godess hellpe, 
off J?att Jüdisskenn follkess lac 

patt Drihhtïn wass full cwëme, 965 

■] mikell hellpe tö j?e folie, 
tö laeredd ;j tö lsewedd, 
biforenn patt te Laferrd Crist 
wass borenn hër tö manne. 

Ace nü ne gejjnepp itt hemm nohht 970 

tö winnenn ëche blissc 
pohh patt^ tejj stanndenn dajj 3 nihht 
tö peowwtenn Godd 3 lakenn; 
fbrr a!l itt iss onnjoeness Godd 
pohh f>att tejj swa ne wënenii, 
forr-J>ï-]?att tejj ne këpejjji noliht 
n'off Grist, n’ofF Cristess möderr. 

“j tohh swüpehh nu wile icc £üw 
ofF pejjre lakess awwnenn, 
hü mikell gód tejj tacilenn uss 980 

ofF üre sawle nede ; 
forr all fatt lac wass sett j?urrh Godd, 
forr-J>att itt shollde tacnenn, 
hü Cristess peoww birr}? lakenn Grist 

gastllke ï göde psewess, 985 

wi|)J> all J>att tatt bitacnedd wass 
purrh alle pe^re lakess. 


patt follkes lac wass shëp, ] gat, 
j oxe, -] cullfre, ] turrtle, 
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j tegjre lac wass bule, ] lamb, 

-j buckess twa tögeddre, 
j rêclessmëc, j bulftedd braed 
J?att ftak^enn \^ass inn ofne, 

■j smeredd wél elesaew 
] pakedd ,fatt ^ nesshe ; * 

■j öj?err stönd fatt Jac wass braed 
all J>eorrf wi)>J)ütenn berrme; 
j Öperr stund itt bakenn wass 
full harrd j starre ine ofne; 
j öperr stund tatt lac wass brennd 
J turrnedd all till asskess. 
j a&5 wass sallt wi]?]? ïwhillc lac 
biforenn Drihhtïn offredd; 

-j tatt wass dön, patt witt tö wël, 
forr. mikcll ping tö tacnenn. 

All pejjre lac wass swillc j swillc, 
forr öjjerr ping tö tacnenn. 
patt uss iss swïpe mikell nëd 
tö folljhenn ] tö trow\Venn; 
forr uss birrp nü biforenn Godd 
offrenn pa lakess alle, 
rihht ö patt wïse patt uss iss 
pitjLcnedd "purrh pa lakess;* 

3 vsritt tü J?att ^an wa gherifft 
wass spredd fra wah tö wajhi 
biforenn an allterr Jratt wass ’ 
inntesst'ï pejjrè mi^nstre. 
patt wajherifft wass' henngèdd taer,‘ 
^ forï patt itt hïdènïTsbóllde 
all patV tatt^taer wibpinnenn wass 
fra 'ïaewedcf folie yiaeredc r 
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wij>}>ütenn J?att te bisscopp sellf, 
wi]?J? btod 3 ëc wij>}> rêcless, 

J>aer shollde cumenn ö J?e jër 

ann sïf>e, 3 all himm ane. 1025 

3 cnngless cömenn oflfte J>aer, 

*] wi]? pe bisscopp spaekenn 
ö Godess hallfe off manïjwhatt, 
himm j hiss folie tÖ fröfrenn. 

3 bï J>att allterr stödenn ajj 1030 

J>att follkess halïjdömess, 

J>att uaerenn inn an arrkc paer 
wêl j wurijdïke jemmde. 

3 taer oferr J>att arrkc wass 

an oferrwerrc wêl timmbredd, 1035 

J>att wass Propiiiatonumm 
5 Latln spaeche nemmnedd, 
off J>att word tatt ö Latïn iss 
nemmnedd Propitiari , 

J>att majg onn Ennglissh nemmnedd ben 1040 
millcenn, 3 shaewenn are, 
forr wha-se döj> hiss aie ö J?c 
tibi prop tidtur , 

affterr-Jjatt itt majrj "êl inöh 

bén sejjd ö Latln spaeche. 1045 

j taer uppö J?att oferrwerrc 

haffdenn liccness mëtedd^ 
ofF Cherubyn, p haffdenn itt 
ö twejgenn Stokess mëtedd. 

All enngle]?èod tödaeledd iss 1050 

o nighenn kinne J>ëodej 
-j Cherubyn 3 Seraphyn 

sinhdenn pa. twejjenn fëode, 
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J>att sinndenn Drihhtïn allre-nëst, 

j hêbjhcsst upp inn heoffne. 1055 

3 off J?att an, off Clieruhyn, 

J>e£j haffdenn liccness mctedd 
uppö j?att oferrwerrc ]mtt wass 
abufenn ^arrkc timmbrcdd. 

•j att te minnstrcdure wass 1060 

an allterr faer wi^Jmlenn ; 

3 bï f>att allterr wass J>e lac 
ö fele wïse ^arrkedd 
Jmrrh prëostcss, alls uss söj? böc, 

off Aaröness chilldre. 1065 

3 ö J>att allterr haffdenn 
glowennde glcdess jarrkedd. 
y off £att crrfe f>att taer wass 
Drihhtïn tö lake jarrkcdd, 
himm töc ]>c bisscopp off ]>e blöd, 1070 

swa-summ hiss böc himm tahhte, 

3 glëdess inn hiss rëclefatt 
hë töc J>aer ö J>att allterr, 
y didc rëcless inn inöh 

Drihhtïn }>aerwi}3]> tö J>cowtenn, 1075 

a 2S whann he shollde ganngenn inn 
upp tö J>att öj?err allterr; 
fatt wass aj5 aeness ö fe gêr, 

; ] ajj himm sellf himm ane, 
forr mikell pïng tö tacnenn uss 1080 

]?att uss birrj> alle trowwenn, 

He töc )?e rëcless 3 te blöd, 

} jëde upp tö J?att allterr, 
fatt wass wifj?innenn wajherifft^ 

swa-summ icó habhe shsewedd, 1085 
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*5 tanne brennde hë rëcless J>aer, 
tö feowwtenn Godcl tö cwëme, 
swa J>att laer wass swa mikell smëc 
off rëcless att tatt allterr, 

)?att all hë wass himm sellf likld 
3 lokenn J>xr wi^inncnn ; 

3 töc himm f>a ]>& tt illke blöd 
}>atl hë f>cer haffde gre^j^cddj 
f>att Möd tatt hë f>ser haffde brohht, 

3 warrp itt teer wij?]? stremicless, 
e^whaer uppö f>att halljhe bord, 

“j e^jwhaer ö J>att allterr. 
j sij^enn £ëde hë fc^cnn ut 
tö strennkenn 1 J>e kirrke 
wij))?ötenn ^ejjre wajherifft, 

b\va-summ liiss böc himm tahhte. 

3 sij?f>cnn comm hë till pe folie 
j wessh himm hise claf>ess, 
acc f>ohh swaf>ehh hë wass all dagj 
unnclëne an-an till ëfenn. 


Nü habbe icc sheewedd jüw summ del 
off J>a Jüdisskenn lakess, 

Jj^tt -Drihhtm töc full sedmödlïj 
biforenn Cristess cöme, 

] off J>att prëost tatt tanne wass, 

•j off J?att bisscopp baf>e. - ' ' ' 

■j ëc icc habbe shaewedd güw 
summ dël off J^ejjre wïkenn. 
j nü icc wile shaewenn £üw 
all }?att whatt itt bitacnef>J>, 
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3j hü itt majj jüw turmcnn all 
till $üre saulcss hellpe, 

3j hü jë mujhenn lakenn Godd 
gasthkó ï göde paewess, 
wipp all patt Jüdëwis^he lac 
patt iep jüw habbe shaewedd; 
forr jüw birrp nü biforenn Godd 
offrenn pa lakess alle, 
all ö patt wïse patt güw iss 
bitacnedd purih fa lakess. 
pa lakess mihhtenn clennsenn hemm 
off sakess 3J ofF sinness, 

3j gladenn Godd^ jiff patt hë wass 
hemm wrap forr heore gillte. 

3) witt tü wél patt Latïn böc 
full witerrlïke uss kipefp, 
whïllc lac wass ofFredd forr pe prëost, 
whillc forr pe bisscopp ofFredd, 

3j whillc wass ofFredd forr pc folie, 
tö clennsenn hemm ofF sinne. 


pe ramm wass oliredd forr pe prëost, 
tö clennsenn him ofF sipne, 

3) forr fe bisscopp was pe callf 
offredd ö pejjjre wïse, 

3j forr pe fbllë wass offredd bucc, 
Drihhtïn lofe j wurrpe, 
patt hê pejgm purrh hiss mïldherrtleggc 
forr^aefe pejjre gilltess. 

Hër habbe icc shaewedd prinne lac 
forr prinne kinne lëode, 


1120 
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1130 
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1140 
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forr bisscopp 3 forr unnderrprëost, 

“3 foiT fe follkefcs nëde. 

3 Gre La/errd Jësu Crïst ' 
badd hisè bedes^ frl^ess, 
biforenn f f art hë f takenn wass 
3 najjjledd uppö ' rode. 

3 taer ‘hë badd'fóri* alle fa 
' fa(,l onn himm shofrdenn lëfenn, 
forr feiscopp ] forr unnderrprëost, 

'3 ëc forr laewédd lêode ; ' 

3 mare wa c s hiss bede wurrf 
farm alle f ejjre lakess, 
tö lësenn 3 tö clehnsenn menu 
off alle kihne gillte,' 

3 lohh swafehh wass fejjre lic, 
bifórenn Crisless cÖme, 

Drihhtïn full cwëme inn alle fa 
fatt Godess'laghess hëldenn. 

3 nü icc wile shaewenn güw, 
wiff mïn Drlhhtïness hellpe, 
all hü jë mujhenn lakenn Godd 
gastlïke ï göde faewess, 
wiff all fatt Jüdëwisshe lac 

fatt jfiw hër-uppe iss shaewedd. 

Jiff fatt tö folljhesst sof mëoclejg?^ 
3 söf unnshafïjnesse, ^ < 

fa lakesst tö Drihhtïn wiff shëp 
"^gastlïke ï fïne f aewe ss, r^- 
swa fatt itt mag; wël hellpenn ) 
tö winnenn Godess are; ^ 
forr shëp iss all unnskabefull 
3 stille dër n lïbe’ 
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3 make}?]? itt nan mikell bracc, 
ïiff mann itt wile bïndenn, t 
ne forrjpenn J?aer mahn cwellep)? itt, 
ne wif j?re)?)> itt nohht swï)?e. 

^3 forr-fï sejjJi )?att Latïn boe, 

]?att ]?wcrrt-ut nohht ne lëjhe]?}?, 
J>att Gre Lafeird Jêsu Ciïst 
inn Gre mennissenesse 
töc J)ïldilij wiJ?J?Gtenn bracc, 

J>att mann himm band wij?)? wöjhe, 
rihht all swa-summ ]?e shëp onnföj? 

mëoclij, )?att mann itt clippc]?)?. 

3 jiff ]?ü cwennkesst ï )?ë sellf, 
t lzerésst më tö cwennkenn 

J -3 

inn më galrïessess luie stinnch 
3 hire fule lusstess, 

3 folljhcsst agj claennessess &lö] 

^ y laere&st më tö folljhenn, 

J?a lakesst tG Drihhtïn wij?]? gSt 
gastllkc i J?ïne )?aewess, 
swa J?att itt ma^j wël hcllpemi 
tö winnenn Godess are. V 
for gSt iss, ]?att witt tG full wël, 

, gal dëor, y stinnke)?)? fule, 

} forr-)?I tacne]?]? itt full wël 
galnessess hdte stinnehess. 

3 forr-]?ï sinndenn alle J?a 
J?att shulenn inntill helle 
effnedd wij?]? gèt, 3 nemmnedd g»t, 
ö Goddspellbökess lare, 
fbrr-)?ï-]?att sinness füle stinnch 
v shall shaedenn hemm fra Criste. 


u8o 

s 
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3 jiff J?ü folljhesst skill 3 shaed 
3 witt ï göde }?aewess, 

3 hafesst jet, tohh }?ü bë jüng, 
ellderrnemanness late, 

3 hajherrlïke lëdesst të 
3 dafftelïke 3 fajjre, 

3 ummbej>ennkesst ajj occ ajj 
hü }?ü mihht Drihhtïn cwëmenn, 

3 lufenn himm 3 drëdenn himm 
3 hise lajhess haldenn, 
wij?}? oxe lakesst tü Drihhtïn 
gastlïke ï J?ïne J?aewess, 
swa J?att itt majj wël hellpenn pë 
tö winnenn Godess are. 

Forr oxe gaj? ö clofenn f 5 t 
3 shaede]?J? hise clawwess, 

}?urrh whatt hë tacne]?}? skill 3 shaed 
3 witt ï göde }?aewess. 

3 oxe gannge]?)? hajhelïj 
3 aldelïke lAteJ?}?, 

3 jife}?]? bïsne o ff ]?att të birrj? 

all hajhelïke 3 fajjre 
3 dafftelïke lëdenn }?ë, 

wiJ?J?ütenn bracc 3 braj?]?e, 

3 shaewenn jet, tohh J?ü bë jüng, 
ellderrnemanness late. 

3 oxe chewwe]?]? J?aer hë ga}? 

hiss cüde, 3 taer hë stannde}?)?, 

3 chewweJ?J? forr}?enn }?aer hë lïj?, 

forr J?ë tö jifenn bïsne, 

]?att të birrj? ummbe]?ennkenn ajj 

3 chewwenn ï }?ïn heorrte 

F 2 
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hü pü mihht cwëmenn pïn Drihhtïn, 

3 winnenn êche blisse. 
puss pü mihht lakenn Drihhtïn Godd 
wipp oxe I göde paewess, 1345 

jiflf pü pê lëdesst all wipp skill, 

3 haghelïke 3 fajjre, 

} ummbepennkesst nihht 3 da 353 
hü pü mihht Drihhtïn cwëmenn. 

3 jiff pü firrpresst fremmde menn 1350 

ajg affterr pïne fére. 

3 arrt të sellf ajj milde 3 mêoc, 

■j all wippütenn galle, 
wipp cullfre lakesst tü Drihhtïn 
gastlïke ï pïne paewess, 1355 

swa patt itt majj wël hellpenn pë 
tö winnenn Godess are. 

Forr cullfre iss milde, 3 mëoc, 3 swët, 

3 all wippütenn galle, 

; ] fedepp öperr cullfress bridd 1360 

all alls itt waere hire ajhenn. 

3 gifF pü lëdesst clëne lïf, 

3 murrcnesst ï pin heorrte, 
patt tü swa lannge dwellesst hër 

swa ferr fra Godess rïche, 1365 

3 gëornesst tatt tü möle sket 
upp-cumenn inntill heoffne, 
upp till pï Laferrd Jësu Crist, 
tö lofenn himm } lütenn, 
wipp turrtle lakesst tü pïn Godd 1370 

gastlïke ï pïne paewess, 
sw 5 patt itt magg wël hellpenn pë 
tö winnenn Godess are. 
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Forr turrtle lëdej>{? charij lïf, 

J>att witt tü wél tö söj?e, 
forr fra-J>att hire make iss daed 
ne këpeJ?J? jhö nan ö]?err, 
acc serrjheJ»]? ajj forr-)?ï-J?att jhö 
ne majg himm nowwhar fïndenn. 
3 giff paXt tü forrlangedd arrt 
tö cumenn upp till Crïste, 

3 nohht ne chësesst öper Godd 
tö follghenn ne tö J?eowwtenn, 
\vif>}?ütenn Crlst tatt wass 3 iss 
Jnn Drihhtïn 3 tin haefedd, 
f>a lakesst tü gastlike Godd 
vrïpp turrtle ï J>ïne faewess. 

3 jiff pü cwennkesst ï pë sellf 
all J>werrt-fit mödïjnesse, 

3 laeresst ö)?re allswa tö don 
J>urrh lare 3 êc Juirrh bïsne, 
bule lakesst tü fïn Godd 
gastlike ï J>ïne faewess, 
swa J>att itt majx wel hellpenn pë 
tö winnenn Godess are. 

Forr bule latej>]> mödillj, 

3 bere)>J> upp hiss haefedd, 

3 dnfepp ö]?re nowwt himm fra 
3 hallt himm all forr laferrd. 

3 giff J>ü cnüwesst rihht tin Godd, 

3 herrcnesst hise spelless, 

3 legjesst all pin herrte onn himm, 
3 follghesst himm 3 büghesst, 

3 forr pe lufe off himm forrsëst 
haej?ene Goddess alle, 
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3 arrt të sellf ajj milde 3 mëoc, 

3 soffte, 3 stille, 3 lï}>e, 
wij?]? lamb j?ü lakesst tin Drihhtin 
gastlïke ï p\nc J>aewess, 
swa J>att itt magj wel hellpenn J>ë 
tö winnenn Godess are. 

Forr lamb iss soffte 3 stille dëor. 

3 mëoc, 3 milde, 3 llf>e ; 

3 itt cann cnawenn swïbe wel 
hiss möderr J>ser jhö blaetejpjj 
bitwënenn an JjQsennde shëp, 

J?ohh patt tejj blsetenn alle. 

3 all-swa birrj> pc cnawenn wël 
J>ïn Godd 3 all hiss lare, 

3 all forrwerrpenn hae^enndöm 
3 öpre Goddess alle, 
swa-summ pc lamb flêj> öpre shëp, 
3 follshej))? ajj hiss möderr. 


pc Jüdëwisshe follkess böc 

hemm sejjde, J^att hemm birrde 
twa bukkess samenn tö pc prëost 
att kirrkedure brinngenn ; 

3 tejj pa didenn blij?elïj, 

swa-summ pc böc hemm tahhte, 

3 brohhtenn twegjenn bukkess f>aer 
Drihhtïn J?aer-\viJ?J> tö lakenn. 

3 att te kirrkedure töc 

pc prëost ta twejjenn bukkess, 

3 ö J>att an hë lejjde j?aer 
all Jjej^re saké 3 sinne, 
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3 lSt itt ëornenn förp wipp-all 
ut inntill wilde wesste; 

3 töc 'j snap patt öperr bucc 
Drihhtïn paer-wipp tö lakenn. 

All piss wass dön forr heore nëd, 

3 ëc forr üre nëde ; 
forr hemm itt hallp biforenn Godd 
tö clennsenn hemm off sinne, 

•j all-swa rnajj itt hellpenn pë, 
giff patt tü willt itt folljhenn. 

Jiff patt tü willt full innwarrdllj 
wipp fulle trowwpe lëfenn 
all patt tatt wass bitacnedd taer, 
tö lëfenn j tö trowwenn, 
pa majj patt trowwpe firrprenn pë 
tö winnenn Godess are. 
pa twejgenn bukkess tacnenn uss 
an Godd off twinne kïnde, 
patt iss pe Laferrd Jësu Crist, 
patt iss off twinne kïnde. 

Forr Jësu Crist iss ful-iwiss 
sop Godd ï Goddcunndnesse, 

3 hë iss ëc tö fulle söp 

söp mann ï mennisscnesse ; 
forr Crist iss bape Godd 3 mann, 
an had off twinne kïnde, 

3 tiss birrp trowwenn ïwhillc mann 
patt jëornepp Godess are. 

An bucc rann paer a-wejj all cwicc 
wipp all pe follkess sinne, 

; j Crïstess Goddcunndnesse wass 
all cwicc 3 all unnpïnedd, 
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pxr Crist wass uppö rödetrêo 
najgledd forr üre nëde. 

-j Cristess Goddcunndnesse all cwicc 1370 

3 all wij^ütenn pïne 
barr üre sinness J>aer a-wejg 
]>xr Cristess mennisscnesse 
drannc dae]?ess drinnch ö rödetrêo 
forr üre wöjhe dëdess. 1375 

3 all swa-summ J>att ö)?err bucc 
töc J?aer doemess pïne, 
tö wurrjjenn J?aer Drihhtïn tö lac 
forr all |?e follkess sinne, 
all swa töc Cristess mennisscle^c 1380 

wif>)5 dsêf>ess pïne ö rode, 
forr-J?att hë wollde wurr]?enn J?ser 
offredd Drihhtïn tö lake, 
forr uss tö clennsenn }>urrh liiss dae{> 
off sinness unnclaennesse. 1385 

•j all swa-summ J^att cwike bucc 
comm inntill wilde wesste, 
all swa comm Cristess Goddcunndlejjc 
all cwicc upp inntill heoffne, 

J>att wass biforeim Cristess daej? 1390 

swa-summ itt wesste waere, 
forr-J>I-)>att bafe enngless y menn 
itt haffdenn xr forrworrpenn. 

Forr enngless haffdenn heoffness xrd 
forrlorenn all wif>]? rihhte; 1395 

forr-fatt tejg wolldenn effnenn hemm 
jsen Godd Jmrrh mödïgnesse ; 
forr whatt tejj fellenn söne dun 
off heoffne unntill helle 
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till ëche wa, forr-]?ï-]?att tejj 
forrwurrpenn ëche blisse. 
j alle J>a J>att fellenn swa 
J?e£g sinndenn laj?e dêofless, 

3 stannden inn }?urrh hete 3 nï}> 

tö scrennkenn men ness sawless* 1405 

Acc ]?ü mihht werenn J>ë frS, fegjm 
f>urrh rihhte lsefe ö Criste, 
j J?urrh f>att weorrc ]?att taër-tö IïJj 
wij>]> Jësu Cristess hellpe. 

■j ure twejjenn forrme menn, 1410 

)?att Drihhtïn shop off ëorJ?e, 
forrlurenn ëc forr heore gillt 

wiJ>J> rihht döm heoffness blisse, 
furrh-Jjatt tejj forr J?e dêofless ra|? 

Drihhtlness ra]? forrwurrpenn; 1415 

j all forr-Jrï wass heoffness «rd 
swa-summ itt wesste waere, 
forr-]?ï-]?att bSpe enngless 3 men n 
itt haffdenn aer forrworrpenn. 

3 Cristess Goddcunndnesse coram 1420 

cwicc inntill heoffness wesste 
vrïpp üre sinne, ï )?att tatt Crist 
töc dsej? forr üre sinne, 
all all swa-summ ]?att bucc attrann 

Gt inntill wilde wesste 1435 

all cwicc, 3 barr awegj wij?}? himm 
J?e follkess saké *] sinne* 

3 giff J?att iss J?att tü willt nü 
wij>]? fulle troww}?e lêfenn, 

}?att Crist iss hope Godd 3 mann, 1430 

sin had off twinne kïnde; 
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j giff J?att iss J?att tü willt nü 
wif>J > fulle trowwj^e lëfenn, 
j>att Cristess Goddcunndnesse wass 

all rwicc ‘j all unnpïnedd, 1435 

pxr Crïst wass daed ö rödetrëo 
forr all mannkinne nëde; 

3 giff palt iss )?att lü willt nü 
wij>]3 fulle trovvwj^e lëfenn, 
fatt Crïst, tser hë wass ö )?e trëo 1440 

naggledd forr üre nëde, 
drah harrd j hefïg pïne inöh 
Jmrrh fïfe grimme wündess, 
pa. mihbt tü lakenn ]?ïn Drihhtïn 

gastlïke i sö)rfasst lxfe, 1445 

wif»J? all J?att të tö trowwenn wass 
Jmrrh pa. twa bukkcss tacnedd. 

•j giff f>ü cwëmesst tin Drihhtïn 
bï daggess, j bï nihhtess, 
wiJ>J> fasstinng, j mpp bedesang, 1450 

wif>J> cnëlinng, 3 xvïpp wecche, 
pa. lakesst tü wtyjs rëcless swa 
Jrïn Godd ï }?ïne paewess, 
swa patt iit magg wel hellpenn f>ê 

tö winnenn Godess are. 1455 

Forr all all-swa summ rëcless-smëc 
iss swet biforenn manne, 
all all-se is swët biforenn Godd 
pe göde manness bëne. 

3 giff J?ïn herrte is arefull, 1460 

3 milde, 1 soffte, 3 nesshe, 
swa patt tu mihbt wél drenn himm 
patt iss gaen pê forrgilltedd, 
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j all forrgifenn himm full-nëh 

pe rihhte dömess wraeche, 1465 

agg whann-se pü forrgifesst tuss 
pïn wrappe j ëc pïn wraeche, 
agg panne lakesst tü pïn Godd 
gastlïke ï pïne paewess, 

wipp laf patt iss wij?)? elesaew 1470 

all smeredd wel nesshedd. 
pe rihhte döm iss starre harrd 
■3 all pe rihhte wraeche, 
swa-summ itt waere scorrcnedd laf 

patt iss wippütenn crummess. 1475 

3 are *3 millce 3 mïldherrtleggc 
3 rihht forrgifenesse, 
patt iss patt laf patt smeredd iss 
wip]? elesaew 3 nesshedd. 

3 giff patt tü willt makenn laf, 1480 

pü presshesst tïne shsefess, 

; j sippenn winndwesst tü pin cörn, 

; 3 fra pe chaff itt shaedesst, 

3 gaddresst swa pe clëne cörn 

all fra pe chaff tögeddre, 1485 

3 grindesst itt, 3 cnedesst itt, 

3 harrdnesst itt wipp haete; 

3 tanne mahht tü pin Drihhtïn 
l&kenn paer-wipp tö cwëme, 
giff patt tü lëdesst halïg lïf 1490 

ï pohht, ï word, ï dëde. 

3 tü mihht ëc gastlïke laf 
onn öperr wïse garrkenn, 

3 lakenn pin Drihhtïn pger-wipp 
well swïpe wël tö cwëme. 


1495 
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Jiff J>att iss J>att tü J>urrh )tfn spell 
till rihhte laefe turrnesst 
J?att flocc )?att wass töskeggredd ser 
]>urrh fele kinne dwïlde, 

pa. j^resshesst tü j?ïn cörn wipp fleggl, 1500 

ï-)>att-tatt tü }>eggm shaewesst, 
hü sinnfull lïf )>egg leddenn aer, 

3 hü }>egg cwemmdenn dëofell, 

3 hü )?egg haffdenn addledd wêl 

tö drëghenn êche pïne, 1505 

3 hü )>eggm haffde Drihhtïn all 
forr heore wöh forrworrpenn ; 
wij?}) swillc J?ü Jresshesst wel J>e folie, 
giff j?att tü Jjuss hemm taelesst; 
forr giff pn shzewesst mê min wöh 1510 

3 taelesst mine weorrkess, 

3 seggesst swillc 3 swillc wass pü, 

J>ü Jresshesst mê wördess. 

3 giff pn shaewesst hemm off Godd 

3 off hiss aeddtnödnesse, 1515 

hü wêl hë takej))? agg wiJ>J> psi 
J>att sëkenn Godess are, 

3 giff pü shaewesst hemm whatt hen 
iss garrkedd hemm inn heoffne, 
giff pntt tegg takenn Crisstenndöm 1520 

3 Crlstess laghess haldenn, 

3 spëdesst wïpp Jffn spell swa wël 
pa.it tegg itt unnderrfanngenn, 

3 turrnenn tül pe Crisstenndöm 
3 till pe rihhte laefe, 1525 

3 shaedenn fra Jjatt h&ptrn folie 
J?att Godd iss all unncwëme, 
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forr-f>att itt iss J>att iHke chaff 
J?att helle fir shall baemenn, 
f>a winndwesst tü J?ïn J>rosshenn cöra 1530 

3 fra pe chaff itt shsedesst, 

3 gaddresst swa pe clëne cöm 
all fra pe chaff tögeddre. 

Forr J?urrh-}>att-tatt tü laeresst hemm 

tö bén sammtale 3 sahhte 1535 

tö Jjeowwtenn an Allmahhtïg Godd 
wipp anfald rihhte laefe, 

3 a S5 tö bén ummbenn }>att 5 n 
tö winnenn ëche blisse, 

f>urrh-J>att tü sammnesst hemm I Godd, 1540 
J?ü gaddresst cörn tögeddre. 

Annd J>urrh-f>att tü primmsejjnesst hemm, 

3 spellest hemm, 3 laeresst 
all tö forrwerrpenn mödïjlejjc, . 

3 harrd 3 grammcünd herrte, 1545 

3 ajj tö folljhenn söj? mëocleygc 
vsipp luffsumm aeddmodnesse, 

J?aer-Jmrrh pü brekesst wel pïn cörn, 

3 grïndesst itt 3 nesshesst 
3 ]?urrh-J?att-tatt tü fullhtnesst hemm 1550 

3 unndeiT waterr dippesst, 

J)ü sammnesst all pi mele inn-an 
3 cnedesst itt tögeddre, 
swa-Jratt tejj shulenn alle ben 
an bodlg 3 an sawle. 

3 Jêsu Crfst himm-sellf shall bën 
uppö J>att bodïj haefedd, 
tö fëdexm 3 tö fosstrenn hemm, 
tö stëorenn 3 tö berrjhenn. 


1555 
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] furrh-fatt-tatt tü laeresst hemm 1560 

tö folenn illc unsellfe 
wiff innwarrd heorrtc y söffasst fïld, 
all foir fe lufe off Crïste, 
all forr f>att lufe fatt iss hat 
ï Cristess feowwess heorrte, 1565 

faer-furrh fü bakesst Godess laf 
3 harrdnesst itt furrh haete, 
furrh-fatt tü harrdnesst hemm wiff spell 
tö folenn illc unnseollfc 

wiJ>J> söffasst fïld, all forr fatt fïr 1570 

fatt söffasst lufe folljheff. 

Forr söffasst lufe baerneff ajj, 
löc jiff fut mihht ohht fïndenn, 

3 whaer-s' itt iss itt harrdneff all 

fe göde manness heorrte, 1575 

tö folenn wiff fullfrcmedd f>ild 
all fatt tatt iss unnsellfe. 

] söne-summ fïn laf bëf wél 
all greffedd tuss 3 ^arrkedd, 
fa mahht tü lakenn Godd wiff all 1580 

gastlïke wël tö cwëme. 

Forr Drihhtïn takeff aBdmödlïg 
wiff fa fatt till himm turrnenn, 

3 gi ff fü lëdesst clëne lïf 

onn alle kinne wïse, 1585 

fa lakesst tü fïn Drihhtïn swa 
gastlïke ï fïne faewess, 
wiff ferrflinng braêd swa fatt tü mihht 
Drihhtïness are winnenn, 

Forr ferrflinng braed iss clëne braad, i£9o 

forr-fatt itt iss unnberrmedd, 
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3 itt bitacnej?f> clëne lïf, 

*] alle clëne )>sewess, 
j clëne f>ohht, j clëne word, 

j alle clëne dëdess. 1595 

j giff f>In heorrte iss harrd j starre, 
j stëdefasst ö Criste, 
tö J>olenn forr ]>e lufe ofF himm 
all pntt tatt iss tö drëghenn, 
ï>a lakesst tfl J>ïn Drihhtïn swa 1600 

gastlïke ï J?Ine ]? 3 ewess, 
wïpp fasst 3 fïndïg laf 3 harrd 
wij^innenn j wi^ütenn, 
swa f>att itt magg wël hellpenn J?ë 

tö winnenn Godess are. 1605 

3 giff f>u mihht forrwerrpenn hër 
pï faderr, j tï möderr, 

■J wïf, j chïld, j hüs, j ham, 

3 frëond, j land, j ahhte, 

; j all forrwerrpenn hër J?werrt-Gt 1610 

bitwënenn menn tö biggenn, 

3 lëdenn harrd j halïg lïf 
all-ane ï wilde wesste, 
j pïnenn J>aer J>ï bodïg a 

wïpp chële j J?risst 3 hunngerr, 1615 

wij?}? fasstinng, j swinne j swat, 

wïpp bedess, 3 w\pp wecchess, 

J?a mihht tü lakenn swa pin Godd 
gastlïke I J>ine J>aewess 

wiJ>J> lac, J?att all J?werrt-ut bëoj» breïind 1620 
Drihhtïn tö löfe 3 wurrj>e, 
swa J?att itt bëoj? pë rihht inöh 
tö winnenn Godess are. 
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Forr pü ne mihht nohht ledenn her 
na bettre lïf onn eorpe, 1625 

pann iss J>att tü pweorrt-fit forrsë, 

•j all pwerrt-Gt forrwerrpe 
all weorelldlïke Hf 3 lusst, 

•j flë fra menn till wesste, 

3 taer wipp harrd 3 halïj lïf 1630 

bëo xeormfull Crist tö cwëmenn. 

Forr swillc lïf iss all pwerrt-fit d«d 
fra weorelldshipess lusstess, 

] itt iss turrnedd all purrh fïr 

off söpfasst lufe ö Crïste 1635 

till dusst, forr-pï-tatt swillke menn 
söpfasst mëocnesse follghenn. 

3 ajx wass sallt wipp ïwhillc lac, 
forr-patt itt shollde tacnenn 
patt all patt tü willt offrenn Godd, 1640 

giff patt itt shall himm cwëmenn, 
all birrp itt offredd bên wipp skill, 

3 all wipp luffsumm heorrte, 
swa patt itt bë clennlïke dön, 

off rihhtbigetenn ahhte, 1645 

swa patt te Laferrd Jësu Crist 
swëtlike itt unnderrfannge. 
piss wass bitacnedd purrh pe sallt 
patt üre mëte swétep, 

giff patt iss patt mann mie itt dön 1650 

wipp witt ] skill paerinne. 

Forr witt -j skill iss wël inöh 
purrh salltess smacc bitacnedd, 
y tatt forr-pï-patt witt ] skill 
iss gód inn alle pfnge, 1655 
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all swa-summ sallt iss swïj>e göd 
J>ser J>aer itt tö-bilimmpeJ^J) ; 

3 all forr-J>ï wass aefre sallt 
wïpp alle lakess offredcl, 
forr-J?ï-f>att nohht ne majj ben dön 
Allmahhtïj Godd tö cwëme, 
but iff itt bë ^ i)5j> witt 3 skill 
j luffsummlïke för]?edd. 

All J>uss ])ü mahht nü lakenn Godd 
gastlïke i Jnne J?aewess, 

all fatt lac }?att offredd wass 
biforenn Crïstess cöme. 
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Tiie arrangement mainly follows the spellings and forms of the 
Ancren Riwle. 

a* and ca are both arranged nnder g ; k undcr c, v under ƒ, 3 under g 9 
ƒ under i, and wh under hw. 

Words beginning with the prefix i must be sought under their root ; 
icwême under civëmc, &c. 

* denotes French words. 
f denotes woros and fonns of the Ormulum, 
sv . = strong verb. wv. - weak verb. 


A, indef art. 
a=*an prp. 

&, av. for ever. 

A, interj. ah ! 
a-blfhden, wv. blind, 
abbod, sm. abbot. 
a-buven, prp , above. 

O-büten, prp.) av, arounri. 
tao v sec auh. 
n-oölen, wv. cool. 
n-owenchen, wv. quench. 
a-cwikien, wv. quicken, come 
life, bring to life. 

*acwïten, wv. free, release. 
i fadlen, wv. eam. 
a-drenohen, wv. drown. 
a-dftn, av. down. 
adüneward, av. downwards. 
a-vellen, wv. make to fall. 

*avee, spl. aves. 
a-vormest, av. at first. 
liter, sec §fter. 

£•&<«'• always. 
jt-gean» wdhr prp^ av. against, 
towards (to meet) ; for ; in ex- 
* change for ; back. 

«geines, prp* against 
f Ashen* sec §w en, 
a-giimen, sv. begin. 


fahte, sec êiht. 

al (1), aj. all ; 4 over al/ cverywhere; 
4 mid alle/ 1 +wi}> alle/ entirely, 
altogether ; 1 alre frest/ first of 
/all. *— 

\S al, av. all, quite, entirely, utterly. 

al, sn. everything. 
a-lösen, wv. release, 
alle-gate, av. by all means. 
allee, av. entirely, reaily. 
aïïungé, av. entirely, completelv. 

to al-mihti,talmahtïs,^'. almighty. 
j al -«9, ase, falawA, false, fals, 
av. so, also, as, like; ‘ ase neih . . 
ase vcor/ the nearer . . the fur- 
ther ; * J>ër ase,* where, &c. 
falter, s. altar. 

am, sec bêon. 

+am®n, amen. 

a-morwen, av. on the morrow, 
next moming. 
au, indef. art . 

an, prp. on, in. 
sn. Teason. 

* anore, sf anchoress, nun. 
and, ant, cj. and; but. 
♦ondetted, prt. ptc . endebted. 
fAn-f&ld, aj, simple, sincere, 
an*h§ngen, wv, hang. 
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An-pn, f an&n, av. immediately ; 
continually. 

angn-riht, av. immediately. 
an-ont, prp. in regard to. 
ant, sec and. 

♦apooalipse, s apocalypse. 
tëre, s. mercy, 
farefiil, aj. merciful. 
faren, wv. be merciful to ; for- 
gWe. 

farke, s. ark. 

a-redden, 7vv. rescue, deliver. 
a-reimen, wv. redeem. 
a-rëowen, sv. *mc arêowep/ I 
pity. 

a-rfren, wv. raise ; cause. 
a-riht, av. rightly, properly. 
a-rïsen, sv. arise. 
tart, sec bëon. 

*asaumple, sf example. 

faskes, spl. ashes. 

askien, wv. ask. 

askang, s. asking. 

a-sohunien, wv. rejl . shun, avoid. 

aae, see als§. 

a-spillen, wv. destroy. 

'■ aase, s. donkey. 
a-Btünten, wv. stop. 
atelich, aj. repulsive, ugly. 
attri, aj. poisonous, venomous. 

■ auh, +ao, av. but ; and. 
w *autoritë, s. authority. 

* a-wei, av . away. 
tawnen, wv. show, de.dare./ 
a- worpen, sv. throw, precipitate. 

Bacen, sv. bake. 
fbad, sec bidden. 

+bar, see beren, 
bead, see bdoden. 

*beaubelez, spl. trinkets, baubles. 
bede, s. prayer. 
bede-s&ng, s. song of prayer. 
bëih, see büwen. 

♦belden, wv. peck. 
tbëlden, wv. encourage. 
fbëne, s. request, prayer. 
bëoden, sv. offer, 
bëon, sv. be. 
fbëón, sv. be. 


\ beren, sv. carry, bear ; * beren up,' 
hold up. 

fbersben, sv. save, preserve, 
fberhles, s. salvation. 
berken, sv. bark. 
berme, s. leaven. 
bernen, fbrenneu, wv. bum. 
v bersten, sv. burst. 
bf st, s. beast, animal. 
bet, av. better, rat her. 
betere, aj., sb. better. 
b ? J», sn. bath. 

bï, prp . , av. by, near ; by means 
of, through. 

bi-clüppen, wv. embrace. 
bi-cumen, sv. become. 
bidden, sv. ask, pray. 
v-^bi-vön, bivongen, sv. encompass, 
contain. 

bi- voren, 'bivove, prp., av. before. 
bi-geat, s. gain. 
bi-gïlen, wv. beguile. 

^ fbiggen, wv. dweil, 
v' bi-ginnen, sv. begin, 
bi-jiten, sv. get, obtain. 
bi-gürdel, sn. girdle, belt. 
bi-hëve, s. profit, benefit. 

- bi-höve, s. benefit, 
bi-höven, wv. be necessary, be- 

hove. 

bi-hölden, sv. behold, consider. 
bi-hgten, sv. promise, vow. 
bile, s . beak, bill. 
bi-l§ven, wv. leave, forsakc. 

* bi-lïan, sv. slander. 
bi-limpen, sv. belong. 
binden, sv. bind. 
bi-neopen, prp . beneath. 

- bi-nimen, sv. deprive, take away. 
bi-rgvien, wv. bereave, deprive. 
bi-rëounesse, s. compassion. v 
fbirp, wv., impers. becomes, befits. 
fbiscop, sm. bishop, 
bi-sêchen, wv. beseech. 
bi-senchen, wv. sink. 
bi-sëon, sv. look. 

bi-setten, wv. beset, surround, en* 
close, bésiege. 
bisi, aj. busy, assiduous. 
bisilïohe, av. busily. 
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biaieohipe, x. activity. 
bïsne, x. cxample, specimen, 
bi-apêten, m spit on. 
bi-tgohen, zem. entrust. 
bl-tollunge, sf. excusing, excu«e. 
fci-tgon, sv. bestow. 

* bi-tgonen, wzv signify, denote. 
pittor+aj., bitter. 

bi tunen, «m. shut up, enclose. 
bl-türnen, tem. tnm. 
bl-twéonen,//^. between, among. 
*blimen, z*m. blame. 
blaeien, wv. bloze. 
bidden, wv. bleed. 
bleaoien, wv. bless. 
blgten, sv . bleat 
blieoien, wv. xnake happy, 
blieee, s. joy. 

bllpeUobe, fbllpollke, +bUpe- 
liS» av. gladly. 
blöd, sn. blood. 

Mg wen, sv. blow. 
bg, pm. both. 
böo, s. book. 

fböo-staf, x. letter of the alphabet. 
bode, s. offer, 
bodi, sn. body. 

* böne, x. prayer. 
bÖrd, s. tftbïe. 
fborjhen, see bersben. 
böte, x . mending, remedy. 
böp, see béon. 

bgj )Q t pm. t av. both. 
bp-twg, pm. both. 

"boühte, see bükgen. 

? brac, x. noise. 

brappe, x. anger. 
brfd, x. bread. 
breiden, sv. braid, plait. 
breken, sv. break, 
fbrende, see bernen. 
bréoafc, x. bietst. 


Pm. vapour, fldour. 
brêpren, see bröper. 
bridd, x. young bird. 
buidel, x. bridle. 

bridle, 

briht, aj. bright. 
blikten* tam. brighten 
bxlngen, wv. bringen. 


brgd, aj. broad. 
bröper, sm. brother. 
brouhte, see bxlngen. 
brücen, sv. enjoy. 
buoc, sm. he-goat. - 
bukken, wv. bny. 
bühp, see büwen. 
fbqie, sm. buil. 

jrbtilted, aj. ( prt . ptc.), boulted, 
v passed through a sieve. 

/burub, fburh, x. city. 
büten, büte, büt, +butt, prt.. av. 
without ; etcept, only. 4 bütfe) 
}ii f ' nnless. 
biïp, see bügken. 
buven, prp. above. 
büwen, sv. bow, benei 

Oakel, aj. cackling. 
oakelen, wv. cackle. 
toalf, x. calf. 

*caliz, sm. chalice. 
oastel, s. castle. 
oat(t), x. cat. 
fohaf, x. chaff. 

•fkanunk, sm. canon. 

■ \z*kgoohen, wv. catch. 

kêne, aj. brave. 

~k#peu, wv. heed, care for. 
kerven, sv. cut. 
foharis, aj. mouming, sad. 
*ch&st, aj. chaste. 

*ch&stlement, x. rebuking. 
*chfi*tlen, wv. rebnke. 
*okaungement, x. change, 
cheffiare, s. traffic, bargaining. 
phgfle, s. chatter. ^ 
r^ohgflen, wv. chatter. 
fohele, x. chili, cold. 
chêpke, x. cheek. 
ohéoeen, sv. ehoose. 

chfp, 'x. bargain ; * lëten chgp,’ 
xnake a bargain. 
ehgpien, wv. trafiic, selL 
eh|pild, sf. trafficker, 
ohfpmon, sm. merchant, trades* 
man. 

'okére, x. face» counteiwncef ap- 
pewance. 
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*ch§rltë, s. Iove, charity. 
ehild, sn. child. 
ohirohe, fkirke, s. churcli. 
kinedöm, s, kingdom. 
king, sm. king, 
tkirke-dure, s. church-door. 
f clawwes, spl. claws, hoofs. 
ol§ne, aj. pure. 
tolenllke, av. purely. 
olfnnesae, sf. purity. 
clensien, wv. purify. 

>ClgPpe, s. dapper, 
clunben, sv. clirab, rise. 
dippen, wv. dip, shear. 
clofen, prt. ptc . doven, 
clpp, s. clothing, dothes. 

Clüse, s. sluice. 
onedsn, sv. knead. 
tonëling, s. kneeling. 
onëolen, wv. kneel. 
knikt, sm. knight 
knihtsohipe, sm. knighthood. 
ï knpwen, sv. know. 
tkngwen, sv. know, discero. 
knütten, wv. tic ; tie a knot in. 
cold, aj. cold. 
oom, foom, sec oumen. 
foöme, s. coming, 
pon, opnat, see ounnen. 
oöm, s. com. 
ooa(a), s. kiss. 
costnien, wv. cost 
ogve, s . chough, raven. 

•oreoisen, wv* make the.sign of 
the cross on, cross. 

*or!en, wv. cry. 

Crlst, sm. Christ. 
oriaten, aj. christian. 
oristendöxn, t. christianity. 
oriatnen, wv. christen. 

♦onioiflx, sn. crucifix, 
tormnmea, spl. crumbs. 

♦orüne, i. crown. 

*orfenien, wv. crown. 
kü, sf. cow. 

Voude, s. cud. 
ctU(l), t. stroke. 

■tenWwi, pigeoo, dove. 
cuUen, wv. strike, 
oumen, sv. come ; happen, be. 


pünde, s. nature, condltion. 
kündel, s. brood, progeny. 
kündeliche, av. naturally. 
künne, s. kind. 

ikünned, aj. ( prt. ptc.), belonging 
to a family, descended. 
ounnep, vb. know; know how, 

'*bé able. ‘J>onc cirnncn,' be 
grateful for. 

*ouneail, s . counsel. 

^fcuplen* wv. coupie. 

♦kurteisïe, s. courtesy. 
kurve, sec kerven, 
kiissen, wv. kiss. 

* küb, aj. known, familiar. 
büpe, see ounnen. 
küpen, wv. made known, show. 
v^küplgchunge, s. acquaintance. ^ 
v owf d, s. evil ; * tö cwfde ’ badly. 

cwellen, wv. kill, 
v owéme, aj. pleasing, agrceab le. 
cwëmd, s. gratmcation. *ti 
cwëme,’ agreeably. 
lowëme, aj. pleasing. 
owêmen, wv. please. 
cwëne, sf. queen. 
fowenken,ïw. qnench,extinguish. 
èw§J>, see owepen. 
cwepen, sv. speak. 
cwio, aj. alive, living. 

*owitaunoe, s payment 

fDaftelQce, av. becomingly. 
dai, see dei. 

*d&me, sf. lady. 
dawes, see dgi. 

*debonertë, s. kindness. 
dgd, aj. dead. 
dédo, s. deed. 
d$i, dai, fdas» s. day. 
df 1, s. part, share. d§l»’ partly. v 

dglep» wv. ,divide, separate, 
delven, sv. dig. 
dëmen, wv. judge. 
dëor, s. animiL 
dëore, aj. dear, precious. 

^eaitprecim. 

déovel, s. oenL 
*&epeihten, wv. paint 
derf, s. hardship 
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déat, sec dön. 

*destrüen, wv. destroy. 
dép, sec dón. 
dfp, s. death. 

*dettes, spL debts. 

*dettür, sm. debtor. 

•dialgge, j. dialogue. 
fdippen, wv. dip. 
d§le, s. part, division. 
dom, s. judgment, opinion. ‘dömes 
dai,’ doomsday, day of judgment. 
dön, sv. do ; put. 
fdrah, see drïen. 
tdrano, see drincen. 
drauhp, see drawen. 
drawen, sv. draw. 
drfd, s. dread. 
drfdes. s{w)v. dread. 
dfëshan, see drïen. 

/flrïen, fdrêshen, sv. endure. 
drïfen, sv. drive. 

' ^drihtïn, sm. Lord. 
fdrinnoh, s. draugbt. 
drinken, sv. drink, 
drope, s. drop. 

*duble, aj. doublé, 
düde, sec dön. 
dulve, see delven, 
duet, s. dust. 
dwilde, s. error. 

fic, ëke, av. also. 
ëohe, aj. eternal. 
êchen, fëken, wv. add. 
fd’inöd, aj. humble. 
tSdmödlïg, av. humbly, gra- 
"ciaoslyl 

t®dAödneese, sf humility. 
gvere, f ver, f ®fire, av. ever. 
fverioh ,prn. every,everyone,each 
one. 

eveeien, wv. clip, cut hair. 
evesunge, spl. clippings. 
efue, s. power, ability. 
eflien, wv. compare. 



fës-hwër, av . everywhere. 
ëie, s . eye. 
gie, s. fear. 
ëie-pürel, s. window. 
ëih-sihp, s. eyesight. 
f ihte, tabte, s. property ; cattle 
eilien, wv. annoy, trouble. 
f iren, see fi. 

felderne-mann, sm. elderly per- 
son. 

v^ele-sww, s. oil. 
elles, av. else, otherwise. 
elles-hwar, av. elsewhere. 

<?nde, s. end. 
fnes, av. once. 
engel, sm. angel. 

fEnglish, aj., sb. English, English 
language. 

ëni, fi ,pm. any, anyone. 
*entonte, s. intention. 
êode, see gfn. 
ëornen, see ürnen. 
eörpe, s. earth. 
eorpen, aj. earthen. 
eorplich, feorplïg, aj. earthly. 
fpple, sm. apple. 
fr, av., cj. before. super l. frest, 
aj., av. first 4 on frest,* first. 
+têrd, s. country, region. 
ëre, s. ear. 

ferfo, s. animal, beast. 
erien, wv . plough. 
f rm, s. arm. 
fernde, s. message, 
grl, see böon. 
f ster-ëven, s. Easter eve. 
et, fat, prp. at, by ; from. 
gt-fleon, sv. escape, 
gt-hglden, sv. withhold. 
gt-lütien, wv. crouch away, hide. 
gt-witen, vb. reproach. 
gp-oëne, aj. easily seen, manifest, 
apparent. 

f pe, av. easily, without reluctance. 
gx, sf. axe. 

Fallen, vallen, sv. fall ; belong. 
vals, aj., sn. false ; falsehood. 
valsien, wv. prove trcadicrou;s. 
varen, sv. fare, go. 
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ffasting, x. fasting. 

ffatt, aj. fat. 

féden, wv. fced. 

v§ der, ff ader, sm. father. 

vëien, wv. join. 

fgir, aj. fair. 

f^ire, ff asre, <17/. fairly , beautifully. 
vëiung, x. joining. 
vel, sn. skin. 

féo-lawe, sm. companion, friend. 
veole, f fole, aj. many. 
veole-iwórdede, aj. of many 
words, loquacions. 
vëond, sm. enemy ; fiend, devil. 
*feor, x. piice. 
veor(r), ffer, av. far. 
feorrene, av., aj. from a distance ; 
distant. 

vëorpe, f ferpe, aj. fourth. 

£n*d, x. army. 

(f)vëre, sm. companion, friend. 
ffëre, x. means. 

*vers, ffers, sn. verse. 
*veraalien, wv. repeat a verse, 
x. feast. 

vasten, wv. fast. 

v§stnien,wv.fix,establish,confirm. 
vët, sec vöt. 
vgtten, wv. fatten, 
f ïf, num. five. 
fifte, aj. fifth. 
flht, sm. fight, war, contest 
vihten, sv. fight 
(fj vinden, sv. find. 
f fïndïg, aj. fruitful, good. 
fflrst, aj. first. 
fflrpren, wv. promote, help. 
fflesl, x. flail. 
flëose, x. fleece. 
flèoten, sv. float, flow, 
vlësoh, x». flesh. 
vlïen, f fléon, fflên, sv. flee. 
vloc(o), x. doek, multitude, large 
number. 
flöd, x. dood. 
flöd-s^t, x. dood-gate. 
fflumm, x. river. 

▼luwen, see vlien. 

▼9, sm. foe. 
fodder, x. fodder. 


vöde, x. food. 

*fol, aj. foolish. 
volc, sn. folk, people. 
yölden, sv. fold. 
volewon, ffolshen, wv. follow. 

* vollen, see fallen. 
vön, sv. seize, take. *vön on/ 
begin. 

fvpnd, see vinden, 
vpndunge, x. temptation. 
for, prp . , cj. for ; because. * for tö, 
for te,* in order to, to. 1 for-pat/ 
because. 

vor-bfd, see vorbêoden. 
vor-bêoden, sv. forbid. 
vor-bïsne, x. example, parable. 
for-blïnden, wv. blind, 
fore-ward, x. agieement. 
for-siven, sv. forgive. 
forsifenesse, s. forgiveness. 
vor-gülten, wv. incur guilt. * vor- 
gult, f forgilted/ prt. ptc. guilty. 
ffor-lënged, aj. ( prt . pte.) long- 
ing. 

vor-lëosen, sv. lose ; pcrish. 
forloren, see vorlëosen. 
vorlorenesso. x. perdition. 
vorme, aj. former, first. suptrl. 
vormest. ‘STvormest,* av. at 
first. 

vor-saken, sv. refuse, rcject. 
for-schüppen, wv. transform. 
vorsohüppild, sf. sorceress. 
for-sëon, sv. despise. 
vor-stoppen, wv. slop up. 
yor-swoluwen, wv. swallow up, 
devour. 

vort yprp. until 
vorp, av. forth. 
forpen, av. also. 

vor-pï, av., cj. therefore, because. 

‘ for-pï-pgt/ in order that 
vorpien, wv. promote; accomplish, 
do; help. 

vor-worpen, fforwerpen, sv. 

throw off, cast away, reject. 
fostren, wv. nourish, foeter, 
fostrild, sf. nurse, 
yót, x. foot. 

vöur, vór, ffowwer, num. fbur. 
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ffowwertls, num. forty. 
ffiri, ///. from, out of. * fra-^at,' 
after. 

frame, s. profit. 
fremde, ue vreomede. 
fröond, sm. friend. 
vreomede, ffremde, af atrange. 
freomien, wv. benefit, 
fréo, af free. 
vréoschipe, s. liberality. 
freten, sv. devcmr. 
vrf-dfl, s. Friday. 
vrl-niht, s. Good Friday eve, 
vrövre, s. consolation. 
vrövren, wv. console, 
vrom , prp. from. 
frommard, prp. away from. 
füel, s. bird. 
r fül, af foul. 

af ftill ; av. fnlly, very . 
J&lo* av. fotilly. 
f&len, wv. défilé, 
ffulfremed, af {prt.ptc.) perfect, 
tfulhtnen, wv. baptize. 
füllen, wv. fill, fill up ; fulfil. 
fullïohe, av. fully. 
ffulluht, s. baptism. 
fSr, s. fire. 
fürsen, wv. remove. 


+Q«, af wanton, 
galle, j. gall. 
fg&lneaae, s. wantonness. 
gangen, see gpn. 
'fgarleon, wv. prepare, 
garsnme, s. treasnre. 

m spüitwOly, 
fiat, s. goat. 

*%%pm. ye. 


Sf , av. yes. 

gêan-küme, s. return. 
'Tsftde, set g$n. 

ttfegather. 
Sf f, see glven. 

jrnmf, «^.profit 
proclaii 


prodaim. ƒ 
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fgfèn, prp. against, to. 

. fceond,^?. throughout, over. 
$éöniën, wv. gape. 
v ' gêome, av. eagerly. carefully. 
SeoVe, s. gift. * 

Sër, j. year. 
gftt, jrr g&t. 

set, gete, tsêt, <w. yet, besides, 
even ; already. 

*Sft, s. gate. 

Sftten, wv. consent* 
fshö, she. 
gioohen, wv. itch. 

Sif, +iff, cj. if, whether. ‘ gif Jat/ 
if. 

gïle, s. guile, deceit. 
gllen, wv. deceive. 
fgilt, s. guilt. 

Sïrnen, wv. desire. 
gist, s. guest. 
gistnen, wv. lodge. 

Si ven, sv. give. 

Giwe, sm. Jew. 

Giwerïe, s. Jewry. 

gladien, see glgdien. 

glgd, af glad, 

glëd, ‘j, red-hot coal. 

gladien, gladien, wv.cheer,rejoice. 

gif dliche, av. gladly. 

God, sm. God. 
göd, aj.y sn. good. 
godoundnesee, s. divinity. 
göd-dêd, s. good deed. 

Godhëd, s. divinity. 
gödien, wv. endow. 
fgödleso, s. benefit, 
fgódnesse, s. goodness. 
fgod-spell, gospel, sn. gospel, 
t godepell-böo, s. gospel-book. 
tgodspeU-wrUite, sm. evangelist 

goapel, set godspell. 
gSst, s. ghost, spirit. 

K§g£Mah» spuitusl. 

•grftoe, s. grace. 
gramound, af. angry. 
gredil, s. gridiron. 
i*gréf, s. trouble. 

,/f , fros>en, wv. prepare. 

/grêdt,"j. gift, gravel, sand. 
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grft,<i/.thick,coarse,great, super l. 
graast. 

grëten, wv. greet 
grften, wv. grow large, ge t fat. 
t grappen, wv. bake. 
gzim(m), aj. fierce, severe. 
grinden, sv. grind, 
grin-stgn, s, grindstone. 
grifllich, aj. fearful, ghastly. 
gripfulnesse, s. peacefulness. 
grome, s. anger. 
gründe, see grinden. 

*gügement, s. judgment. 

Sung, aj. young. 
gürdel, s. girdle. 

Habben, wv. have. 
fh&d, s. rank. 

fhashelike, hashelig, av. quietly. 
h&gherllke, av. fitly, becomingly. ^ 
halewe, snt. saint. 
half, aj. half. 

hal£ s. side. * an öper h.' on the 
other hand, again. 

^Vhalshen, wv. consecrate,sanctify. 
fh&lisdöm, s. holy thing. 
fhalp, see helpen, 
halt, see hglden. 
ham, see heom. 
fhardnen, wv. harden. 
tStfh&ten, prt. ptc. ca lied, named. 
hattre, see hgt. 
have, see habben. 

Jtföfpm, he. 

hebben, sv. lift, raise up. 
hgf, su hebben, 
hfved, s. head. 
hgvede, see habben. 
hfved-luve, s. chief love. 
hevj, fheflSi aj. heavy, severe. 
héle, av. highly, high. 
hëih, aj. high, exalted* angust 
‘ * <m %* aJSft. supert. héixt, 
fhëghest. 

hëi-ward, sm. heyward, town’s 
herdsman. 
héld» see hölden. 
hele, s . heafth, salvatioa; sanctity. 
Eflen, wv. heat. 
hellen, wv. hide^ conceal. 


helle, s. heil. 
help, s. help. 
helpen, sv. help. 
fhem^see hepm. 
hënde, aj. skilful ; courteous. 
f hengen, wv. hang, suspen d. 
henne, sf. hen. 
hëo tprn. she, they. 
heovene, fheofhe, fhefne, sf. 
heaven. 

hëold, see hglden. 

heom, ham, f hem, pm. them. 

heorde-mon(n), sm. herdsman. 

^ fheore, hore, fhere, pm. their. - 
heort, s. hart. 
heorte, sn. heart. 
heorteliohe, av. heartily, chcer- 
fully. 

hëowien, wv. colour. 

hër.flv. here. ‘hër-bï/ &c.,hereby t 

* by this. 

/heronen, wv. hearken, attend te. 
hgrd, f hard, aj. hard. 
hgrde, av. violent ly. 
hgrd-iheorted, aj. {prt. ptc.) hard- 
hearted. 

hgrdsehipe, sn. hardship. 
fhere, see heore. 
hfre, s. haircloth. 
ihêren, wv. hear. 
here-wörd, s. renown. 
hgrm, s. injury, damage. 
hgrmien, wv. injnre. 
hf ste, s. command. 
fhét-hë iL 
fhete, s. hate. 
hf te, s. hrat. 

hetel, aj. host ik;, threatening. 
fhfpelis, av. scomfully. 
hf pen, aj. heathen. 
f hlden, wv. hide. 
hl^WT-tö, (l p. hitherto. 

/hlen, wv. nie, hasten. 
hi m,prn. him. 
hlrd, s. retinue, court. 

ttatir 7 

nxs, pm. nis. 

hit, fit ,prn.iL 

hoker, s. contempt, disdain. 

hf 1, aj. whole, sound. 
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«fcöl, aj. entire, sound. ^ 

hgld, x. restraint. 

hpMitn, sv. bold, keep ; consider. 
hgli, aj. holy. 
fcolpen, see helpen. 
hom(m), x. ham. 

' hgnd, sf hand. 
hpngen, vb. hang. 
hope, x. hope. 
hopien, wv. hope. 
üore, see heore. 
hora, s. hoisc. 
h§t, aj. hot. 
hü, hwü, av. how. 
hüde, s. hide. 
hünd, srn. dog. 
hundred, num. hundred. 
hunger, s. hunger. 
huntien, wv. hunt. / 

hüre, av . ‘ h. & h.’ at least, anV 
how. 

hüre, huire, s. hire, wages. 
huren, wv. hire. 

*hürt, sn. huit. 

*hürten, wv. hurt. 
hus, x. house. 

hüae-wïf, s. mistress of a house, 
housekeeper, 
fwhanno, see hwon. 
hwar, fwluer, av. wherc. ‘whscr 
se/ where\er. 

hware-vore, av. wherefore. 
hwar-tö, av. to what purpose, 
wherefore. 

hwat t prn. t aj ,interj. what, which, 
lol * wbat-se/ whatever. ‘for 
what,’ wherefore. 
whèër, see hwar. 
hwfte, sn,. wheat. 
fcw$her,/ro. which (of two). h. 

se, whichevcr of the two. 
hwL av. why. * vor h/ wherefore, 
why. 

whilo, see hwüeh. 
frwhllo, pnt. each. 
hwg, prn. who. ‘hwg se/ who- 
ever. 

hwon(n), fwbanne, cj. when ; 

since. * whann se/ whcuever. 
hwü, see hü. 


hwüoh, f while, pm., aj of whc- 
sort, of what kind, whi.ch. 
hwü der, av. whither. ‘hw. sg/ 
wherc vtr. 

hwüle, s. while, time. 1 sume hw.’ 
sometimes. ‘)>co (}>e) hw. fgt/ 
while. 

ï, see ioh. 
ï, see in. 

ich, ï, fio, pm. I. 
ichülle « ich wulle. 
ïdel, aj. vain, useless. * on Idcl/ in 
vain. 

+ilk, prn. each. 
ilke, prn samc. 
in, !, jrp , av. in. 
ine, prp. in. 

inne, av. in. superl. in- 

ncrmo&t. 

•finsesles, spl. seals. 

•fin-til, prp . mto, to. 
in-t ö,prp. into. 
inward, aj. inward. 
inwardlïohe, inwardlïke, in- 
wardlis, av. inwardly, smcerely. 
ïren, sn. iron. 
ïren, aj. iron. 
is, see bëon. 

fjüdisk, aj. Jewish. 
jüggen, wv. judge. 

# fL&o, s. gift, offering, sacrifice. 
+lüf, s. loaf. 

' *j*laken, wv. offer sacrifice to. 
flang, aj. dcpendent (on), owing 
'to). 

♦large, aj. libcral. 
tl&r-spell, x. doctrine, 
last, aj.. superl. t a last/ finally. 
/ ‘atte laste/ at last. 
vlastunge, x. detraction, blame. 
flfite, x. manner, behaviour. 
fl&ten, wv. bear oneself. 
latere, av. camp. later, 
flatïn, aj. Lat n. 
lawe, x. law. 
léde, see lêode. 
l^den, x. language. 



GLOSSARY. 


9 * 


lf den, wv. lead ; rejl. condnct one- 
self. 

lfve, s. leave. 
flêëfe, s. belief, faith. 

Jfven, wv. leave. 

J jléven, wv. believe. 

, lffdi, sf lady. 
v leggen, wv. lay, lay eggs. 
flësben, see lïen. 

V. see liggen, 
leinten, s. spring, Lent. 
lêiten, wv. dame. 
flêên, s. rcward. 
lf ne, aj. lean. 
tiénen, wv. cntrust with. 

^ flëode, lede, spl. people. 
lêof, aj. dear. 

lëof-mon(n), snif sweetheart, be- 
loved (applicd only to women). 
leomien, wv. learn. 
leorning-cniht, sm. disciple. 

. löosen, sv. lose. 
p lfren, wv. teach. c ilfrcd, floered/ 
leamed ; ‘wel-ilfred/ we(Tin- 
formed. 

*lasoün, sn. lesson. 

* lêsen, flëosen, wv. loosen, release, 
redeem. * 1. up/ open. 
lfsse, aj. cotnp av. less. 
lf ste, aj. lest. 
ilfsten, wv. last. 
lêten, wv,. let, perinit; 

think, judge. 
leper, sn. leather. 

^lettres, spl. letters. 

, lêün, s. lion. x 
>/ tlfièwëd, aj. lay. ^ 

ITklen, wv. please. 

- fliones, s. likeness. 
zUöh, aj. like. 
lïoome, s. body. 
lleomlioh, aj. bodily. 

, lïo-wurpe, aj. acceptable. 

- '' lïon, sv. Iie, teil untrath. 

lif, s. life. * lives/ in life, when alive. 
livenep, s. sustenance. 
liggen, sv. Iie. 
lifct, aj. light, easy. 
lihtliche, av. easily ; fora lowprice. 
lino, s. limb. 


• lixnpen, sv. belong. 
flisten, wv. listen, 
lip, see li&gen. 
lïpe, aj. gentle. 
lö, intcrj. lo ! behold ! 
lfverd, sm. lord. 
loken, see lüken. 

.. lökien, wv. look ; take care. 

' lfdlich, aj. hatefoL superl. lf d- 
lükest. 

4 lof, s . praise. 
lofen, wi*. praise. 
lfmb, s. lamb. 
lome, s. tooi, instrument, 
lfnd, s. land, country, 
lfng, aj. long. 

v'lf nge, av. long, for a long time. 
Ifre, s. teaching ; doctrine, 
lfp, aj. hateful. 
lf uw, aj. low. 

flufaum, aj. loving, amiable. 
lüken, sv. shut, enclose. 
luve, sf. love. 
luve-glfm, s. love-gleam. 
luvelïche, av. lovingly. 
luvien, wv. love. 
luve- wurpe, aj. worthy of love. 
}ÜBt, s. desire. 

J lusten, wv. impers. please ; desire. 
lufc, av., aj sb . little, few. 
lütel, lute, j-litel, aj . , av.,sb. little, 
few. 1 a lüte wikt/ a little, some- 
what. 

lüten, sv. bow, bow to. 
lüper, aj. worthless, base, bad, 
w wicked. 

Make, fmaoche, s. mate. 
makien, wv. make ; make neces- 
sary, cause. 
fmag, see m§i. 

•fmaht, see miht. 

V fmanïs-liwftt, pm. many a thing. 

fman-kin(n), s. mankind. 

^ mapelien, wv. talk, babble. 
inapelünge, s. idle talk, 

v mé, ej. bnt ; and. 
v mé, pni. me. 
v , méde, s. reward, 
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^ mgi, fmag, *& can ; may. 
mgiden, i. maid, ttmht. 
"meister, sm. xnaster, teacher, 
•meistrïe, s. mastery, superioriiy ; 

great deed. 
mele, s. meal. 
men, see mon. 
fmfnen, wv. mean, signify. 
fmennisolejc, s. human nature. 

+: mennisenesse, s. human nature, 
fmëoo, aj . raeek. 
tm^opleso, s. meekncss. 
+méoclIke, mëoolis, av. meekly. 
tmëocnesse, s. meekncss. 
"mercér, sm. merchant 
*merol, s. mercy. 
merke, /, mark. 

"messagër, sm. messenger, 
finesse, s. mass. 
fmease-böo, s. mass-book. 
mfst, aj., au. most. 

'"mester, s. office. 

"mes&re, s. measure, moderation. 
mete, s, food, meals. 

4méten, wv. patot, depict. 
mid, prp. with ; < mit-tj;tJ>gt p * by 
the fact that, because. 
mlde, av. with. 
miht, vb., see mgi. 
miht, fmaht, s. might. 
mihti, aj. mighty. 
miloe, j. pity, mercy. 
milcen, wv. pity, have mercy. 
milde, aj. mild, gentle. 
JnUd-heortnesse, s. gcntlencas, 
/ mercy. 

f^mUd-hertlesc, s. mercy. 
mln, pm. my, mine. 
fmlnstre, s. tempte. 

' +mfnatre-dure, s. temple-doo r. 
"mir&ole, s. miracle. 
mis-dède, s. injury. 
qaie-dón, sv. injure. 
tnis-lêven, wv. disbelieve. 
mislioh, aj. vanous. 
mis-sawe,x stander, 
missen, sw.mis*, hm. 
mfs-iiièen, wv. slander. 
mit, see znid. 
mp, aj., sh motephitvl. 


möder, sf. mother. 
fmödisleso, s. pride. 
fmödlsllke, mödiUff,or. proudly. 
fmddïsnesse, s. pride. 
mon(n), sm. man, person. 
m§ne, s. complaint 
mgng, sm. mingling. 
monglunge, s. mingling. 
moni, aj. many, many a one. 
moni-vgld, aj. manifold. 
monivplden, wv. multiply. 
mgre, aj., au. more sg. ‘ na m.’no 
more av. 

mot, vb. may, must. 
m§we, sf. kmswoman. 
muohel, müohe, müoh, fmikel, 
'/ aj., av., sb . great, mach, very. 
mühte, see mei. 

lülne, sf. milt. 
mund, protection. 
münegunge, s. commemoration , 
remcmbrance. 
murenen, wv. murmur. 
müri, aj. merry, cheerful. 
müp, sm. mouth. 

<■ muwe, see mgi. 

JSTabben-f-ne hebben. 

naveb»ne have}. 

fnaslen, wv. nail. 

nam=ne am. 

ne, av. , cj. not ; nor. 

neb(b), s. face. 

ngddre, sf. serpent 

néde, av. nceds. 

nêden, wv. compel, drive. 

neih, fnëh, aj., av. naar, nearly. 

cp. nöorre. superl. fnëat. 
af il, s. nail. 
nëlde, s. ncedle ; pin. 
nemnen, wv. name. 
ngnne, see npn. 

f^d,^nee& * 
nëódfuï, aj. tealous. 
nëorre, see n&h. 

.aëre «newère. 
ngruh, aj. narrosr. 
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fnesshen, wv. soften. 
nëst # see nêih. 

nfvere, nfver, av. never. w 

/ tnijhen, nuttu nine. 

niht, /. night 
/ nimen, sv. take. 
nïp, s. malice, hatred. 
nipful, aj malicious. 

119, n§n. 

♦n^ble, aj. noble. 
noht y see nput. 

*noise, s. noise. 
nolde» ne volde, 
nome, s. name. 
nomelïohe, av. namely. 

* 11911, 119, pm. none, no ; no one. 
n§-j>e-l§s, av. neverthelew. 
npu-hware, fnowwliar, av. ng^ 
where. 

nput, fnoht, av. not. 
n^uper, av \ neither. 
fnowt, s. cattle. 
nüle = ne wüle. 
simmen, see nimen. 


V» see 9x1. 
ö, see on. 

of, prp. from, of; abont, con- 
ceming ; of-pat, emj. that. 
of-drawen, sv. attract. 

" pf-drgd, pri. ptc. afraid. 
over, prp. over, above. * o. al,* 
everywhere. 

over-oumen, sv. overcorae ; sur- 
pass. 

over-g$n, sv. pass away, pass over; 
surpass. 

over-üm, s. course, speed, 
over- weien, vb. outweigh. 
y'tofer-wero, /. overwerk, 
ofgjn,^. aeek; win. 

-tofEren, wv. offer, sacrifice. 
/ofte, av, often. y 
ofte-sïpe(n\ av. often. „ 
of piinofcen* wv. repent. 
pld, aj. old' 
dluhnen, wv. flatter. 

M, ö, au, fonne {av.), prp. on ; 
' in; against. 


§n, aj., sb. one ; an, a. *an 90/ forth- 
^ with. * §ne,* alone. 

§ne, av. only. 

on-fón, sv. take» feceive, suffer, 
on-swerien, wv. answer. 
on-tmden, wv. kindle. 
ontful, aj. cnvions. 
on-ward ,prf. towards. 
pn-wil.l), aj. obstinate, 
open, aj. open. 
openten, wv. open. 
openllohe, av. openly. 
ore, f&re, s. gtace, mercy. 
*ordre, s. religieus order, 
öper, aj., pm. second ; other. 
§>•*. av., cj. or. 1 §>er . . JJnr/ 
either ._. or. 

öper-hwüles, av. at other times, 
sometimes. 
öu, pnu you. 
pub, see §wen. 

§ut, pm. anything. 

9 wen, aj. own. 

§wen, vb. owe ; ought, have to. 
öwer, pm. your. 
oxe, s. ox. 


♦Palen, iw. pay. 

-^♦parais, s. paranse. 

"parlür, s. parlour. 

♦parten, wv. part, depart. 
♦passen, wv. pass ; surpass. 
♦passiün, s. suffering, passion. 
♦patriark, stn. patriarch, 
♦peintunge, s. painting. 
♦pellio&n, sn. pelican. 
♦peoddare, sttu pedlar. >/ 
♦parson, s. person. 
plne, s. pain, torment, 
pioen, wv. torment, roortify. 
pïnunge, s. pain, tormenting. 

„ pielen, wv. play. 

♦p§vre, aj. poot. 
ponewes, spl. pence, money. 
fpostel, sm. apostle. 
♦prfohen, wv. preach. ’ 
♦protsen, wv. praise. 

♦pr doven, wv. prove, 
pröost, tm. prlest 
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fprimsesnen, iw. rnake a cate- 
chumen. 

•prla, s. piice ; praise, estimation. 
•prisün, s. prison ; prisoner. 
•prophéte, sm. prophet. 
psalm - würhte, sm. (psalm - 
wright), psalmist. 
puf(f), s. puft. 
puffen, wv. puff, blow. 
punden, wv. shut up, impound. 
*purgatÖrie, s. purgatory. 

+Ban, see ümen. 

+r&s, see rïsen. 
rftp, see rf d. 

raber, av. comp. quicker, more 
readily. 

/•raunsün, s. ransom. 
fréole-fat, s. censcr. 

,*frëcles, s. incense. 

* fröcles smëo, s. incense-smoke. 
T|d, +r&p, s. advice, counsel, 
rgd, aj. red. 
rfiden, wv. advise. 
rfden, fröden, wv. read. 
rgvlen, wv. bereavc, rob. 
fr eshel- böo, s. rule-book, book of 
canons. 

*reiaün, s. reason. 

•religiün, s. religion. 
*yeligiüa t a/.,^.religious ; member 
of religieus order, monk, nun. 
•remedie, s. remedy. 
riohe, s. kingdom, 
riohe, aj. rich. 

ribt, aj., av. right; rightly, cor- 
rectly ; just, quite. 
ribt, s. right, justice, 
friht-bi?eten, aj. ( prt.ptc. )right\y 
acquired. 

rihtwisnesse, sf. rigbteousne^s. 
rijn, s. nnmber ; metre. 

+rïsen, sv. rise. 

•riwle, s. rule, direction. 
ród, sf. cross, 
röde-trêo, s. cross, 
sröted, aj. ( prt . ptc.) rooted. 
ruh, aj. rotigh. 
rune, s. running, flow. 
rüwe, seérbh.. 


J 3ake, s. dispute ; guilt. 

' aakelfs, saklf a, aj. innocent 
•sacrament, s. sacrament, 
fsab, see sêon. 

+saht, aj. at peace, reconciled. 
•salve, s. remedy. 
salt,_?. salt. 

•salüz, s. salvation. 
i samen, av. together. 

•j-samnen, wv. gather, collect 
fsam-tale, aj. agrccd. 
fskët, aj., av. quick, soon. 
fskil, s. understanding, discem- 
ment. 

schal, vb. shall. 
sohelchine, sf. slave. 
schëld, sn. shicld. 

Bohendful, aj. ignominious. 
sohëne, aj. bcautiful. 

. scheomeful, aj. shamefül. 
soheortlïcbe, av. briefly. 
schép, s. slicep. 
scherp, aj. sharp. 

• sohgwen, wv. show. 
schilden, wv. shicld, defend. 
echïr, aj. clear, pure. 
schiren, wv. clear, purify. 
schirnesse, s. cleamess, purity. 
-^aehrlven, sv. confess. 

schrift, s. confession. 
v sohruden, wv. clothe. 
schule, schulde, see schal, 
tscoronen, wv. scorch. 
fscrenken,^. supplant. 
se, see swg. 
sg, seea, s. sea. 
sêohen, fsêkon, wv. seek. 
seggen, see siggen. 
sgiht, s. peace. 
sfihtnesee, s. peace. 

•seint, •sein, aj. saint. 
sêld-céne, aj. seldom seen, rare. 
sélde, av. seldom. 

• sëld-spéohe, s. tacitumity. 
sêluhjje, j. happiness. 
•semblaunt. s. appearance 
sëmen, wv. seem. 
sJnden, wv. send. 
gseofen, fwfon, seove, nam. 
seven. 
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seovepe, faefende, aj. sevenlh. spnd, s. a thing se nt, message ; 


seove-völd, +sefenf&ld,<7;. seven- 
fold. 

seolver, s. silver. 
tséon, faèon, fsên, sv. sce. 
*aerven, wv. serve. 

*servïse, s. service, 
fsershen, wv. sorrow. 
s§t, sêten, see sitten. 
aetten,&/z/.set,put; appoint; com- 
pose. 

fsextïs, num. sixty. 
fshffid, s. dibcemment. 
fshtêden, sv. separate. 
fshSf, s. sheaf. 
tshaft, s. creatuie, thing. 
fshapen, sv. create, form. 

■f shop, sec simpen, 
sik, aj. sick, ill. 

*sikel, s. shekcl. 
siker, aj. secure, 
sikerlïehe, av. surely. 
sïde, s. sidc. 

Biggen, fseggen, wv. say, speak, 
rccite. 

^silence, s. silence. 
fsinden, vb. are. 
sïngen, sv. sing. 
fpingnes, spl. signs. 

'uitten, sv. sit. 

'feïp, s. time. 

sippen, av. afterwards, since. 

BÏjn, sv. slay, kill. 
sliddri, aj. slippery. 
sliden, sv. slide. 
slït, see sliden. 
fslöp, s, track, 
slöuh, see slf n. 
fsmac, s. taste, 
smëe, s. smoke. 
fsmeren, wv. besmear. 
smêpe, aj. smooth. 
smïten, sv. smite. 
smip, sm. smith, carpenttr. 
fsnap, sec snïpen. 
snïpen, sv. kill. 

sg, se, +swa, av. so, as. 1 swi, 
sum/ as. 

softe, aj. gentle, soft. 
somed, av. together. 


messenger. 

sgndes-mon(n), sm. messenger, 
ambassador. 

söne, av. forthwith ; qaickly, soon. 
eppe, s. soap. 
sgr, s. pain. 

8§ri, aj. sorry. 

Bot, aj. foolish. 

söp, aj., sb. truc ; truth. ' for böpc,* 
* for a ccrtainty. ‘ tö fulle söp, in 
full truth. J 

fsöpfast, aj. true. 
sgule, f sawle, s. soul. 
spade, s. spade. 
sp§o, sec speken, 
speken, sv. speak. 

•j-spSken, sce speken, 
spêohe, fspSche, s. speech ; lan- 
guage. 

spèden, wv. succeed. 
spel(l), s. story. 

spelien, wv. stand for, repre- 
sent. 

spellen, wv. teil, proclaim,preach. 
spêowen, sv. vomit. 
sperren, vw. shut, close, 
spëten, wv. spit. 

*spïce, s. spice. 
sprfden, wv. spread. 

•spüse, s. spousc, bride. 
fstöh, sce stlen. 
stftlewardlicbe, av. resolutely. 
+starc, aj. stiff, finn, severe. 
stede, su stüde. 

•fstedefast, aj. steadfast. 
stefne, sf. voice. 
stfnen, wv. stone. 
stêoren, wv. fctcer, direct, 
stl, s. styc . 

stlen, fstïshen, sv, ascend ; de- 
scend. 

stille, aj. still, quiet, silent. 
^tinken, sv. stinlc. 
fstincli, s. stench. 

Stlngen, sv. sting. 
stl- word, sm. steward, 
stok, s. place. 

«tgn, x. stone. 

standen, f standen, sv. stand, sab- 
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iift, bc. ‘#taaden in/ persevere, 
continue. 

stoppen, wv. stop. 

•treoohen, m stretch, 
i/'fctrenken, w. sprinkle. 

•/ fstrencles, x. spnnkling. 

strencpe, x. stiength, force, violence; 
compulsion. 

strenqpen, wv. strengthen. 
stréonen, uw. beget. 

♦strïren, sv. strive, vie. 

*str§f, see striven. 
streng, aj. strong. 
stüde, fstede, x. place, 
stünde, sf. time. 

*snkurs, x. help. 
sülien, wv. soit, défilé, 
aülf, fself, pm. self. 
sülien, wv. sell. 
suluh, x. plongh. 
gum, pm., av. some, some one, a 
certain one, many a ^one). 
+smn, ttvi as. 

sum-hwat, pm. somewhat, some- 
thing. 

stme, sm. son. 
sünegen, wv. sin. 
sünlül, aj. sinfuL 
sanne, x. sttn. 
sünne, x. sin. 
süster, sf. sister, 
fswftt, s. sweat. 
fsWirpehh, av. however. 
swfmen, wv. grieve, vex. 
swin^e, s. stroke, blow. 
sweord, x. sword. 
swêore, s. neck. 
swerien, sv. swear. 

Swéte, aj. sweet. 
swötellche,tawétllke^^weet]y, 
gfariously. 
gwf tori» wv. sweeten. 
swiftochipe, s. swiftness. 
nrilOi su swüoh. 

•win, s • hog, swine. 
gwlno» x. laboor» toil. 

«wi-wike,/. week ofsüence. 
4P0K & ****- 

swöto-ihsortod, aj. (prt. pin.) 
IWNt^MKttCU 


swötnesse, x. sweetness. 
swüoh, fswilo, pm. snch 9 such a 
one. 

swupe, av. strongly, very. 

yfTaken, sv. take» receive, suffer, 
ftöonen, wv. signify. 
ftahte, see tfohen. 

. tole, x. talk. 
tat, see p§t. 
te, see tö. 
te, see pe. 
tfohen, wv. teach. 
töke(n), av. besides, moreover; 
prp. in addition to, besides; 
têke pat, conj. besides that. 
tflèn, wv. blame. 
tellen, wv. teil, account, estimate. 
*temptaciün, x. temptation. 
têonen, wv. vex. 
teonne, see peonne. 

* testament, x. testament. 

tf t, see p$t. 

ftil, prp. to, till. 

tilien, wv. till. 

tilpe, x. cultivation. 

timbrien, wv. build , prepare, m&ke. 

timbrunge, s. building. 

time, x. time. 

tisse, see bis. 

tf pinge, Ttlpende, x. tidings. 
tö, te, prp., av. to. 
tö, av. too. 

tö-blpwen, sv. blow away. 
tö-bollen, aj. ( prt.ptc .) displeased. 
tö-breken, sv. breuk r 
too, su taken, 
tö-drawen) sv. tear apart. 

- t^yléoten, ^. flow away. 
tö-ggderes, av. togethér. 
tö-seines. av. towards. 

!|lde, su tellen. ‘ ' 
"t-tö-skegren, wv. scatter. 
tö-treden, sv. trample. 
tö-twfmen, wv. separate, 
töu-ward, prp. towards, tp. 

. treden, sv. tread. 
tröo, tröou, sn. tree ; wood, pièce 
of wood 

fUwra. aj. ftfthful 
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*tvesor, s. treasury. 
ftrowpe, s. faith. 
ftrowwen, wv. believe. 
trükien, wv. fail. 

itt, aj. trusüng. 
tu, see pü. 

tükien, wv. ill-treat. 
tün, s. farm, 
tünen, wv. shut, close, 
tünge, s. tongue. 

Hum, s. trick. 

*turnement, s. tournament. 
tümen, wv. turn. 
turtle, s. turtle-doYe. 

;ütel, s. mouth. 

'ttwessen, see twg. 
twïe(s), t wisse», av. twice. 
twinne, aj num. doublé, two. 
twinnen, wv. divide, separate, 
twirmunge, s. separation. 
twg, num. two. 


pauh, fpoh, fpeh, av., cj. though, 
although,however. ‘as pauh,* as 
if. 4 poh pat,* though. 1 J oh swa 
peh/ neverthcless. s/ 

]>e t pm.), def. art. the. * vor \\,* 
thcrefore. * pes te bettre,* all the 
better. 

pê, pe,pm. rel. who. * pë pgt,* he 
who. 


pe, av, witk compar . the. 
}ë,pm. thee. 

+)rés, fpesm, +pesre, see hé. 


/P*n» sa po {art.). 

J pen, pene, av. than. 
penchen, wv. think, consider. 
peo, see ]>0 {art.), pé {pm. rel.). 
pêo, see p§. 

^pëode, pêd* s. people, 

“peonne, av. then ; when. 

/p@or 4 af. unleavened. 
pëos, sa pis. 
péoten, sv. howL 
•\ fpeow, sm. senr&nt - 
Jpoowten, wv, serve, 
pér, përe, av., cj. there; where. 

* per ase/ where. 
f pexfiing, af. tmleavened. 
pos, see pe (art.). 


p$t, pm., art., cj. that, the; who, 
' which, what ; because. ‘midt$t 
P$t,’ when. 
t popen, av. thence. 

Pgw, s. behaviour, custom ; 1 gÓde 
pëwes,* virtnes. v Z 1 
VI, sa pin, 

pider-ward, av. thither. 

+pïld, s. patience, 
tpildelis, av. patieatly. 
pin, pi, pm. tinne. 

. ping, s. thing. * vor ngne pinge/ on 
no account, 
pis, pm. this. 

i pg, pèo, av., cj. then, when. 
poht, see pouht. / 
pole-mód, aj. patiënt, 
pollen, wv. suffer, endure, 
ponkien, wv. thank. 
pouht, fpoht, s. thought, remem- 
‘ ■’ brance. 

pouht», fpohte, see penchen. 
prëo, num . three. 
fpresshen, sv. thresh. 
pridde, aj. third. 
ïprïse», av. thrice. 
tprinne, aj., num. threefold, three. 
i priat, s. thirst. 
tprosshen, see presshen. 
ph, pm. thou. 
puhte, see pünchen. 
pünchen, wv. scem. 
purh, prp. through ; by (ef agent). 
purh-lóken, wv. look through, 
examine. 

fpurh-sëken, wv. seek through, 
examine. 

pürl, s. hole ; v indow. 
purlën, wv. piercè. 
pürlunge, s. piercing, 
pus, av. thus. 

püsund, tpüsende, s. tbousand. 
pwert-over, av. across. 
pwert-üt, pweortüt, av. eatfcelyr 

ÜveV+htolf *«nl,bad;di*ease. 
fumbe, umben, frp., av, «bout, 
conceming. ‘benumben,’ heoc- 
cupied with. 

fuxnWpenken, wv. consider. 
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ümbri-dawes, spl. Ember days. 
fun-bermed, aj. {prt. ptc.) un- 
ica vened. 

tune, flinker, pm. us two, of us 
two. 

un-olfne, aj. unclean. 
un-clfnnesse, s. uncleanness. 
un-owëme, aj. unacceptable. 
under, prp. under. 
under-vön, funderfangen, sv. 
accept, receive. 

under-prëost, sin. under-priest. 
under-stpnden, sv. understand. 
under-tïd, s. moming-time ; time 
of the moming service (about 9 
A.M.). 

nn-dfplich, aj. immortal. 
un-rhdeliche, av. infinitely. 
*ünieorne, s. unicorn. 
un-imete, s. want of measure, ex- 

* cess ; av. immeasurably. 
un-imeteliohe, av. immeasurably. 
tin-ifléli, aj. unhappy. 

un-mf psohipe, s. want of modera- 
tion. 

f un-nit(t\ aj. useless. 1 0:1 u.* 
uselessly, to no purpose. 
un-pined, aj. (prt.pt c. )un pun ished , 
uninjured. 

nn-reohelfa, aj. heedless, indif- 
ferent. 

fun-seolpe, unaelpe, s. unhappi- 
ness. 

fun-skapeful, aj. innocent, 
f.nn-shapïsnesse, s. innocence. 
nm-st&ble, aj. unstable. 
un-til, prp., av. unto, until. 
un-pgu, Si vice, fault. 
un-ponkes, av. involuntarily. 
un-wla, aj. unwise. 
un-wrëst, aj. base, wbrthless, 

* Wicked. 

ïm-wrfatellche, av. wickedly. 
ap, av. np. 

up-on, upo, uppen, uppe, fup- 
pon, uppo, pm. t av. upon, on, 
in, above. 

up-riht, aj., av. upright. 
up-ward, upwardea, av. upwards. 
üre, pm. «ur. 


*üres, spl. hours, times for prayer. 
ürnen, fëornen, sv. run. 
us ,pm. us. 

üt, av. out. comp . 1 uttre,’ outer. 
üt-cüme, s. coming out, exit. 
ütward, av. outwards. 

V, see under f. 

Waden, sv. wade. 

• fw&she-rift, s. wall-cloth, curtain. 
fwah, fwajhe, s. wall 
wal(l) , s. wall. 
fwald, s. power, 
wallen, sv. boil. 
j fwar(r), aj. cautious. 
word, s. guard. 
ware, s. wares. 
war i en, wv. curse. 
wari-trëo, s. gallows. 
warp, see wurpen. 
was, see bëon. 
f wasshen, sv. wash. 
water, s. water. 

fwater-kin(n), s. nature of water, 
waxen, sv. grow, increase. 

+■ weoohe, s. watching. 
wed(d), s. pledge, security. 
zwedded, aj. ( prt . ptc.) wedded. 
wel, sm. way. ‘pisses weis,' in this 
way. ‘ sum mes weis,* to some 
extent. ‘ngne(s) weis,’ in no 
way. 

wëie, s. balance. 

wel, fwël, av. well; indeed, in 
truth. 

wélden, wv. possess ; win. 

. wel-iset(t', aj. {prt. ptc.) wellt 
arranged, suitable. 
wf-mód. av. peevish. 
wanden, wv. turn, go ; change ; 

translate, 
wëne, s. distress. 

.. "wenen, wv . think, expect. 
iWeole, s. prosperity, wealth. 

J wéop-mon(n), sm. male, man 
weore, see wer. 
weoreld, see world. 
fweoreldshlpe, s. worldliness* 
*weorre, s. war. 
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•weorrien, wv. makewar; harass 
with war. 
wer, sm. man. 
wero, s, action, work. 
wëre, see bëon. 
werien, wv. defend, guard. 
wer ie n, wv. wear (clothesk 
w§rp, werpen, sec worpen. 

I wesh, see wasshen. 
fweste, s wildemess. 

•fweste, aj. desert. 
wéte, s. moisture. 
wh-, see hw-. 
wike, s. week. 

'fwïken, s. office! charge, 
wïf, s. woman. 

wiht, s. being, thing. * a lïite wiht,’ 
av. a little. 
wilde, aj. wild. 
wilen, see wüllen. 
wiUcume, wclcome. 
wille, s. will. 
willeliche, av. voluntarily. 
willes, av. voluntarily. 
wilnien, wv. desire. 
wilt, iee wüllen. 
win, s. wine. 
wind, s. wind. 
windwen, wv. winnovv. 
winnen, sv. win, gain. 

(i ,wi&(B),aj., av. certain, certainly. 
wis, aj. wis >e. 

wïs-iwörded, aj. (prt.pfc.) wise of 
words. 

wise, s. way, rnanner. 
fwislike, av. certainly. 

+wit, pm. we two. J 
wit^t), s. wit, sense. 4 
(*)witen, vb. know,leam, enquire ; 
- guard, take charge of; beware 
of. 

witnesse, s. witness. 
witnien, wv. bear witness, testify. 
ywitterlïohe, fwiterlïke, «w.truly, 

' verily. 

witunge, s. guarding. 
wip, prp. against 
wip-hflden, sv. withhold. 
wip-inne(n),/^., av. within. 
fwipren, wv. resist. 


wip-üte(n), prp., av., cj. oulside; 

without ; cxcept. 
wlatien, wv. feel nausea, loathe. 
WI90I1, aj. lukcwarm. 
wlite, s. beauty. 

- W9, sn. woe. 
wfo, aj. weak. 
wfenesse, s. wcakncss. 

>wöd, aj. mad, raging. 
wödnes-dfi, s. Wednesday. 
wödsehipe, s. madness. 
wöh, see wöuh. 
wolde, see wüllen. 
w§mbe, s. stomach ; womb. 
wone, s. want. 
wonten, wv. be wanting. 
word, s. word. 
wöri, aj. turbid, impure. 
wörien, 7 w. disturb. 
world, fweoreld, sm. wotld. 
worldlich, fweoreldlie, aj. 
worldly. 

worpen, + werpen, sv. tlirow. 
w§t, see witen. 

wöuh, fwöh, aj., sb. perverse, 
wrong; perversity. 
wöuhleoohungo, s. couitship. 
wöware, sm. wooer. 
wöwen, wv. woo. 
wrastlen, wv. wrestle. 
wrappe, see wrfppo. 
wreoohe, sm. wretch. 
wreoche, aj. wretched. 
wrf oh e, s. vengeance, punibhment. 
wrêih, see wrïen. 
wrgpful, aj. wrathful. 
wr §ppo, fwrappe, s. wiath, auger. 
wrïen, sv. cover, hide. 
fwrihte, s. crime, guilt. 
write, s. writing, Scripturc. 
writen, sv. write, transcribc. 
writunge, s. writing. 
wrgp, aj. angry. 
wrouhte, see würohen. 
wude, s. wood ; fucl. 

WÜle, see wüllen. 
wulf, sm. wolf. 
wülvene, s. she-wolf. 
wüllen, fwilen, vb. will, deaiie. 
%ummon, sf. woman. 
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minde, s. wound. 
wünden, vrv. wound. 
wunder, s. wonder. ' tö wundre,' 
cruelly, disastrously. 
wunlen, wv. dweil ; boaccnstomed. 

•iwuned,’ accustomed. 
wünne, s. joy. 
wunnunge, s. habitation. 
würohen, wv. work, do. 


wurpe, su worpen. 
wTirJ), aj. f s. worth. 
rwurpen, wurgen, sv. become, 
happen, 1 lët hine iwnrfen/ let 
him do as hc likes. 
fwurplïke, av. worthily, rever- 
ently. 

wurpflchipe, s. worship, hononr. 
wüste, wutef, see witen. 










